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Si  nous  avançons  que  Boileau  fui  un  révolution- 
naire, peut-être  criera- 1- on  au  paradoxe.  On  nous 
permettra  cc^pendant  de  soutenir  et  de  démontrer 
que  du  moins  il  continua  la  révolution  conmiencée 
par  Malherbe.  —  Ce  fut  la  révolution  de  l'ordre.  — 
Il  la  célèbre  hautement  : 

Enfin  Malherbe  \int,  et,  le  premier  en  France, 
Fit  sentir  dans  les  vers  une  juste  cadence, 
D'un  mot  mis  en  sa  i)la('e  enseigna  le  pouvoir, 
Et  réduisit  la  Jluse  aux  règles  du  Devoir. 
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Tniil  rcconnul  ses  lois;  et  ce  guide  liilèle 

Aux  autours  de  ce  temps  serf  èncoi-  de  inodèle'.- 

i\on  seulemenl  Boiloau  célèbre  cette  révolution, 
mais  il  la  poursuit  et  l'achève.  Contre  la  fantaisie 
déréglée,  contre  liniagination  envahissante  et  folle, 
il  restaure  et  intronise  la  Raison.  11  l'établit  dans  la 
littérature,  comme  avait  fait  Descartes  dans  la  phi- 
losophie. L\h't  poétique,  selon  l'ingénieuse  remarque 
d'un  philosophe  de  nos  jours,  est  en  quelque 
sorte  le  Discours  sur  la  Méthode  de  la  poésie  "^ . 

Hoileau  fit  dans  les  vers  une  réforme  pareille  à 
celle  de  Pascal  dans  la  prose.  «  C'est  de  Pascal 
surtout  et  avant  tout,  dit  Sainte- lieuve,  que  me 
paraît  relever  Hoileau.  On  peut  dire  qu'il  e^  né 
littérairement  des  Provinciales-^.  y>  Voltaire  avait  dit 
plus  brièvement  :  «  Pascal ,  le  premier  des  satiri  - 
ques  français,  car  Despréaux  ne  fut  que  le  se- 
cond. » 

Les  plus  grands  et  les  plus  beaux  esprits  du 
siècle  se  trouvent  d'accord  pour  refréner  l'imagina- 
tion usurpatrice.  Pascal  s'élève  contre  «  cette  superbe 
j)uissance  emiemie  de  la  Raison  ».  Bossuet  à  son 
tour  :  «  L'expérience  fait  voir,  dit-il ,  qu'une  imagina- 

1.  Art  poétique,  chant  l",  vers  151  et  sul\ants. 

i.  Vv.  Bouillier,  Histoire  de  la  Philosophie  cartésienne. 

3.  Causeries  du  Lundi,  t.  VI. 
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tion  trop  vive  étouffe  ie  raisonnement  et  le  juge- 
ment ^  »  Et  il  proclame  que  «  le  bon  sens  est  ie 
maître  de  la  vie  humaine  ».  Malebranche  appelle 
l'imagination  «  la  folle  du  logis  »,  comme  quelqu'un 
qui.  avec  tout  son  esprit,  n'a  pas  été  sans  avoir 
affaire  à  cette  folle,  et  sur  les  livres  duquel  Bossuet 
écrivait  ces  trois  mots  en  forme  d'arrêt  et  de  sen- 
tence :  Pulchra,  nova,  falsa'-.  Molière  défend  éner- 
iiiquement  la  cause  du  bon  sens  et  de  la  raison. 
Aussi  avec  quelle  chaleur  Boileau  lui  applaudit  ej 
le  glorifie  !  Tous  ces  grands  esprits  si  divers  sont 
donc  unanimes  en  ce  point  :  Il  faut  que  la  Raison  - 
règne  et  gouverne  ;  l'imagination  ne  doit  que  la 
servir'.  C'est  pour  ce  principe  que  Boileau  combat. 

I.  De  la  Connaissance  de  Dieu  et  de  xoi-même. 

■2.  Des  beautés,  des  nouveautés,  des  faussetés.  —  Voltaire 
(•iiciiro,  que  roii  renconti-p  partout,  avait  «lit  de  l'auteur  de  la 
la  Vision  e)i  Dieu  : 

Lui  qui  voit  tout  en  Kieii,  n'y  voit  pas  qu'il  est  fou. 

(  Les  Systèmes.  ) 

3.  l-t'iieluii  aussi.  d;iiis  ses  lettres.  \ajusqu"à  dire  que  la  Raison  ^ 
tt  Dieu  ne  sont  qu'un,  "  0  Raison!  n'es-tu  [)as  le  Dieu  que  je 
cherche?  »  —  VA  par  là  il  rejoint  Deseartes. 

Dans  la  peinture  comme  dans  la  littérature,  c'est  à  la  Raison 
d'aijord  qu'on  demande  les  règles  de  la  composition  ainsi  que 
du  style.  Lehrun  et  Poussin  semhlent  des  disciples  de  Descarti's 
non  moins  que  Corneille,  Racine  et  Byileau.  Eux  aussi  sub- 
ordonnent l'imagination  au  bon  sens,  et  sacrifient  à  l'idée 
générale  du  sujet  les  détails  ingénieux,  mais  oiseux  ou  vul- 
gaires, qui  distrairaient  l'attention.  Lebrun,  dans  un  mémoire 
hi  en  séance  pidjlique  de  l'Académie  royale  de  peinture  et  de 
sculpture,  le  10  octobre  1682  ,.  soutient  contre  Jean-Baptiste  de 
Champagne    (  neveu   et    élève  du  célèbre  peintre  Philippe  du 
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et  avoc  tant  d'impétuosité  qu'il   semble  quelquefois 
dépasser   la   mesure;    par  exemple,  lorsqu'il  dit: 

Aiinnns  floiu-  la  Ituismi.  Que  toujours  nos  écrits 
Km|iruiil(Mil  dVIlf  seule  d  l'ur  luslro  cl  leur  prix. 

Formule  excessive,  si  on  la  détachait  de  tout  le 
reste.  Mais,  d'autre  part,  dès  le  début  de  l'Art  poé- 
lirjue,  il  dit  nettement  qu'on  ne  peut  rien  dans 
«  l'Art  des  Vers  »  sans  le  don  naturel ,  sans  la  fa- 
culté poétique,  qui  est  bien  l'imagination.  Il  recon- 
naît donc  que  cette  faculté  est  un  élément  néces- 
saire dr  la  poésie  : 

C'est  en  \ain  qu'au  i'arnasse  un  téméraire  auteur 
Pense  de  l'Art  des  Vci's  atteindre  la  hauteur 
S'il  ne  sent  point  du  ciel  l'influence  secrète, 
Si  son  astre  en  naissant  ne  l'a  formé  poète. 

Il  s'en  faut  donc  bien  que  Boileau  proscrive  liina- 
yination  ;  mais  il  la  veut  réglée  par  le  bon  sens, 
subordonnée  à  la  Raison  ;  et  cela  dans  les  plus 
petites  œuvres  comme  les  plus  grandes  : 


même  nom  i  que  r()ussin  a  très  bien  fait  de  retrancher  do  son 
tableau  (VKliézer  et  Hébecca  les  dix  chameaux  dont  parle  l'Écri- 
ture, premièrement  parce  que  dix  chameaux  auraient  fait  en 
tout  cas,  dit-il,  «  luie  étrange  caravane  '>  ;  secondement,  parce 
qu'il  faut,  en  peinture  comme  dans  les  autres  arts,  «  rejeter  du 
sujet  les  objets  bizarres  qui  pourraient  débaucher  l'œil  du 
spectateur  et  l'amuser  à  des  minuties  ».  —  Voir  aussi  La 
bruyère,  ci-dessous,  p.  137. 
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Il  faut,  mrmc  >'\\  iliiinsniis,  «lu  bnn  sr-iis  (.■',  ili'  l'ai'-'. 

Est-ce  tout  ?  .Non  ;  il  y  a  un  troisièmi'  élément 
nécessaire .  Ce  n'est  pas  seulement  l'imagination , 
c'est  aussi  la  passion  qui  est  indispensable  au  poète  : 

Que  dans  tous  vos  (li:^('oui's  la  passion  émue 
Aille  clieirher  le  eœur,  TiM-hauffe,  le  remue. 

ParticulièrenienI  la  passion  de  l'amour  : 

De  ceUe  passion  la  sensible  peinture  - 

Est  pour  aller  au  ro:'ur  la  route  la  plus  sûre. 

Et  le  moyen  de  la  bien  peindre,  si  on  ne  la 
connaît  par  expérience  ? 

C'est  peu  d'être  poète,  il  faut  être  amoureux'. 

Après  cela,  l'auteur  revient  à  son  point  de  départ, 
la  liaison  en  tout  et  toujours,  l^rincipalement  dans 
l'œuvre  dramatique,  quelque  passionnée  qu'elle 
doive  être;  c'est  là  que  tout  ce  qui  n'est  pas  de  bon 
sens  cloche  : 

Mais  la  seêno  demande  unr  exai-to  raison  . 

I.  '<  La  raison,  en  .somme,  doit  enehaîner  le  caprice.  » 

George  Sand ,  Impressions  littéraires,  p.  136,  in-12. 

■2.  Sensible,  expressive. 

3.  Racine,  de  même,  dans  une  lettre  de  sa  jeunesse,  dit  que 
«  l'Amour  est  celui  de  tous  les  tlieux  qui  sait  le  mieux  le  che- 
min du  l'amasse  ». 
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Il  en  est  de  l'œuvre  dramatique  à  peu  près  comme 
delà  statue  :  il  faut  que,  dans  tous  les  aspects,  la 
raison,  la  justesse  soient  satisfaites;  il  n'y  a  pas 
moyen  d'éluder,  de  tromper,  comme  dans  la  pein- 
ture; la  statuaire  est  le  plus  probe  de  tous  les  ail-  : 
la  scène  ensuite. 

Qu'on  no  se»  méprenne  donc  point  à  cette  formule 
absolue,  o  la  Raison...  elle  .seule  ».  En  réalité,  on 
le    voit,    la  Raison,  l'Imagination    et   la  Passion, 

•  voilà  pour  Boileau  la  Trinité  poétique  ;  mais  la 
Raison  est  la  première  personne  divine  .  C'est  d'elle 
que  tout  doit  procéder,  c'est  elle  qui  doit  tout  gou- 
verner, c'est  à  elle  que  tout  doit  obéir.  (7est  donc 
|)our  elle  qu'il  r^tn  va  guerroyant  contre  tous -ceux 
qui  en  méconnaissent  Tempire,  contre  les  écrivains-* 
de  mauvais  goût,  de  mauvais  sens.  Il  les  traite 
comme  des  rebelles  :  point  de  quartier  !  La  bataille 
dure  longtt'mps,  sans  trêve  ni  merci.  Enfin  il  vient 
à  bout  de  la  Fronde  littéraire,  comme  Louis  XI \ 
de  la  Fronde  politique;  il  rétablit  l'ordre  sur  le 
Parnasse,  comme  a  fait  le  Roi  dans  l'État.  L'un  et 
l'autre  rassenibleni  et  disciplinent  les  forces  éparses 
de  la  F'rance. 

Mais,  à  l'excès  de  ranarehie,  succède  l'excès 
opposé  :  en  littérature  ou  en  politique,  c'est  la  réac- 
tion ordinaire  (  comme,  en  physique,  la  loi  d'oscil- 
lation) :  après  que  l'ordre  a  été  en  souffrance,  c'est 

•  la  liberté  qui  pàtit.  Roileau.  comme  Malherlie,  serre 
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trop  le  frein.  Son  esprit  est  droit,  mais  rigide.  Il 
manque  de  flexibilité.  Il  a  ses  bornes  et  ses  lacunes. 
♦    Nul  ne  possède  tous  les  talents. 

Non  omnia  possumus  omnes  '. 

La  Nature,  fertile  en  esprits  excellents  , 
Sait  entre  les  auteurs,  partager  les  talents. 

Mais,  quels  que  soient  les  partages,  on  peut  dire 
d'une  manière  générale  qu'il  y  a  deux  ordres  de 
poètes.  Dans  ]o  premier,  les  génies  qui  conçoivent 
et  nouent  fortement  des  (puvres  puissantes ,  créent 
des  caractères,  plantent  des  personnages  debout, 
aussi  vivants  et  plus  durables  que  le  commun  des 
êtres  humains  mis  au  monde  par  la  Nature.  En  se- 
cond lieu ,  les  écrivains  qui ,  ne  possédant  ni  assez 
de  force  ni  assez  de  feu  pour  créer  de  telles  œuvres  , 
n'ont  que  des  inspirations  partielles,  l'imagination 
des  détails.  Les  premiers,  un  Homère  ou  un  Shak- 
speare,  sont  des  océans  de  fécondité,  dont  chaque 
goutte  contient  mille  germes  de  vie;  les  autres  ne  sont 
((ue  des  vases  qui  puisent  un  peu  de  l'eau  des  pre- 
miers. Boileau  a  très  peu  d'invention  d'ensemble.  Il 
montre  plus  de  bon  sens  que  de  génie.  —  Mais 
c'est  le  bon  sens  qui  est  son  génie.  La  haine  du 
faux,  l'amour  du  vrai,  voilà  sa  passion,  sa  flamme. 

Rien  n'esl  beau  que  le  \rai,   le  \vi\\  ^ou\  est  aiiiialilr. 
LVirgil,'. 
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Sa  veine  poétique  n'est  pas  abondante  ;  son  talent 
manque  de  souille,  d'originalité  :  on  sent  trop  sou- 
vent dans  ses  vers  le  travail,  la  réminiscence;  les 
cadres  et  les  détails,  il  imite  tout  :  Horace  ayant 
fait  des  Satires,  des  Kpîtres,  un  Art  poétique,  Boi- 
leau  fait  des  Satires,  des  Épîtres,  un  Art  poétique. 
Mais,  lorsqu'il  est  bien  inspiré,  et  [)ar  lui-même 
çà  et  là,  il  parle  d'or.  Et  puis,  chose  non  indiffé- 
rente à  la  qualité  du  talent!  c'est  un  honnête 
homme  et  un  brave  co'ur,  chez  qui  le  sens  critique 
se  double  du  sens  moral.  Sa  sensibilité  et  sa  raison 
ne  font  (|u'un.  Avec  quel  ferme  accent  il  dit  : 

Le  vors  se  sent  toujours  des  bassesses  du  cœur. 

Aussi ,  en  son  genre  et  dans  ses  limites ,  ne  laisse- 
t-il  pas  d'être  admirable.  —  «  Celui  que  j'admire 
entre  tous  » .  dit  un  homme  qui  ne  faisait  pas  pro- 
fession de  littérature,  mais  qui  Jugeait  d'autant 
plus  impartialement  les  littérateurs ,  et  dont  le  parler 
franc  -  comtois  sonnait  haut  et  ferme,  «  celui  que 
j'admire  entre  tous,  non  pour  sa  puissance  poétique, 
mais  pour  l'intégrité  de  sa  raison,  c'est  Boileau  ^  ». 

Sainte-Beuve ,  après  l'avoir  un  peu  méconnu  dans 
le  temps  de  sa  jeune  ferveur  romantique,  plus  tard 
fit  amende  honorable,  lui  rendit  justice  et  hommage. 
«   Saluons    et    reconnaissons    aujourd'hui ,    dit-il , 

1.  l'.-J.  Proudhon,  De  la  Jmlkedans  In  Révolution,  etc. 
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la  nol>le  et  t'ortc  liarinonie  du  grand  siècle.  Sans 
Boileau  et  sans  Louis  XIY,  qui  reconnaissait  Boileau 
connue  son  contrôleur  général  du  Parnasse,  que 
serait-il  arrivé  ?  Les  plus  grands  talents  eux-mêmes 
auraient-ils  rendu  également  tout  ce  qui  forme 
désormais  leur  plus  solide  héritage  de  gloire  ? 
Racine,  je  le  crains,  aurait  fait  plus  souvent  des 
Bérénice;  La  Fontaine,  moins  de  Fables,  et  plus  de 
Contes  ;  Molière  lui-même  aurait  donné  davantage 
dans  les  Scapin,  et  n'aurait  peut-être  pas  atteint 
aux  hauteurs  sévères  du  Misanthrope.  En  un 
mot.  chacun  de  ces  beaux  génies  aurait  abondé 
dans  ses  défauts.  Boileau.  c'est-à-dire  le  bon  sens 
du  poète -critique,  autorisé  et  doublé  de  celui  d'un 
i;rand  roi ,  les  contint  tous ,  et  les  contraignit ,  par 
sa  présence  respectée ,  à  leurs  meilleures  et  à  leurs 
plus  graves  œuvres  ^  » 

M.  INisard,  avant  Sainte-Beuve,  dès  1844,  avait 
exprimé  la  même  idée,  et  concluait  ainsi  :  «  Il  faut 
songer  à  l'influence  qu'un  esprit  excellent,  ferme, 
sans  complaisance,  supérieur  par  la  raison,  peut 
exercer  mémo  sur  des  hommes  qui  le  surpassent 
par  l'étendue  et  la  técondité  du  génie  2.  d 

Après  la  gloire  souveraine  de  ceux  qui  créent ,-  il 
en  est  donc  une  aussi  pour  ceux  dont  la  ferme  rai- 
son les  reconnaît  d'abord  et  les   salue,  et  puis  les 

1.  Causeries  du  lundis  t.  VI. 

2.  Histoire  de  la  Littérature  française,  t.  II,  oh.  vi. 
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, force  do  se  perlectionner.  Doué  d'un  sens  critique 
trt"'S  éveillé,  prompt  à  distinguer  les  belles  (puvres, 
Despréaux  se  range  sans  hésiter  du  C(Hé  des  grands 
novateurs,  et  marche  avec  eux,  avec  Corneille,  avet 
Molière,  avec  Pascal,  avec  Racine;  il  les  soutien  l 
contre  leurs  adversaires;  il  les  défend  résolument; 
à  l'occasion,  il  les  console,  il  les  venge;  et  trouve 
dans  son  cœur  pour  les  réconforter  ses  vers  les  plus 
charmants  ou  les  plus  beaux  (les  vers  sur /e  Cid, 
VKpilrc  ;i  Racine,  les  Stances  à  Molière).  Il  est 
laiittM  leur  sergent  de  bataille,  lant(')l  le  clairon  de 
leurs  grands  combats,  le  prophète  assuré  de  leur 
gloire  durable,  le  héraut  de  leur  avenir. 

Sain  de  cœur  comme  eux,  ami  du  droit  sens,  il 
a  comme  eux  pour  adversaires  les  esprits  mal 
équilibrés,  malsains  de  goût,  parfois  de  mœurs  : 
car  le  mauvais  goût  vient  souvent  d'une  âme  in 
sutlisanle  et  d'un  cœur  sans  noblesse. 


Toutes  les  circonstances  seniMaionl  l'avoir  formé 
exprès  pour  l'œuvre  nécessaire  qu'il  vint  accomplir. 

Né  en  1636,  l'année  du  Cid  (sous  quel  astre  plus 
beau  un  poète  pouvait-il  éclore  ?  )  à  Paris ,  rue  de 
Jérusalem ,  tout  à  côté  du  Palais-de-Justice ,  lui  le 
futur  justicier  littéraire;  dans  la  chambre  même, 
dit-on,  où  fut  conçue  la  Sahjre  Ménippée,  qui 
donna  le  trône  à  Henri  IV  et  sauva  la  France;  non 
loin  de  la  maison  qui  devait  être  le  berceau  de 
N'oltaire'  —  pour  peu  qu'on  eût  de  goût  à  la  lé- 
gende, avec  un    brin  de   fantaisie  et    d'astrologie. 

1.  bars  la  oour  ilu  Pdlai^  je  nai|iiis  lun  voisin. 

\'(ir.TAiRF.,  Kfjîlre  à  Boileau. 
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quelle  conjonction  !  —  il  était  le  onzième  des  quinze 
enfants  de  Gilles  Boileau,  greflier  de  grand'chambre 
au  l'arlenient  de  Paris.  Quelques-uns  de  ses  aïeux 
depuis  trois  siècles  avaient  appart<'nu  au  barreau. 
Il  se  dénomme,  dans  son  Épitre  x, 

Fils  d'un  père  greffier,  né  fraicux  avocats'. 

et,  parodiant  avec  gaieté  le  vers  dans  lequel  Agrip- 
pine  énumère  ses  degrés  de  noblesse, 

iMoi ,  fille,  femme,  sœur  et  mère  de  vo?  maîtres, 

il  dit  encore  : 

Fils,  livre,  oncle,  cousin,  beau-frère  de  greflier. 

Il  n'avait  que  dix-huit  mois  lorsqu'il  perdit  sa 
mère,  qui  mourut  à  l'âge  de  vingt-trois  ans.  Il  se 
trouva  ainsi  privé  «  des  tendres  soins  qui  embel- 
lissent l'enfance,  »  et  de  l'influence  heureuse  que 
rien  ne  remplace.  Le  père,  très  occupé,  était  forcé 
d'abandonner  l'enfant  à  une  vieille  servante  impé- 
rieuse et  dure,  qui  le  logea  dans  une  sorte  de  don- 


l.l'lus  tard,  coiiune  il  faut  touJoui-s  par  quelque^  endroit  payer 
tribut  à  l'humanité,  il  s'avisera,  étant  devenu  historiographe 
du  roi,  de  vouloir  être  noble,  —  écujer,  dira  son  épitaphe,  — 
et  de  faire  remonter  sa  noblesse  à  1372.  Il  écrit  à  Brossette,  le 
9  mai  1699  :  <•  i'our  mon  affaire  de  la  noblesse,  je  l'ai  gagnée 
avec  éloge,...  et  j'en  ai  l'arrêt  en  bonne  forme,  qui  me  déclaiT 
noble  de  quatre  cents  ans.  »  Brossette,  trop  curieux,  demandi' 
communication  de  l'arrêt.  Boileau  allègue  qu'il  est  trop  long 
pour  qu'on  le  lui  envoie. 


B  01  LE  AU  lo 

jon  au-dessus  du  grenier.  Lorsqu'il  commenra  do 
grandir,  une  autre  place  étant  devenue  vacante  à 
l'étage  au-dessous,  on  le  mit  là  ;  de  sorte  qu'il  disait 
en  riant  :  «  Je  suis  descendu  au  grenier.  »  Une  en- 
fance quasi  solitaire ,  si  elle  refoule  douloureuse- 
ment la  sensibilité,  développe  la  réflexion. 

On  le  fit  entrer  ensuite  au  collège  d'HarcourtS 
où  il  commença  ses  études  ;  puis  à  celui  de  lîeau- 
vais^,  où  il  les  acheva.  Lorsqu'il  était  élève  de  qua- 
trième, il  eut  la  pierre,  et  fut  mal  opéré  :  il  en  resta 
infirme  toute  sa  vie;  ce  qui  peut-être  contribua  à  son 
humeur  parfois  un  peu  quinteuse.  Sa  philosophie 
achevée,  en  16o2,  il  suivit  un  cours  de  théologie.  Ses 
parents  l'avaient  destiné  à  être  d'Église  et  fait  ton- 
surer  dès  sa  quatrième  ^  Les  arguties  de  la  scolas- 
tique  théologique  rebutèrent  bientôt  son  sens  recti- 
ligne  et  net.  Il  se  mit  à  étudier  le  droit;  et,  à  l'âge 
de  vingt  ans,  le  4  décembre  Hj.jG  ,  fut  reçu  avocat, 
comme  Corneille  et  comme  Molière. 

Hientôt,  dégoûté  de  la  chicane  et  de  l'emphase, 
il  renonça  au  barreau.  Plus  tard,  il  écrit  à  Bros- 
sette  :  «  J'ai  naturellement  peu  d'inclination   pour 


1.  Aujouririini  lycée  Saint-Louis,  Ijoulevard  Saiul -.Michel, 
en  l'aee  de  la  Soi-bonne. 

2.  Toujours  à  Paris ,  et  non  dans  la  ville  de  Beauvais.  Ce  col- 
lè{<e,  avec  plusieurs  autres,  fut  absorbé  par  celui  <le  Cler- 
mont,  où  Molière  étudia,  et  qui  s'est  depuis  appelé  Louis- 
Ic-Grand,  où  étudia  Voltaire.  On  le  rebâtit  en  ce  nionienl,  1887. 

3.  Le  21  décembre  1647,  à  onze  ans. 
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la  science  du  f>roil  civil  :  el  il  m'a  paru,  étant  jeune 
et  voulant  l'étudier,  que  la  raison  qu'on  y  cultivait 
n'était  point  la  raison  humaine  et  celle  qu'on  ap- 
pelle le  bon  sens,  mais  une  raison  particulière  fon- 
dée sur  une  multitude  de  lois  qui  se  contredisent  les 
unes  les  autres,  et  où  l'on  se  remplit  la  mémoire 
sans  se  perlectionner  l'esprit.  » 

Au  Palais  comme  à  la  Sorbonne  il  n'avait  donc 
fait  que  passer.  Mais  sa  tonsure  lui  avait  valu  un 
liénétiee  de  huit  cents  livres,  le  prieuré  de  Saint- 
l'aterne. 

La  })oésie  seule  l'attirait.  Il  lisait  Malherbe,  et 
s'essayait  à  l'imiter.  En  IGolJ,  le  bruit  courut  que 
Cromwell  allait  chercher  querelle  à  la  France  et 
(|ue  l'Angleterre  nous  menaçait  de  ses  armes.  Le 
jeune  homme  prend  la  plume  et  compose  une  oïlc 
contre  les  Anglais.  Elle  débute  ainsi  : 

Quoi  !  (e  pouplo,  aveugle  en  son  trime 
Qui  prenant  son  roi  pour  victime 
Fil  (lu  trône  un  tliéàtre  affreux, 
Pense- 1- il  que  le  Ciel,  eomplice 
l>"un  si  funeste  sacrifice, 
N'iiit  |)Our  lui  ni  foudres  ni  feux? 

Oéjà  sa  flotte  à  pleines  voiles, 
Maigre  les  vents  et  les  étoiles , 
Veut  maîtriser  tout  l'univers, 
Et  ci'oit  que  l'Europe  étonnée 
A  son  audace  forcenée 
Va  ci'di'r  TiMiipire  des  mei's. 
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AiMiie-(oi ,   Kruiicc,   piTiuls  la  roiiili'i'  : 
C'est  à  toi  do  iriliiirc  en  ixiiiiln' 
Ces  sanglants  ennemis  des  lois. 
Suis  la  Victoire  qui  t'appelle, 
Kt  va  sur  ce  peuple  rebelle 
^'enf^er  la  querelle  des  rois... 

Apivs  cette  strophe,  qui  tout  simplement  faisail 
apjx^l  à  la  France  monarchique  contre  l'Ans^leterro 
r(''j)uljlicaine,  on  lisait  primilivement  la  stiivanle  : 

Oii  î  que  la  mer  dans  les  deux  mondes 
Va  \oir  de  morts  parmi  ses  ondes 
Flottei-  à  la  merci  du  Sort  I  • 
L»«''jà  Neptune  plein  de  joie 
Hegarde  en  foule  à  .cette  proie 
Coni-ir  les  brdeines  du  Niir<!. 


Apparemment  ce  dernier  trait,  cette  louche  de  cou- 
leur réaliste ,  risquée  par  le  poêle  de  vinjj l  ans ,  effraya 
|ilus  tard  sa  prudence,  et  la  strophe  fut  supprimée, 
f.a  fin  de  l'ode  faisait  allusion  aux  anciennes  guerres 
des  Anglais  contre  la  France,  ce  qui  amenait  dans 
mie  dernière  strophe  le  souvenir  d("  .(canne  d'Arc  : 


C 


Mais  bienliM   Ir  Cid  en  i-oicrr  , 

l^ar  la  main  d'une  bumltle  bei'gêi'O 

Ren\ersant  tous  leurs  bataillons, 

Borna  leurs  succès  et  nos  peines  ; 

Et  leurs  corps,  pourris  dans  nos  plaines, 

N'ciiil   l'.iil  qu'eniirHisser  nos  sill(lll^. 
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Ainsi,  clioz  Boileau  commo  chez  La  Fonlaino,  ce 
fut  l'inlluonco  de  Malhcrljo,  t()ul('-j)iiissanlo  alors, 
qui  éveilla  le  sens  poétique.  Quant  à  l'éléniont  per- 
sannel  et  à  l'inspiration  directe  de  cette  première 
pièce,  c'est  un  noble  orgueil  national,  c'est  le  sen- 
timent de  la  patrie  '. 

A  la  mort  de  son  père,  en  iCi'i".  le  jfune  lioinme 
devint  libre  de  suivre  sa  vocation.  Maître  d'une  mo- 
dique fortime  (environ  12,000  écus,  soit  30,000  li- 
vres), il  renonça  à  son  prieuré.  Même  il  restitua 
le  peu  de  revenus  (|u"il  m  avait  touchés;  et  l'on 
dit  que  cette  somme  servit  de  dot  à  une  personne 
qu'il  avait  aimée  et  qui  entrait  en  religion  :  c'était 
mademoiselle   Marie   Poncher  de  Bretonville  '^.    On 


1.  a  Mazarin  ne  onit^pas  devoir  suivre  les  conseils  du 
poète...  Il  négocia  avec  Croiinvell,  il  s'allia  avec  lui  conU-e 
l'Espagne.  La  Jamaïque  (Mile\ée  aux  Espagnols,  les  galions  de 
Cadix  bi-ùlés,  la  \ille  4e  Dunkcrque  assiégée  par  terre  et  )>ai- 
nier,  la  \ictoire  des  Dunes,  tels  furent  les  résultats  de  cetti' 
alliance.   >■> 

(lidel,  Boileau,  t.  T*',  p.  xi.i. 

2.  C'e.;t  pour  elle,  au  rapport  de  Brossette,  qu'il  composa 
la  Jolie  chanson  de  Svhie  : 

Voici  les  lieux  charmants  où  mon  âtne  ravie 

Passait  à  contempler  Sylvie 
Ces  tranquilles  moments  si  doucement  perdu?  i 
Que  je  l'aimais  alors  !  que  je  'a  trouvais  belle!... 
Mon  cœur,  vous  soupirez  au  nom  de  linfidèle: 
Avez-vous  oublié  que  vous  no  l'aimez  plus? 

li'Alenibi'rt  et  Marmnnld  critiquent  î-c  concello .  d'une  afr(''tcrie 
analogue  à  celle  de  la  chute  du  sunnet  d'Oronte,  et  qui  étonne 
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a  plaisir  à  entrevoir  que,  si  Boileau  est  demeuré 
célibataire,  loin  que  ce  soit  par  égoïsme,  c'est  peut- 
être  par  fidélité  à  une  afïection  apparemment  non 
partagée,  Dieu  même  pour  ainsi  dire  lui  ayant  en- 
levé le  cix^ur  de  eell(:>  f|u"il  aimait. 


l'U  effet  sous  la  plume  de  Boileau.  11  no  manque  pas  cepen- 
dant de  grâce.  La  pièce,  d'ailleurs,  est  intitulée  :  Vers  à  mettre 
en  chant;  et,  bien  qu'un  peu  maniérée  de  pensée,  cette  ciuite 
à  l'italienne,  qui  sert  de  refrain,  e:;t  une  façon  de  madrigal 
assez  agréable.  Mise  en  musique  par  Lambert  en  1671  ,  l'Ilc  li' 
devint  davantage  encore.  Et  aujourd'hui,  sur  un  autre  air, 
elle  plaît  loujiiurs. 


DEUXIÈME   LKÇON 
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II 


LES    SATIKES 


Le  voilà  donc  poète  désormais ,  —  avec  un  sens 
très  juste  et  une  humeur  très  vive,  mais  peu  d'ini- 
tiative personnelle.  11  faut  (jue  l'impulsion  lui  vienne 
d'autrui,  qu'il  ail  reçu  le  premier  germe.  Ou  bien 
il  a  besoin,  comme  la  vigne,  de  s'accrocher,  de 
s'étayer^  Après  Malherbe,  c'est  Juvénal  qu'il  prend 
pour  appui ,  pour  tuteur. 

De  la  troisième  satire  du  poète  latin ,  il  compose 

I.  La  Fontaine  de  même;  et  Le  Sage;  et  bien  d'autres; 
qui  n'en  sont  pas  moins  immortels. 
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sa  première  et  sa;?ixièiue,  t|ui  d'abord  n'en  faisaient 
qu'une,  comme  dans  l'original.  Le  cadre  est  le  même, 
et  plusieurs  des  principaux  traits  sont  également 
empruntés.  Jl  s'agit  d'un  poète  malheureux,  qui 
abandonne  la  Ville  (soit  Rome,  soit  Paris),  où  il 
n'a  pu  trouver  à  vivre.  Le  tableau  des  embarras 
de  Paris,  épisode  très  dévelop[)é,  lui  jiarut  plus  tard 
devoir  èlrc  détaché  et  mis  dans  un  cadre  à  part. 

Sous  le  nom  de  Damon  (quoiqu'il  prétende  ([u'il 
s'agit  de  François  Cassandre,  lionnne  de  lettres 
misanthrope)  c'est  lui-même  qu'il  peint,  comme  une 
sorte  d'Alceste  avant  la  comédie  ' ,  disant  de  la  Ville 
ce  que  le  Misanthrope  dit  de  la  Cour  :  Que  tel  et  tel 
vivent  ici,  qui  savent  s'em-icliir  par  leurs  bassesses, 
ou  gagner  leur  vie  à  flatter... 

Mais  moi,  ^ivre  à  Paris?  Eii  !  qu"v  voudiais-je  l'aire? 
Je  ne  sais  ni  tromper,  ni  feindre,  ni  mentir; 
i'^t ,  quand  je  le  pourrais,  je  n"\  puis  consentir. 


I .  L;i  première  Satire,  composée  on  165><,  lut  publiée  en  ltifj6, 
iannée  du  M  iianlhro])e.  Dans  une  lettre  au  mnnjuis  de  Mimoure, 
en  date  du  4  août  1706,  Boileau  lui  dit  qu'il  a  tout  seul  voté 
pour  lui  à  l'Académie  contre  le  marquis  de  Sainl-Aulaire, 
dont  les  vers  ne  lui  plaisent  point  :  «  Quelque  bien  qu'on  m'eût 
dit  de  lui,  J'avoue  que  je  ne  pus  m'empêcher  d'entrer  dans  une 
vraie  colère  contre  son  ouvrage.  .le  le  portai  à  l'Académie,  où 
je  le  laissai  lire  à  (pii  voulut;  et,  quelqu'un  s'étant  mis  en 
devoir  de  le  défendre,  je  jouai  le  vrai  personnage  du  Misan- 
thrope dans  Molière,  ou  plutôt  j'y  jouai  mon  propre  pei-son- 
nage,  le  chagrin  de  ce  Misanthrope  contre  les  méchants  \ers 
ayant  été,  comme  Jlolièi'e  me  l'a  confessé  jilusieurs  fois  lui- 
même,  copié  sur  mon  modèle*  » 
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Jo  ne  sais  [xnnl  en  lâche  essuyer  les  outrages 
I>"un  faquin  urgueilieux  qui  me  lient  à  ses  gages, 
De  mes  sonnets  flatteurs  lasser  tout  l'univers , 
VA  vendre  au  plus  offrant  mon  encens  et  mes  vers, 
l'oui-  un  si  bas  emploi  ma  Muse  est  trop  altière  ; 
.le  suis  rustique  et  fier,  et  j'ai  l'àme  grossière, 
.le  ne  puis  rien  nommer  si   ce  n'est  pa'*  son  nom  ; 
•J'appelle  un  chat  un  chat,  et  Rolet  un  fripon. 

Licence  excessive,  appeler  les  yens  par  leur  nom, 
en  les  qualifiant  de  la  sorte!  Charles  Rolet,  procu- 
reur au  Parlement,  était,  à  la  vérité,  un  homme 
fort  décrié.  Le  premier  président  de  Lamoignon , 
pour  signifier  un  fripon  insigne,  disait  ordinaire- 
ment :  «  C'est  un  Rolet.  »  Mais  autre  chose  est  de 
dire,  en  conversation,  autre  chose  d'écrire  et  d'im- 
|)rimer.  Dans  une  première  édition  qui  fut  laite  en 
l66o  à  Rouen,  soi-disant  sans  la  participation  de 
l'auteur,  on  avait  mis  un  autre  nom  que  celui  de 
Rolet,  cette  licence  d'injurier  un  homme  vivant, 
même  fripon ,  ayant  sans  doute  paru  trop  forte  ^ 

Le  poète,  dans  cette  première  Satire,  attaquait 
aussi  un  autre  fripon    plus   puissant,    un    j)artisan 


1 .  Dans  le  Roman  bourgeuix  «le  Furetière,  qui  parut  en  1666, 
Kolet  est  peint  sous  le  nom  de  Volichon,  comme  qui  dirait 
petit  voleur.  Convaincu  en  justice  d'avoir  fait  revivre  une 
obligation  de  cinq  cents  livres  qui  lui  avait  été  déjà  payée,  il 
fut  condamné  au  bannissement  poui-  neuf  ans,  à  quatre  mille 
livres  de  l'éparalion  civile,  à  diverses  amendes  et  aux  dépens; 
et  l'obligation  falsifiée  fut  lacérée  i)ar  le  grcliier  en  sa  pré- 
sence, le  12  août  1681. 


■26  LE    ROMANTISME    DES    CLASSIQUES 

fameux  qui,  du  produit  de  ses  rapines,  s'élail  l'ait 
billir  un  hôtel  ^  près  de  la  j)()rte  Richelieu  : 

Le  clieinin  aujounl'liui  par  ou  cliacun  s" élève 
Fut  jadis  le  chemin  qui  menait  à  la  Grève  -, 
Et  Mouleron  ne  doit  qu'à  ses  crimes  divers 
Ses  superbes  lambris,  ses  jardins  toujours  verts. 

bans  les  éditions  suivantes,  Fauteur ,  devenu  plu> 
prudeut,  fit  disparaître  ce  passagv.  —  Un  autre  par- 
tisan, qui  se  nommait  Gorge,  était  attaqué  aussi, 
sous  le  nom  à  peine  déiiuisé  de  George, 

Qu'un  million  rumplant,  par  ses  fourbes  acquis, 
De  clerc,  jadis  laquais,  a  fait  comte  et  marquis. 

C'est,  dit -on,  le  môme  que  La  Bruyère  désigne 
sous  le  nom  de  Sylvain.  «  Sylvain,  de  ses  de- 
niers, a  acquis  de  la  naissance,  et  un  autre  nom: 
il  est  seigneur  de  la  paroisse  où  ses  aïeux  payaient 
la  taille.  Il  n'aurait  pu  autrefois  entrer  page  chez 
Cléobule,  et  il  est  son  gendre'.  » 

1.  Qui  devint  plus  tard  l'hôtel  du  Grammont. 

2.  A  l'échafaud.  La  Grève,  devant  l'Hùtel-de- Ville,  à  Paris, 
était  en  ce  temps-là,  et  jusque  de  nos  jours  sous  le  règne  de 
Louis- Philippe,  le  lieu  des  exécutions  capitales.  Il  fut  trans- 
porté ensuite  à  la  barrière  Saint -Jacques,  puis  à  la  place  de 
la  Roquette. 

3.  C'était  à  propos  de  ces  espèces  qu'un  autre  disait  plai- 
samment, au  siècle  suivant  :  «  Ils  ont  passé  de  derrière  la 
voiture  dedans,  en  évitant  te  roue,  w 
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Lo  satirique  de  vingt -quatre  ans,  non  conlenl 
d'à  (laquer  CCS  grands  et  puissants  voleurs,  poussait 
encore  plus  loin  l'audace.  Dans  le  diocèse  et  arche- 
vêché de  Paris,  en  l'an  de  grâce  1G6G,  il  osait  im- 
primer ceci  : 

Là  le  vice  oi'fJiuoilleux  s'érige  en  souverain 
Et  va  la  mitre  en  tète  et  la  crosse  à  la  main. 

Quel  était  l'archevêque  désigné  dans  ces  deux 
vers?  Si  l'on  s'en  tient  à  la  date  1666,  à  laquelle 
cette  première  Satire  l'ut  publiée,  l'archevêque  de 
Paris  était  alors  Hardouin  de  Péréfixe,  ancien  pré- 
cepteur de  Louis  XIV.  Si  l'on  prend  la  date  de 
I608,  année  dans  laquelle  cette  pièce  avait  été  com- 
posée, l'archevêque  était  le  cardinal  de  Retz,  exilé 
pour  ses  déportements  politiques  et  galants.  C'est 
donc  lui  probablement  qui  était  visé  dans  ces  vers. 
Cependant,  à  la  date  de  la  publication,  on  pouvait 
croire  que  c'était  l'autre.  Dans  le  premier  cas,  l'at- 
taque était  juste,  mais  moins  hardie  qu'il  ne  sem- 
Itle,  puisque  Hetz,  banni  de  son  siège  épiscopal, 
était  alors  en  guerre  ouverte  avec  le  gouvernement. 
Dans  le  second  cas,  elle  était  injuste  et  téméraire  : 
cependant  le  jeune  homme  ne  laissa  pas  de  la  pu- 
Itlier,  au  risque  de  donner  lieu  à  une  telle  méprise. 

Ainsi  sa  hardiesse  ne  se  renfermait  pas  dans  les 
critiques  littéraires.  Pour  celles-ci,  à  plus  forte 
raison,  s'en  donnait-il  à  creur-joie.  Dès  ce  début, 
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il  |)r(''ludait  à  la  guerre  contre  Chapelain  .  par  les 
vers  suivants,  qu'il  retrancha  en  1674  seulement, 
lorsqu'il  se  fut  réconcilié  avec  son  frère  aîné  Gilles, 
au(|uel  ces  vers  avaient  trait  : 

Knlin  Je  ne  saurais,  pour  faire  un  Juste  gain, 
Aller  bas  et  rampant  fléchir  sous  (liiapelain '. 
CepeniJant ,  pour  flatter  ce  rimour  tutéiaire, 
[.0  l'rcre  en  un  besoin  va  reniei-  son  frère  ; 
Ht  l'hébus  en  personne,  y  faisant  la  leçon, 
Gagnerait  moins  ici  qu'au  métier  de  maçon , 
Ou,  pour  être  couche  sur  la  liste  nouvelle, 
SVn  irait  chez  Billaine  admirer  la  Pucelle. 

Gilles  Roileau.  f|ui  avait  su  se  faire  hicnvenir  de 
Glia|»('lain.  était  en  effet  couché  sur  sa  liste.  Il  fut 
admis,  vingt-cinq   ans  avant    son  cadet '^ .  à  lAca- 


I .  (Jiii  était  chargé  de  tenir  la  feuille  des  pensions  accor- 
dées aux  gens  de  lettres.  Ces  gratifications  du  roi  commen- 
cèrent en  1063. 

■2.  Les  trois  frères  aînés  de  Nicolas  étaient  :  1"  .lacques,  qui 
fiU  docteur  de  Sorbonne  et  chanoine  de  la  Sainte-tlhapelle  ; 
2"  l'ierre,  sieur  de  Puvmorin,  intendant  et  contrôleur  géné- 
ral de  l'argenterie,  des  menus  plaisirs  et  affaires  du  roi  : 
3°  Gilles,  connu  déjà  par  des  (euvres  littéraires  avant  que 
Nicolas  fût  sorti  du  collège;  avocat,  et  plus  tard  payeur  de 
rentes,  d'où  vint  qu'en  plaisantant  on  l'appelait  le  rentier. 
Tous  les  Boileau  avaient  lesprit  satirique,  à  divers  degrés, 
avec  plus  ou  moiii-;  de  finesse,  comme  si,  selon  la  remarque 
de  Sainte-Beuve,  la  Nature  eût  tâtonné  et  essayé  plusieurs 
ébauches  a\ant  de  tirer  sa  bonne  épreuve,  Nicolas  Boileau.  — 
(^elui-ci,  poiu'  se  distinguer  de  ses  frères,'  prit  le  nom  de 
Despréaux,  de  quebjucs  petits  prés  qui  lui  étaient  échus  dans 
riiérilagc  paternel.  La  plupart  des  contemporains  no  le  di-si- 
gnaient  guère  «pie  par  ce  dernier  nom. 
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démit;  française,  où  il  succéda  à  Collclct  le  père, 
en  i6o9.  Nous  retrouverons  tout  à  l'heure  la  suite 
de  cette  guerre  de  Boileau  à  Chapelain.  Je  n'ai  voulu 
qu'en  noter  ici  le  commencement  dés  la  première 
Satire  telle  qu'elle  était  d'aliord. 

La  deuxième  est  le  premier  honnnage  de  Boileau 
à  Molière,  dont  il  admire  la  rare  facilité,  d'abord 
en  fait  de  rimes .  puis  en  bien  d'autres  choses,  ainsi 
qu'il  le  dira  plus  tard.  Et  voilà  un  cadre  trouvé, 
moderne  cette  fois,  pour  y  faire  entrer  par  opposi- 
tion les  mauvais  poètes  et  méchants  rimeurs  : 
ou  bien  encore  ceux  qui  ne  riment  qu'avec  peine: 
tels  (|ii('  lui-même;  il  le  confesse  modestement  : 

l]iiseifriie-moi ,  Molière,  où  lu  trouNPs  la  rimo... 
tjiianil  jf  veux  «lire  blanc,  la  (ininfctisf  flit  noir... 

11  est  bien  loin  toutefois  d'envier,  quoiqu'il  en 
l'ass(^  semblant  par  ironie,  la  stérile  fécondité  de 
ceux  qui  riment  ou  écrivent  intarissablement,  à 
lort  et  à  travers: 

Bicnheui'oux  Scinléry,  lionl   la   I.  |ii'p  plume 
Peut  tous  les  moi.s  sans  peine  enfanter  un  volume  I 
Tes  écrits,  il  est  vrai,  sans  art  et  languissants 
Semblent  être  formés  en  flépit  du  bon  sens; 
Mais  ils  trouvent  pourtant,  quoi  qu'on  en  puisse  dire. 
Un  inarchaml  pour  les   \endre  et  des  sots  pour  les  lire. 
Et,  quand  la  rime  enfin  se  trouve  au  bout  des  \ers, 
.O\i'irnpoi'te  que  je  reste  y  soit  mis  <le  travers  ? 
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En  inème  temps  donc  qu'il  salue  MoUr-re ,  —  el 
qu'il  se  lie  d'amitié  avec  lui ,  et  avec  Racine ,  La  Fon- 
taine, Chapelle,  Furelière,  tous  jeunes  et  hardis 
d'un  goût  nouveau,  d'un  tour  d'esprit  moderne,— 
il  va  frappant  sur  les  poètes  du  vieux  jeu,  qui  m 
savent  qu'enfder  les  rimes  au  hasard  et,  avec  une 
déplorable  facilité. 

Dans  leurs  vers  recousus  mettre  en  pièce  Mallierbe; 

les  Scudéry,  les  Desmarets,  les  Théophile,  les  Das- 
soucy,  les  Cassaigne,  les  Chapelain. 

La  seconde  attaque  contre  celui-ci  est  dans  la  troi- 
sième Satire,  celle  du  Repas  ridicule,  dont  le  cadrt 
est  imité  d'Horace.  On  y  voit  figurer,  entre  autre? 
|)er5onnages,  deux  hobereaux  qui  se  piquent  dt 
littérature. 

Un  des  deux  campafijnards,  relevant  sa  moustache 
Et  son  feutre  à  grands  poils  ombragé  d'un  panache, 
Impose  à  tous  silence,  et,  d'un  ton  de  docteur  : 
Morbleu  !  dit-il,  La  Serre  est  un  charmant  auteur! 
Ses  vers  sont  d'un  beau  style  et  sa  prose  est  coulante. 
La  Pucelle  est  encore  une  œuvre  bien  galante  ! 
Et  je  ne  sais  pourquoi  je  bâille  en  la  lisant. 

La  hardiesse  était  grande,  de  se  prendre  si  vive- 
ment à  Chapelain,  très  honnête,  très  estimé,  très 
admiré  même  ;  très  érudit,  sachant  le  grec,  le 
latin.  rilali(^n,  l'espagnol  ;  de  plus,  attaché  comme 
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poêle  à  la  maison  du  duc  de  LonguevUIe  ;  et , 
enfin,  chargé  par  Colbert  de  la  feuille  des  bénéfices  ; 
c'était  alors  un  personnage.  11  y  avait  vingt- cinq 
ans  qu'il  préparait  ce  poème  épique  de  la  Pucelle 
d'Orléans,  sujet  national  entre  tous.  De  temps  en 
temps  il  en  lisait  quelque  morceau,  soit  chez  son 
noble  patron ,  soit  à  l'hôtel  de  Rambouillet,  et  rece- 
vait toujours  de  grands  applaudissements.  Les 
douze  premiers  chants  de  l'ouvrage  tant  annoncé  et 
tant  prôné  parurent  enfin  ;  la  vogue  fut  grande  :  il 
y  en  eut  six  éditions  en  dix- huit  mois.  Boileau  ne 
fut  pas  des  derniers  à  les  lire  ;  et  l'admiration  géné- 
rale fut  ce  qu'il  admira  le  plus. 

La  dureté  des  vers,  les  formes  surannées  et  la 
lourdeur  du  style,  la  pauvreté  des  inventions,  la 
froideur  des  allégories ,  excitent  son  humeur.  Sans 
respect  pour  cette  renommée  établie,  il  s'y  choque 
hardiment.  L'hôtel  de  Rambouillet  s'étonne,  blâme 
ce  téméraire  de  vingt -cinq  ans;  le  satirique  se 
pique  au  jeu,  redouble  de  verve,  lance  trait  sur 
trait,  épigrammes,  quatrains,  pastiches: 

Maudit  soit  l'autour  dur  dont  l'âpre  et  rude  verve, 
Son  cerveau  tenaillant,  rima  malgré  Minerve, 
Et,  de  son  lourd  marteau  martelant  le  bon  sens, 
A  fait  de  méchants  vers  dunze  t'ois  douze  cents  ! 

Rompre  ainsi  en  visière  à  la  société  polie  et  à 
son  poète,  cela  fît  scandale  d'abord.  Mais  la  chambre 
bleue  d'Arthénice,  avertie,  y  regarda  d'un  peu  plus 
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près.  Les  gens  de  goùl  troiivèrenl  que  le  jeune  sa- 
tirique n'avait  pas  tout  à  fait  lort.  Lui,  enhardi 
par  Je  succès,  pousse  sa  pointe,  et  met  les  rieurs  de 
son  côté.  11  s'amuse  à  cueillir  dans  la  Pucelle  et  à 
f^rouper  en  guise  de  déclaration  d'amour  les  mots 
ou  hémistiches  les  plus  rocailleux  '  : 

Droits  et  roides  rorlioi's  ilunt  |)eu  tenilrc  est  la  cimo, 
De  mon  flaiiilKuaiil  ccpur  l'àpre  (Hat  vous  sa\ez  ! 
Savez  aussi,  durs  bois  qu'ont  rent  hivers  lavés, 
Qu'lioh^causte  est  mon   (-(Pur   pour    un  l'nmt   nia;j;ni)niiiie  ! 

C'est  qu'en  effet  Chapelain  .  brave  homme  au 
demeurant,  et  qui,  en  prose,  ne  manquait  pas  di- 
jugement,  manquait  absolument  de  goût  en  vers. 
Voici  comment,  dans  son  poème,  il  décrivait  les 
mains  d'Agnès  Sorel  : 

On  voit,  hors  des  deux  bouts  de  ses  deux  eourtes  inancbis. 
Sortir  à  découvert  deux  mains  longues  et  blanches. 
Dont  les  doigts  inégaux,  mais  tous  ronds  et  menus, 
Imitent  rembon|)()inl  des  bras  ronds  et  cliarinis. 

Les  idées  du  poème,  surtout  avec  le  commen- 
taire que  l'aitteur  y  avait  joint,  n'étaient  pas  moins 
ridicules  que  les  vers  : 

Le  roi  Charles  VI [  représentait  «  la  Volonté 
souveraine,    portée  au   bien  par  sa  noble    origine. 


!..  Avec   ce  titre   :    Vers  dans  le  slyle    de  ChaiieJain  ,  que 
Doileau  chanlalt  sur  air  fort  tendre. 
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mais  facile  h  entraîner  au  mal,  si  celui-ci  pronail 
l'apparence  du  bien  ». 

L'Anglais  el  le  Bourguignon,  c'étaient  «  les 
divers  transports  de  l'Appétit  irascible,  qui  menace 
l'empire  légitime  de  la  Volonté  )), 

Le  favori  et  la  favorite,  Amaury  et  Agnès, 
c'étaient  «  l(^s  divers  mouvcmmls  de  rA|)pétil  con- 
çu pigcible  ». 

Le  l)rave  Dunois,  c'était  la  Vertu; 

Tanneguy ,  l'Entendement  ; 

La  Pucelle  d'Orléans,  c'était  la  (irâce  divine,  qui 
fait  triompher  enfui  la  Volonté. 

Boileau,  du  reste,  n'était  pas  le  premier  tpii  se 
lut  moqué  de  Chapelain.  Dès  1643,  Saint -Kvre- 
mond,  en  sa  comédie  des  Acarlémisfes  (ou  Acadé- 
miciens), l'avait  raillé  pour  ses  ])ériphrases  banal<\< 
cl  ses  rimes  relâchées,  alors  qu'il  ne  faisait  encore 
que  j»réludcr  à  son  grand  poème  par  diverses  odes. 
Toujoiu's  rinlliience  de  .Malherl)e. 


II 


Ici  se  place  un  iiilcrmètle  ilans  le  dévcloppoincnt 
de  la  carrière  de  Boileau.  Après  la  quatrième 
Satire,  qui  n'est  pas  des  plus  remarquables,  — 
c'est  un  lieu  commun  sur  ce  thème,  que  les 
hommes  pour  la  plupart  sont  fous  diversement, — 
il  composa,  sans  l'écrire  d'abord,  le  Dialoguo 
des  Héros  de  roman,  dont  nous  parlerons  dans  la 
leçon  suivante.  Il  y  attaquait  de  nouveau  Chapelain 
et  son  poème. 

Dans  la  neuvième  Satire .  la  plus  brillante  de 
toutes,  imitée  d'Horace  par  le  cadre  et  par  plusieurs 
détails,  il  redouble  de  verve  contre  l'auteur  de  la 
Pucelle,  et  fait  parler  avec  une  naïveté  plaisante  ses 
partisans  blâmant  le  satirique  : 
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«  11  a  tort,  dira  Fuii  ;  pourquoi  taïU-il  qu'il  uoinnie, ■.' 

Attaquer  Chapelain  !  Ah!  c'est  un  si  hon  homme! 

Balzac  en  fait  l'éloge  en  cent  endroits  divers. 

U  est  vrai,  s'il  m'eCit  cru ,  qu'il  n'eût  point  tait  de  vers. 

11  se  tue  à  rimer.  Que  ii'écrit-il  en  prose?  ■' 

Voilà  ce  que  l'on  dit.   —  Hé!  que  dis-je  autre  eiiuse' 


t^)u"on  MuiUi  en  lui  la   loi,  l"lioiuii-ni' ,   la  probité  ; 
Qu'on  prise  sa  candeur  et  sa  civilité  ; 
Qu'il  soit  doux,  complaisant,  ollicieux,  sincère  : 
On  le  veut,  j'y  souscris,  et  suis  prêt  à  me  taire; 
Mais  que  pour  un  modèle  on  montre  ses  écrits  ; 
Qu'il  soit  le  mieux  rente  de  tous  les  heaux  esprits  ; 
Comme  roi  des  auteurs  qu'on  l'élève  à  l'empire  ; 
Ma  hile  alors  s'échautTe,  et  je  brûle  d'écrire  ... 

Outre  les  Satires  et  le  Dialogue,  il  y  a  encure  la 
l'arce  de  Chapelain  décoiffé,  parodie  d'une  scène  du 
Cid,  qui  pour  le  cadre  est  de  Furetière,  mais  à 
laquelle  Boileau  et  Racine  fournirent  des  traits  ; 
celui-ci  est  de  Boileau  : 

Kii  cet  atl'ronl  La  Serre  est  le  tondeur, 
Et  le  tondu  p.re  de  La  Pucelle  ! 

Cette  parodie  eut  une  suite,  à  loccasion  de  la 
comète  qui  parut  en  1(364  :  la  Métamorphose  de  la 
Perruque  de  Chapelain  en  comète,  imitation  de  la 
Chevelure  de  Bérénice  '. 


1.  Bérénice',  tille  de   Ptolémée    l'hiladelphe,   roi   d'Éj^ypte, 
épousa  son  l'rèrc,  Ftolémée  Évergète,  et  occupa  le  trône  avec 
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l*]li  Itieii.  dans  ces  attaques  renouvelées  sans  ee>sr. 
n'y  a-l-il  pas  un  peu  d'excès?  Mais  la  jeunesse  est 
sans  pitié .  et  la  verve  critique  ne  songe  qu'à  per- 
cer, aux  dé[)ens  de  qui  il  appartiendra. 


Une  autre  victime  sur  laquelle  s'aciiarne  rautenr 
des  Satires,  c'est  l'abbé  Cotin,  —  ridicule,  il  est 
vrai .  et  que  Molière  aussi  bafoue  dans  les  Femmes 
savantes,  le  nonunant  dabord  Tricotin .  et  puis 
Trissotin  (triple  sot): — cependant,  quel  que  fût  le 
personnage  et  comme  poète  et  comme  prédicateur, 
on  ne  saurait  excuser  ni  de  la  part  de  Boileau,  ni 
de  celle  de  Molière,  ces  attaques  injurieuses.  Il  y 
a  toutefois  à  distinguer  :  Molière  a  eu  le  tort  d'atta- 
quer riiomme  même:  Boileau  ne  l'a  pas  fait. 


Cotin,  quoique  sot  d'ordinaire  ,  parfois  ne  manquait 
pas  d'esprit,  et  le  fit  voir  au  satiri(|ue.  en  répli- 
quant par  la  Satire  des  Satires,  où  il  disait,  faisant 


lui.  Avant  t'ait  mi'U  <le  coiisiaciri'  sa  chevelure  à  A'éiius,  elle  la 
sut<pendit  dans  le  temple  de  la  déesse.  Au  bout  de  quelque 
temps,  la  chevelure  fut  volée  et  disparut.  Alors,  rastronome. 
(lotion  publia  par  flatterie  qu'elle  avait  été  changée  en  astre, 
et  donna  le  nom  de  Chevelure  de  Bérénice  à  une  constellation , 
qui  a  depuis  lors  conservé  ce  nom.  Cette  princesse  fut  mise  à 
mort  par  son  propre  fils,  Ptolémée  Philopator.  —  Dans  la 
poésie  de  Catulle,  imitée  peut-être  de  quelque  poète  alexan- 
drin, Zi'pliyr  pose  la  chevelure  de  Bérénice  sur  les  genoux 
de  ^"énus,   pour  lui  assurer  une  beauté  étei'iielle. 
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allusion  à  ses  nombreuses  réminiscences  et  à  son 
manque  d'invention  : 

Il  applique  à  Paris  ce  qu'il  a  lu  dans  Uoiue; 
Ce  qu'il  dit  en  français ,  il  le  doit  au  latin , 
Et  ne  fait  pas  un  vers  qu'il  ne  fasse  un  larcin  . 
Si  le  bon  Juvénal  était  mort  sans  écrire, 
Le  malin  Despréaux  n'eût  point  fait  de  satire. 

Ce  n'était  vraiment  pas  Jiial  touché;  mais  Boileau 
riposta  bien  joliment  aussi,  faisant  parler  ses  adver- 
saires : 

Tiardez-vous ,  dira  l'un,  de  cet  esprit  critique; 
On  ne  sait ,  bien  souvent ,  quelle  mouche  le  pique  ; 
Mais  c'est  un  jeune  fou  qui  se  croit  tout  permis, 
Et  qui  pour  un  bon  mot  va  perdre  vingt  amis. 
Il  ne  pardonne  pas  aux  vers  de  la  Pucelle , 
Va  ci'oit  régler  le  inonde  au  gré  de  sa  cervelle. 
Jamais  dans  le  barreau  trouva-t-il  rien  de  bon  ? 
Peut-on  si  bien  prêcher  qu'il  ne  dorme  au  sermon  ? 
Mais  lui ,  qui  fait  ici  le  l'égent  du  Parnasse , 
N'est  qu'un  gueux  revêtu  des  dépouilles  d'Horace  ; 
Avant  lui  Juvénal  avait  dit  en  latin  : 
a  Qu'on  est  assis  à  l'aise  aux  sermons  de  Gotin  '.  » 

1.  Satire  ix,  vers  119  à  130.  —  Ici  même,  il  imite  Horace  et 
Uegnier  : 

Horace ,  Satires ,  i ,  iv ,  vers  33  à  35  : 

Omnes  hi  metuunt  versus,  odere  poêlas  : 

Œ  Fœnum  habet  in  cornu,  longe  fuge!  Dummodo  risum 

Exculiat  sibi,  non  hic  cuiquam  parcet  amico.  » 

Et  Régnier  : 

...  Fuyez...  cet  homme  à  la  satire  , 
Qui  perdrait  son  ami  plutôt  qu'un  mot  pour  rire. 
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Outre  Chapelain,  Colin,  Scudéry,  c'est  Colleta 
qu'il  attrape  çà  et  là,  avec  plus  de  violence  que  d 
lincsse  : 

Tandis  que  Colletet ,  crotté  jusqu'à  l'échiae, 

S'en  va  chcrciier  son  pain,  de  cuisine  en  cuisine  '.    • 

De  telles  attaques  sont  brutales  :  ce  n'est  plu 
de  la  critique,  cela  ressemble  à  des  voies  de  fait 
Boileau  a  beau  alléguer,  dans  son  Discours  su 
la  Satire  (1668),  l'exemple  de  Lucilius  qui,  ; 
Rome,  n'épargnait  ni  petits  ni  grands,  et  en  le 
nommant  par  leur  nom  ;  puis  l'exemple  d'Horace 
celui  de  Perse,  celui  de  Juvéual.  Ces  libertés  ro 
maines,  renouvelées  des  Grecs,  choquent  les  mo.-ur 
modernes.  Régnier  a  eu  tort  de  les  imiter  ;  Voitur 
également;  et  Boileau  encore  plus,  lui  si  honnête  e 
si  sensé  en  tout  le  reste.  Sa  jeunesse  l'entraînait 
plus  tard,  il  se  calma. 


1.  Satire  i",  vers  77  et  78.  —  On  prétend  que  ce  Colleté 
(François),  épousa  successivement  trois  cuisinières.  C'était  uni 
vocation.  Il  était  le  fils  de  Colletet  (Guillaume),  l'académicien 
qui,  mort  en  IG.j'J ,  avait  été,  avons -nous  dit,  remplacé  i 
l'Académie  française  |)ar  Gilles  Boileau,  frère  de  notre  auteur 
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Si  encore  ces  attaques  se  limitaient  aux  choses 
de  la  littérature,  on  plaiderait  les  circonstances 
atténuantes.  Mais  elles  se  prennent  à  toutes  choses 
et  à  toutes  gens  avec  le  même  excès.  Tout  à 
l'heure  c'était  à  un  archevêque  ;  maintenant  c'est 
à  un  pauvre  diable  de  poète  meurt -de -faim  ; 
ailleurs,  c'est  à  une  autre  sorte  de  personnage, 
le  sieur  Jacques  Mignot,  pâtissier  traiteur,  maitre- 
(jueux  de  la  maison  du  Roi,  écuyer  de  la  bouche 
de  la  Reine  .  Vous  savez  comment  il  le  qualifie  : 

a  Ma  foi!  vive  Mignot  et  tout  ce  qu'il  apprête,  » 
(Dit,  l'hôte).  —  Les  cheveux  me  dressaient  à  la  tête  : 
Car  Migaot,  c'est  tout  dire,  et  dans  le  inonde  entier 
Jamais  empoisonneur  ne  sut  mieux  son  métier. 
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Mignot  porla  plainte  en  diframation  contre  l'aulei 
de  la  Satire ,  mais  ne  put  obtenir  justice.  Alors  il  se 
fit  lui-même,  assez  spirituellement,  enveloppant  s 
gâteaux  et  ses  tourtes  dans  une  feuille  par  laque 
Cotin  venait  de  répondre  à  Boilcau  et  qui  avait  po 
titre  :  la  Critique  désinlcressce.  Ce  coup  four 
amusa  le  public.  La  vogue  de  Mignot  s'en  accru 
et  sa  fortune  également. 

Ces  vers  sont  dans  la  Satire  m,  le  Repas  ridicui 
En  tout  cas,  on  ne  peut  pas  dire  que  ce  Repas  f 
chiche.  Si  les  mets  sont  mauvais,  et  les  vi 
frelatés,  la  quantité  remplace  la  qualité.  Lor 
qu'après  s'être  diverti  des  descriptions  très  él 
gamment  tournées,  on  s'amuse  à  noter  les  plat 
statistique  réaliste  à  la  mode  d'aujourd'hui,  vo 
ce  qu'on  trouve  : 

Le  potage,  avec  un  coq  au  milieu  '  ; 

1.  Anciennomenl  a  la  poule  au  pot  »  était  ce  qu'on  no 
mait  potage  :  et  ou  la  servait  sur  la  table  dans  le  pot  ou  dî 
le  plat  creux ,  où  l'on  mettait  tremper  en  son  Jus  maii 
tranche  de  pain,  en  espagnol  supa,  d'où  vint  chez  nous 
mot  soupe,  —  surtout  lorsque  le  jus,  allongé  et  étendu  d'ei 
devint  bouillon-,  —  et  on  servit  la  poule  à  part,  que  1 
mangea  après  la  soupe.  Voilà  l'histoire  du  potage.  Ici  on 
est  encox'e  à  la  vieille  mode  ;  si  ce  n'est  qu'en  guise  de  poi 
dans  le  potage  on  a  un  coq,  ce  qui  ouvre  |)laisammentle  fes 
ridicule.  —  Régnier,  en  sa  dixième  Satire  intitulée  le  Sou} 
ridicule,  avait  déjà  traité  ce  sujet,  imité  d'Horace,  et  troi 
plus  d'un  joli  détail;  notamment  sur  le  potage: 

Devant  moi  justement  on  plante  un  grand  potage, 
D'où  les  moucties  à  jeun  se  sauvaient  à  la  nage. 


B  0 1  L  E  A  U  il 

Une  langue  en  ragoût  ; 

Un  godiveau  (ou  vol-au-vcnt)  ; 

Un  lièvre ,  , 

Six  poulets ,  I  Ces  cinq  articles 

Trois  lapins ,  V  sur 

Un  long  cordon  d'alouettes.  \  un  même  plat; 

Six  pigeons,  / 

Deux  salades  ; 

Un  jambon  ; 

Des  ris  de  veau  aux  champignons  ; 

Des  pois  verts  (ou  petits  pois)... 

'.  Du  dessert  il  n'est  pas  mention,  parce  que  le  poète 
ayant  eu  l'art  d'encadrer  dans  ce  repas  une  dispute 
littéraire  qui  tourne  en  querelle  et  en  bataille,  les 
convives  se  jettent  les  assiettes,  les  plats,  les  ver- 
res et  les  bouteilles  à  la  tête  ;  ce  qui  interrompt  le 
festin  par  une  fin  animée  ;  efïet  naturel  des  fumées 
du  mauvais  vin  :  car,  pour  arroser  tous  ces  mets, 
il  y  a  les  «  quatorze  bouteilles  »  annoncées  dès  la 
veille  avec  tant  de  fanfare ,  au  moment  de  l'invita- 
tion : 

N'y  manquez  pas  au  moins...  J'ai  quatorze  bouteilles 
D'un  vin  vieux... 

A  peine  ai-jc  senti  cette  liqueur  traîtresse 
Que  de  ces  vins  mêlés  j'ai  reconnu  l'adresse...' 

Quant  au  nombre  des  convives,  il  paraît  être  de 
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sept  OU  huit  environ  :  l'amphitryon ,  désigné  par 
la  lettre  A  ;  le  malheureux  qui  fait  le  récit  de 
ce  repas  ridicule,  b'esl-à-dire  Boileau  lui-même, 
quoique  certaines  éditions  le  désignent  par  la  lettre 
P  ;  les  deux  nobliaux  de  province,  «  grands  lec- 
teurs de  romans  »  ;  le  parasite  flatteur  ;  un 
poète  jaloux;  peut-être  deux  ou  trois  autres  con- 
vives, désignés  collectivement  avec  les  précédents 
par  ces  mots  :  «  tous  mes  sots  » ,  «  tout  le  monde  » , 
«  toute  la  troupe  ».  Point  de  femmes  :  chose  à  noter. 
Absence  qui  permet  les  criailleries  brutales^.  Re- 
marquons aussi  que  tous  gardent  le  chapeau  sur 
la  tète  :  c'était  alors  l'usage,  même  en  cérémonie ■*. 
Cependant  la  chaleur  est  accablante  ;  c'est ,  ne  l'ou- 
blions pas ,  dans  une  chambre  haute ,  autrement 
dit  d'un  étage  élevé,  (peut-être  une  mansarde  : 
car  la  mansarde  existait  avant  l'architecte  de 
Louis  XIV  dont  le  nom  la  baptisa  ,  ) 

Où ,  malgré  les  volets ,  le  soleil  irrité 
Formait  un  poêle  ardent  au  milieu  de  l'été. 

On  raconte  qu'un   ami   de   Despréaux ,  l'avocat 
Fourcroy,  s'amusa  à  réaliser  le  menu  de  ce  Repas 


1.  C'est  donc  à  tort  que,  dans  une  gravure  en  tête  de  cette 
Satire ,  une  édition  moderne ,  fort  belle  d'ailleurs ,  met  quatre 
femmes  parmi  les  convives. 

2.  Nous  le  voyons  lorsque  l'archevêque  de  Cambrai,  Féne 
Ion,  d'une  courtoisie  exquise,  reçoit  à  sa  table  l'abbé  Le  Dieu, 
ancien  secrétaire  de  Bossuet. 
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ridicule.  Il  avait  invité  M.  de  Lamoignon,  g,vocat 
gônéral*;  M.  de  Ménars,  maître  des  requêtes,  plus 
tard  président  à  mortier  ;  Despréaux  lui-même ,  et 
quelques  autres  personnes.  Les  convives,  tout  en 
riant  de  leur  mieux,  demeurèrent  d'accord  qu'un 
repas  de  cette  sorte  est  meilleur  à  décrire  qu'à  man- 
ger. 

La  Satire  v,  sur  la  Noblesse,  est  imitée  de  Juvé- 
na\,  Slemmata  qui(l  faciunt?.. .  C'est  un  riche  lieu 
commun  ,  qui  a  fourni  à  l'un  et  à  l'autre  poète  de 
fort  beaux  vers,  comme  aussi  de  fort  belle  prose  à 
Molière  et  à  Massillon. 

La  sixième  Satire,  sur  les  Embarras  de  Paris,  est 
une  série  de  jolies  descriptions,  Juvénal  avait  peint 
les  Embarras  de  Rome  ;  Boileau  ,  prenant  ce  cadre 
ancien ,  y  a  mis  un  tableau  nouveau ,  d'une  cou- 
leur moderne  très  agréable  ;  luttant  aussi  contre 
Mathurin  Régnier  en  quelques  détails,  mais  sans 
l'éclipser  ;  par  exemple,  dans  la  peinture  d'une 
averse  diluvienne  : 

Souvent,  pour  m'achever,  il  survient  une  pluie. 
On  dirait  que  le  ciel ,  qui  se  fond  tout  en  eau, 
Veuille  inonder  ces  lieux  d'un  déluge  nouveau. 
Pour  traverser  la  rue ,  au  milieu  de  l'orage , 
Un  ais  sur  deux  pavés  forme  un  étroit  passage  : 

1.  Fils  du  premier  président. 
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Le  plus  hardi  laquais  n'y  marche  qu'en  tremblant  ; 
11  faut  pourtant  passer  sur  ce  pont  chancelant  ; 
Et  les  nombreux  torrents  qui  tombent  des  fçouttières  , 
Grossissant  les  ruisseaux ,  en  ont  fait  des  rivières. 


Certes,  tout  cela  est  joli,  surtout  la  planche  ser- 
vant de  pont  sur  deux  pavés  ;  mais  Régnier,  en 
deux  traits ,  vous  éblouit  : 


Qui  pis  est,  il  pleuvait  d'une  telle  manière 
Que  les  reins,  par  dépit,  me  servaient  de  gouttière; 
Et  du  haut  des  maisons  tombait  un  tel  desgout 
Que  les  chiens  altérés  pouvaient  boire  debout. 


Dans  une  autre  Satire,  que  Boileau  écrivit  en  1663, 
la  même  année  que  les  Stances  à  Molière ,  mais  h 
laquelle  il  donna  le  numéro  vu  quoiqu'elle  eût 
chronologiquement  le  numéro  m,  il  fait  semblant 
de  vouloir  renoncer  à  la  poésie  satirique,  ce  qui  lui 
fournit  le  cadre  d'une  satire  nouvelle.  Parfois  ,  dit- 
il,  j'essaye  de  rimer  quelque  louange;  mais  les  vers 
pour  louer  ne  me  viennent  point  aisément,  et  je 
retombe  dans  mon  péché  :  la  satire  seule,  chez 
moi ,  coule  de  source. 

Non,  pas  tant  que  cela  ;  mais  par  petits  jets,  fré- 
quents et  courts.  Lui,  d'ailleurs,  si  sévère  aux 
autres  écrivains,  n'est  pas  sans  laisser  échapper 
quelques  images  incohérentes  ;  ici  par  exemple  : 
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Je  ne  puis,  pour  louer,  rencontror  une  rime. 

Dès  que  j'y  veux  rêver,  ma  veine  est  aux  abois  '  ; 

J'ai  beau  frotter  mon  front ,  j'ai  beau  mordre  mes  doigts , 

Je  ne  puis  arracher  du  creux  de  ma  cervelle 

Que  des  vers  plus  forcés  que  ceux  de  la  Pucellc. 


Quant  à  ce  que  Malherbe  nommait  bourres  et  que 
l'on  a  nommé  ensuite  chevilles,  lui  qui  se  moque 
tant  de  celles  de  Chapelain,  s'en  prive-t-il  toujours? 
C'est  ce  que  l'on  sut  bien  lui  répliquer.  Car.  natu- 
rellement, ceux  qu'il  avait  piqués  l'attaquèrent  à 
leur  tour,  surtout  lorsque  après  les  satires  déta- 
chées son  premier  recueil  eut  paru. 

Ce  recueil ,  contenant  les  sept  premières  Satires , 
fut  publié  vers  la  fin  de  l'année  1666,  sans  nom 
d'auteur ,  avec  une  simple  initiale ,  D.  —  Ce  sera 
seulement  trente -cinq  ans  après,  dans  la  double 
édition  de  ses  œuvres  complètes,  grand  et  petit 
format,  in-4o  et  in-12,  que  l'auteur  signera  en 
toutes  lettres ,  Boileau-Despréaux  ^  —  En  tête  de 
ce  premier  petit  recueil ,  il  mit  un  Discours  au  Roi , 
assez  faiblement  conçu  et  versifié.  Le  meilleur  pas- 


t .  Ailleurs  il  écrit  : 

Et  son  feu,  rlL'pourvii  do  sens  el  de  lecture, 
S'éteint  à  chaque  pas,  faute  de  nourriture. 

2.  Plus  tard  encore,  il  séparera  la  particule,  et,  devenu 
gentilhomme  ordinaire  du  lioi,  prendra  le  titre  do  «  sieur  Des 
Préaux,  écuyer,  »  Voir  ci-dessus,  page  14,  note. 

3. 
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sage  est  celui  qu'il  consacre  à  iMolière  et  à  Tartuffe 
non  représenté  encore  :  là  il  s'engage  résolument, 
s'associant  au  hardi  combat  du  grand  poète,  et 
fait  son  possible  indirectement  pour  y  entraîner  le 
Roi  lui-même  : 

Tous  CCS  gens,  éperdus  au  seul  nom  de  satire , 

Font  d'abord  le  procès  à  quiconque  ose  rire. 

Ce  sont  eux  que  l'on  voit,  d'un  discours  insensé, 

Publier  dans  Paris  que  tout  est  renversé , 

Au  moindre  bruit  qui  court  qu'un  auteur  les  menace 

Do  jouer  des  bigots  la  trompeuse  grimace. 

Pour  eux  un  tel  ouvrage  est  un  monstre  odieux  : 

C'est  offenser  les  lois,  c'est  s'attaquer  aux  Cieux. 

Mais,  bien  que  d'un  faux  zèle  ils  masquent  leur  faiblesse, 

Chacun  voit  qu'en  effet  la  vérité  les  blesse  : 

En  vain  d'un  lâche  orgueil  leur  esprit  revêtu 

Se  couvre  du  manteau  d'une  austère  vertu  ; 

Leur  cœur,  qui  se  connaît  et  qui  fuit  la  lumière, 

S'il  se  moque  de  Dieu,  craint  Tartuffe  et  Molière. 

Il  y  avait  quelque  courage  à  s'élever  avec  une 
telle  énergie  contre  «  les  originaux  qui ,  comme  dit 
Molière,  voulaient  faire  supprimer  la  copie»;  et 
cela  trois  ans  avant  que  le  Roi  lui-même,  auquel 
Boileau  adressait  ce  Disœurs,  ne  fût  venu  à  bout 
de  vaincre  les  résistances  opposées  par  leur  puis- 
sante cabale  à  la  représentation  de  cette  comédie  qui 
les  démasquait. 

La  huitième  et  la  neuvième  Satires,  écrites  une 
année  après  cette  première  édition,   complètent  en 
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quelque  sorte  la  période  initiale  de  la  carrière  de 
notre  auteur  :  la  huitième,  sur  la  sottise  humaine , 
reprend  avec  plus  de  verve  le  sujet  de  la  quatrième, 
que  tous  les  hommes  sont  fous  ;  la  neuvième , 
adressé  à  son  esprit,  nous  en  avons  parlé  tout  à 
l'heure  à  propos  de  Chapelain ,  et  cité  le  passage  le 
plus  piquant  ^  ;  c'est  le  chef-d'œuvre  qui  couronne 
cette  première  période,  la  période  militante,  agres- 
sive. 


1 .  Vuir  page  35 


IV 


Je  dirai  tout  de  suite  quelques  mots  des  autres 
Satires,  qui  vinrent  plus  tard  ^  La  dixième  fit  grand 
bruit  ;  c'est  la  Satir^e  des  Femmes,  imitée  de  Ju- 
vénal,  avec  quelques  touches  à  la  Mathurin  Ré- 
gnier. Xous  avons  eu  occasion^  de  citer  les  très 
jolis  vers  admirés  par  Victor  Hugo ,  sur  la  coquette 
qui  fait  et  défait  son  visage , 


1 .  Sur  les  dates  de  chacun  des  ouvrages  de  Boileau ,  on 
trouve  dans  les  anciennes  éditions  une  liste  dressée  par  lui- 
même.  En  outre ,  la  chronologie  de  tous  ses  écrits ,  si  impor- 
tante pour  l'intelligence  du  développement  de  Tœuvre  du 
poète  et  de  son  action  littéraire ,  a  été  refaite  avec  beaucoup 
de  soin  par  M.  Gustave  Vapereau ,  dans  son  Dictionnaire  des 
Littératures,  livre  qui,  sous  un  titre  modeste,  fait  honneur  à 
l'homme  de  lettres  ,  au  phOosophe  et  à  l'artiste ,  et  présente  un 
véritable  Thésaurus,  comuie  on  disait  autrefois,  de  recherches 
originales  et  de  fine  critique. 

i.  Voir  le  Homantisme  des  Classiques,  1"*^  série,   p.  393. 
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Et ,  dans  quatre  mouchoirs  de  sa  beauté  salis , 
Envoie  au  blanchisseur  ses  roses  et  ses  lys . 

«  On  ne  doit  pas  battre  les  femmes ,  même  avec 
une  fleur  » ,  dit  le  proverbe  indien .  Notre 
satirique,  un  peu  brutal,  les  flagelle  à  coups 
de  lanière.  La  coquette,  l'infidèle,  la  joueuse,  l'avare, 
la  revêche,  la  jalouse,  la  capricieuse,  la  pédante, 
l'orgueilleuse,  la  dévote,  la  fantasque,  la  femme 
athée,  la  prude,  la  gourmande,  la  bavarde,  la 
plaideuse,  la  marâtre,  d'autres  encore,  défilent 
pondant  sept  cent  trente -huit  vers  :  satire  un  peu 
longue  et  lourde,  excepté  en  quelques  parties.  Quand 
on  parle  des  femmes ,  et  pour  en  dire  du  mal ,  il 
faut  du  moins  que  la  touche  soit  légère,  afin 
qu'elles-mêmes  s'en  amusent  et  pardonnent ,  comme 
quand  elles  lisent  La  Rochefoucauld. 

Perrault,  en  réponse  à  ce  castoiement ,  se  mit  à 
versifier  l'Apologie  des  Femmes  ;  ce  fut  sa  première 
escarmouche  contre  Boileau,  avant  la  grande  que- 
relle des  Anciens  et  des  Modernes.  Arnauld  crut 
devoir  prendre  la  défense  de  Boileau.  Bossuet,  au 
contraire ,  blâma  le  satirique ,  comme  ayant  porté 
atteinte  à  l'institution  du  mariage.  C'est  dans  son 
traité  de  la  Concupiscence  '  ;  il  ne  nomme  pas 
Boileau,  mais  il  le  désigne  visiblement:  «  Celui-là, 
dit-il ,    s'est  mis    dans  l'esprit   de  blâmer  les  fem- 

1.  Cliapitre  xvin. 
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mes .  Il  ne  se  met  point  en  peine  s'il  con- 
damne le  mariage  ,  et  s'il  en  éloigne  ceux  à  qui 
il  a  été  donné  comme  un  remède.  Pourvu  qu'a- 
vec de  beaux  vers  il  sacrifie  la  pudeur  des  femmes 
à  son  humeur  satirique  ,  et  qu'il  fasse  de  belles 
peintures  d'actions  bien  souvent  très  laides ,  il  est 
content ,  » 

On  ne  voit  pas  cependant  que  ce  soit  condamner 
le  mariage  que  de  blâmer  celles  qui  en  violent  les 
devoirs.  Si,  à  la  vérité,  l'auteur  de  la  Satire  ne 
pousse  guère  au  mariage,  et  même  feint  d'eu  dé- 
tourner son  interlocuteur  Alcippc,  il  fait  pourtant 
répondre  par  celui-ci  : 

Quo  sous  ce  joug  moque  tout,  à  la  fin,  s'engage; 

Qu'à  ce  commun  filet  les  railleurs  mêmes  pris 

Ont  été  très  souvent  de  commodes  maris  ; 

Et  que,  pour  être  heureux  sous  ce  joug  salutaire, 

Tout  dépend ,  en  un  mot ,  du  bon  choix  qu'on  sait  faire  ; 

qu'il  ne  sera  pas  fâché  ,  lui  Alcippe  ,  de  tromper 
l'espérance  des  neveux  avides  qui  convoitent  et 
déjà  dévorent  en  pensée  son  héritage  ;  qu'il  est  las 
enfin  de  vivre  seul,  volé  par  ses  valets,  exposé  à 
être  assassiné  par  eux  ;  que  l'homme,  après  tout,  est 
né  pour  la  société ,  non  pour  la  solitude  : 

Et,  si  durant  un  jour  notre  premier  aïeul, 
Plus  riche  d'une  côte,  avait  vécu  tout  seul. 
Je  doute ,  en  sa  demeure  alors  si  fortunée , 
S'il  n'eût  point  prié  Dieu  d'abréger  la  journée. 
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Ne  serait-ce  pas  cette  plaisanterie  faisant  allusion 
à  ce  que  Bossuet  appelle  1'  «  os  surnuméraire  »  , 
qui  aurait  indisposé  le  grand  évêque  ?  Songez 
qu'un  demi-siècle  après,  une  allusion  du  même 
genre,  sur  le  Paradis  terrestre,  hasardée  par  Vol- 
taire dans  le  Mondain ,  lui  attira  une  persécution 
violente  ^  Sans  doute  aussi  l'évêque  de  Meaux  trouva 
une  autre  sorte  d'irrévérence  dans  le  portrait  du 
directeur  de  femmes,  qui  est  comme  un  prélude 
des  jolies  malices  du  Lutrin  à  l'égard  des  gens 
d'Église,  et  qui  semble  déjà  du  Vert-Vert^. 

Qu'il  paraît  bien  nourri!  quel  vermillon!  quel  teint! 

Le  printemps  dans  sa  fleur  sur  son  visage  est  peint. 

Cependant ,  à  l'entendre ,  il  se  soutient  à  peine  ; 

Il  eut  encore  hier  la  fièvre  et  la  migraine  ; 

Et ,  sans  les  prompts  secours  qu'on  prit  soin  d'apporter, 

Il  serait  sur  son  lit  peut  -  être  à  trembloter . 

Mais  de  tous  les  mortels ,  grâce  aux  dévotes  âmes 

Nul  n'est  si  bien  soigné  qu'un  directeur  de  femmes. 

Quelque  léger  dégoût  vient-il  le  travailler  ? 

Une  froide  vapeur  le  fait -elle  bâiller? 

Un  escadron  coiffé  d'abord  court  à .  son  aide  : 

L'une  chauffe  un  bouillon,  l'autre  apprête  un  remède 

Chez  lui  sirops  exquis,  ratafias  vantés, 

Confitures  surtout,  volent  de  tous  côtés  : 

1.  Cette  satire  de  Boileau  est  de  1692  ;  le  Mondain  est  de  1736. 

2.  Le  Vert-Vert,  de  Gresset,  est  de  1734,  et  attira  une  puni- 
tion à  son  auteur.  —  Cf.  sur  le  même  sujet,  la  satire  11  du 
Père  Sanlecque  ;  —  et,  si  l'on  veut,  le  portrait  du  Père  Doucin, 
dans  le  Paysan  parvenu  de  .Marivaux . 
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Car  (le  tous  mets  sucrés,  secs,  en  pâte,  ou  liquides, 
Les  estomacs  dévots  toujours  furent  avides  ; 
Le  premier  massepain  pour  eux,  je  crois,  se  fit, 
Et  le  premier  citron  à  Rouen  fut  confit  . 


Ajoutons  que  Bossuet  se  rappelait  peut-être  aussi 
les  vers  audacieux  sur  l'archevêque  de  Paris  ^ ,  et 
d'autres  vers  encore  où  le  satirique  avait  raillé  les 
prélats  qui ,  au  lieu  de  résider  dans  leur  diocèse , 
hantaient  la  cour .  Or  Bossuet ,  nommé  d'abord 
ôvêque  de  Condom,  avait  à  peine  mis  le?  pieds 
dans  son  évêché,  et,  même  devenu  évêque  de 
Meaux ,  y  habitait  moins  souvent  qu'à  Versailles. 
Tout  cela  avait  pu  l'indisposer  contre  le  poète 
disant  comme  exemple  d'avis  inutile  et  de  recom- 
mandation non  suivie  d'effet  : 

C'est  aux  prélats  de  Cour  prêcher  la  résidence . 

J'imagine  que,  tous  ces  divers  griefs  s'étant  ac- 
cumulés ,  la  Satire  des  Femmes  fut  l'occasion  qui 
fit  éclater  la  mauvaise  humeur  du  prélat. 

Après  Perrault  soutenu  de  Bossuet ,  ce  fut  Re- 
gnard  qui  répliqua  à  Despréaux  soutenu  d'Arnauld. 
A  la  Satire  des  Femmes  il  opposa  la  Satire  des 
Maris  ^  avec  une  petite  Préface  qui  débute  ainsi  : 
«  Quelque  chose  que  je  dise  contre  le  ma- 
riage ,  mon  dessein   n'est  pas  d'en   détourner  ceux 

1.  Voir  ci -dessus,  dans  la  leçon  sur  les  Satires  ,  page  27. 


BOILEAU  o3 

qui  y  sont  portés  par  une  inclination  naturelle , 
mais  seulement  de  faire  voir  que  les  dégoûts  et  les 
chagrins  qui  en  sont  presque  inséparables  viennent 
pour  l'ordinaire  plutôt  du  côté  des  maris  que  de 
celui  des  femmes ,  contre  le  sentiment  de  M.  Des- 
préaux. » 

Celui-ci  s'adressait  à  un  homme .  Regnard 
s'adresse  à  une  femme,  mais  la  dissuade  également 
de  se  marier  : 

D'autres  filles  sans  toi ,  vendant  leur  liberté , 
Se  chargeront  du  soin  de  la  postérité. 

Aujourd'hui,  dit -il,  on  ne  songe  qu'aux  écus. 
Vois  cet  avorton  contrefait ,  on  viendra  te  l'offrir 
pour  mari  parce  qu'il  est  riche  : 

Que  t'en  semble,  dis-moi?  penses -tu  qu'une  fille 
Qui  n'a  vu  cet  amant  qu'à  travers  une  grille 
Et  qui ,  depuis  dix  ans  nourrie  à  Port-Roval , 
A  passé  du  parloir  dans  le  lit  nuptial , 
Paisse  garder  longtemps  une  forte  tendresse 
En  faveur  d'un  mari  d'une  si  rare  espèce?... 

Il  esqtiisse  les  portraits  du  mari  joueur,  du  mari 
avare,  du  mari  |)rodigue  orgueilleux ,  tous  rédui- 
sant leur  femme  à  l'indigence  ;  du  mari  volage,  infi- 
dèle ,  qui  aime  partout ,  excepté  chez  lui  ;  du  mari 
jaloux .  dont  l'amour  ressemble  à  la  haine  : 

Il  est  de  sa  moitié  l'amant  et  le  bourreau  . 
Les  funestes  soupçons  volent  autour  de  lui. 
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Il  prend  ombrage  de  tout  le  monde ,  voire  des 
cochers  et  d(!s  laquais  : 

Ceux  même  qu'aux  déserts  de  l'ardente  Guinée 
Le  soleil  a  couverts  d'une  peau  basanée , 
Tout  lui  paraît  amant  fatal  à  son  honneur; 
Il  craint  des  héritiers  de  plus  d'une  couleur. 

Le  poète  ajoute  à  son  énumération  le  mari  ivrogne, 
avec  des  détails  ultra- réalistes  et  naturalistes ,  et 
d'autres  maris  encore  ;  puis  conclut  ainsi  : 

Si ,  dans  des  vers  piquants  ,  Juvénal  en  furie 
A  fait  passer  pour  fou  celui  qui  se  marie  , 
D'un  esprit  plus  sensé  concluons  aujourd'hui 
Que  celle  qui  l'épouse  est  plus  folle  que  lui. 

Tout  cela  nous  donne  l'idée  du  bruit  que  Boi- 
leau  souleva  par  cette  œuvre,  un  peu  pédantesque 
à  tout  prendre ,  pleine  de  violence  à  froid  ;  sans 
compter  les  personnalités  épaisses  ,  et  maints  détails 
grossiers ,  qui  avaient  choqué  justement  la  délica- 
tesse du  goût  de  Racine.  U  exigea  de  Despréaux  la 
suppression  d'une  vingtaine  de  vers  dans  l'épisode 
du  lieutenant -criminel  Tardieu  et  de  sa  femme. 
L'auteur  eut  le  tort  de  rétablir  ce  passage  dans  les 
éditions  postérieures  à  la  mort  de  son  ami . 

Contentons-nous  de  mentionner  les  deux  der- 
nières Satires,  très  faibles  :  la  xi^,  sur  V Honneur; 
la  xn*^ ,   contre   l'Équivoque ,  œuvres  de   vieillesse. 
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Dans  celle-ci  le  poète,  ami  d'Arnaiild ,  frappe  sur 
les  casuistes ,  et  résume  en  vers  les  Provinciales. 
Le  dernier  trait  est  contre  les  rédacteurs  du  Journal 
de  Trévoux ,  dont  l'un ,  le  Père  Buffîcr ,  l'avait 
critiqué  avec  malice ,  non  sans  esprit .  Les  Jésuites , 
malgré  l'archevêque  de  Paris ,  obtinrent  un  ordre 
du  Roi  pour  empêcher  que  cette  Satire  ne  fût  mise 
dans  la  nouvelle  édition  que  l'auteur  se  préparait 
à  donner  de  ses  œuvres  complètes,  en  1710  ;  il 
mourut  en  1711.  Ils  réussirent  même  à  la  faire 
exclure  d'abord  de  l'édition  posthume  donnée  en 
1713. 


l*our  concluro  i.;t''néralemonl  et  sans  parti  pris  sur 
les  Satires ,  tout  cela  sans  doute  est  fait  avec  art  et 
d'un  esprit  industrieux ,  mais  d'une  verve  courte , 
peu  jaillissante.  Nombre  de  traits  bien  rangés,  limés, 
aiguisés ,  souvent  empruntés  des  anciens .  refaçonnés 
à  la  moderne  ;  beaucoup  de  talent  ,  mais  un  peu 
{iénible.  Ce  sont  moins  des  saillies  originales,  comme 
sont  la  plupart  de  celles  de  Mathurin  Régnier ,  que 
des  plaisanteries  exhumées ,  sentant  le  latin  ;  même 
dans  cette  Satire  contre  les  Femmes .  L'auteur  n'est 
pas  assez  du  monde ,  la  conversation  des  femmes 
lui  a  manqué.  Quelle  différence  avec  Racine  !  comme 
celui-ci  est  affiné  ,  souple  et  poli  !  comme  il  pétille 
de  malice ,  de  grâce  et  d'éclairs  !  Le  Roi ,  pendant 
vingt  ans  de  suite,  dès  le  jour  oîi  il  le  connut,  ne 
put  se  passer  de  son  entretien.  Boileauaplus  d'acquis 
que  de  jet  naturel,  à  part  l'humeur  un   peu  quin- 
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teuse .  11  est  de  nature  moins  flexible  que  son 
ami.  Dans  le  caractère,  tant  mieux  !  dans  le  talent, 
tant  pis  I  C'est  seulement  quand  le  sujet  touche  à  la 
littérature  que,  le  génie  critique  excitant  le  poète, 
son  style  devient  vif  et  prompt,  s'échauffe  d'une  pas- 
sion personnelle ,  et ,  même  en  imitant ,  prend 
une  physionomie  ;  par  exemple ,  dans  cette  neuvième 
Satire,  à  son  esprit  :  c'est  là  qu'il  a  des  vers 
jaillis  de  verve ,  un  mouvement  général  animé. 
Ailleurs,  le  plus  souvent,  ses  petits  morceaux  rap- 
portés ne  sont  rattachés  entre  eux  qu'avec  peine. 
Il  trouve  que  le  plus  ditficile  de  l'ouvrage ,  c'est  les 
transitions  ;  et  l'on  s'en  aperçoit  :  la  plupart  des 
siennes  sont  lourdes  et  froides  ;  au  lieu  que  dans 
une  œuvre  vivement  enlevée ,  comme  celle  que 
nous  venons  de  rappeler,  il  y  a  un  mouvement 
naturel  qui  dispense  de  ce  lien  ou  de  cet  artifice  ; 
les  idées  conçues  d'ensemble  se  tiennent ,  s'en- 
gendrent  et  sedéveloppent  sans  effort. 

Quel  est  donc  le  mérite  propre  ou  principal  de 
l'auteur  des  Satires  à  sa  date?  C'est,  dit  Sainte-Beuve, 
(;  le  mérite  du  courage  et  du  jugement ,  à  son  mo- 
ment,  avec  un  parfait  à- propos.  Il  remit  en 
bon  ordre  les  admirations  du  public  ;  il  replaça  les 
auteurs  à    leur   rang  ^  ;    il    dit  sur    les   Chapelain 

1 .  a  Ce  qui  est  manifeste  aujourd'liui  et  pleinement  sorti  à 
nos  yeux,  était  alors  assez  embrouillé  pour  les  contemporains, 
et  à  demi  caché  dans  la  mêlée,  non  encore  dégagé  et  distinct.» 
Le  même,  dans  son  Port-Royal,  t.  Y. 
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et  consorts,  sur  les  graves  ennuyeux,  ce  que  plu- 
sieurs pensaient  sans  oser  le  dire  à  personne,  ni  se 
l'avouer  à  eux-mêmes.  11  les  chassa  de  l'estime  des 
Colbert,  et  ne  leur  laissa  pour  refuge  et  pour 
appui  qu(;  l'autorité  surannée  et  chagrine  des  Mon- 
tausier.  11  ht  de  la  place  dans  les  esprits  encombrés 
de  sottes  idoles  littéraires  et  de  sots  noms ,  pour 
que  bientôt  s'y  pussent  loger  en  pleine  lumière  les 
grands  et  beaux  noms  légitimes  qui  allaient  venir 
ou  dont  quelques-uns  même  étaient  déjà  produits, 
mais  confondus-  encore  au  hasard  et  en  compagnie 
trop  mêlée.  Voilà  l'honneur  du  Boileau  primitif, 
agressif,  avant  son  installation  à  la  Cour  et  quand 
il  n'est  encore  que  le  poète  le  plus  vif  de  la  place 
Dauphine  et  du  quartier  du  Palais.  11  fit  d'abord 
la  police  dans  la  Galerie  et  chez  les  libraires.  L'u- 
tile et  le  piquant ,  aujourd'hui  évaporés ,  de  ses 
premières  Satires  doivent  s'entendre  et  se  recom- 
poser ainsi.  » 

Cette  période  de  son  talent  peut  se  marquer 
sommairement  par  ces  deux  vers  où,  parlant  de  la 
vérité  dans  la  satire,  il  dit  : 

C'est  elle  qui,  m'ouviant  le  chemin  qu'il  faut  suivre, 
M'inspira  dès  quinze  ans  la  haine  d'un  sot  livre. 

Oui,  la  haine  des  sots  ouvrages,  et  l'amour  des 
beaux  ,  voilà  la  principale  veine  de  son  génie , 
qui   est    essentiellement   critique.    Ajoutez   à   cela 
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quelques  lieux  communs  agréables  et  de  jolis 
passages  descriptifs.  —  Mais  le  tout,  il  faut  l'a- 
vouer, est  petit  et  mince,  et  d'un  souffle  court. 
Ce  sont,  la  plupart  du  temps,  des  morceaux  de 
marqueterie,  faits  d'abord  séparément,  puis  ra- 
justés les  uns  aux  autres  ;  presque  jamais  de  grandes 
pièces  d'ensemble  coulées  d'un  jet . 

La  Bruyère  a  dit,  en  pensant  évidemment  à  Des- 
préaux :  «  Un  homme  né  chrétien  et  français  se 
trouve  contraint  dans  la  satire  .  Les  grands  sujets 
lui  sont  défendus  :  il  les  entame  quelquefois ,  et  se 
détourne  ensuite  sur  de  petites  choses ,  qu'il  relève 
par  la  beauté  de  son  génie  et  de  son  style  ».  Ce 
peut  être  une  explication  de  ce  qui  manque  aux 
Satires  de  Boileau .  La  politique ,  s'il  y  eût  songé , 
chose  d'ailleurs  peu  probable,  lui  eût  été  interdite  ; 
les  matières  religieuses,  il  se  les  interdisait  lui- 
même,  par  piété.  A  Rome,  Lucilius  dans  ses  Sa- 
tires ,  ainsi  que  Neevius ,  avant  lui ,  dans  ses  Comédies 
à  la  manière  d'Aristophane ,  n'avaient  pas  craint 
d'attaquer  des  hommes  puissants .  Celui  -  ci  avait  osé 
faire  allusion  à  des  aventures  de  jeunesse  de  Scipion 
l'Africain  (dont  l'autre,  au  contraire,  fut  l'ami). 
Ce  même  Naevius ,  à  ses  risques  et  périls ,  avait  lancé 
contre  la  famille  redoutable  des  Métellus  le  vers  qui 
mit  le  peuple  en  joie  : 

Fato  Metelli  Homœ  fiant  consuleH. 
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Car,  malgré  l'indétermination  du  premier  mot  sans 
épithéte ,  on  voulut  l'entendre  en  ce  sens  :  «  C'est 
pour  le  malheur  de  Rome  que  les  Métellus  de- 
viennent consuls .  »  A  quoi  les  Métellus  avaient 
répondu  par  cet  autre  vers  : 

Dabunt   matum  Metelli  Naevio  poetœ, 

«  Les  Métellus  châtieront  le  poète  Nsevius.  »  11  fut, 
en  effet,  non  pas  bàtonné ,  mais  traduit  devant  les 
tribunaux,  et  condamné  à  la  prison.  Lorsqu'il  eut 
fait  son  temps  et  qu'il  redevint  libre,  il  n'en  con- 
tinua pas  moins  ses  attaques  politiques.  Lucilius  de 
même ,  dans  ses  Satires ,  se  choquait  hardiment 
aux  hommes  d'Etat  ;  Perse ,  dans  les  siennes , 
osa  viser  Néron  ;  et  l'on  sait  comment  Juvénal 
traite  Messaline.  Dans  le  monde  moderne ,  sous 
Louis  XIV  du  moins,  la  satire  politique  était  im- 
possible :  elle  n'avait  pu  reparaître  que  pendant  les 
guerres  civiles  et  religieuses  du  seizième  siècle  : 
d'Aubigné .  dans  ses  Tragiques ,  a  des  éclairs  et  des 
hyperboles  à  la  Juvénal.  Mais,  après  qu'Henri  IV 
eut  abattu  la  Ligue,  et  que  Louis  XIV  fut  venu  à 
bout  de  l'une  et  de  l'autre  Fronde,  il  n'y  eut  plus 
de  satire  politique  possible  en  France  ;  encore  bien 
moins  de  satire  rehgieuse.  Quant  aux  pamphlets  en 
prose,  c'était  à  l'étranger  qu'ils  s'imprimaient  pour 
se  glisser  chez  nous.   En  vers,  la  chanson    seule 
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désormais  tint  lieu  de  satire  politique  ;  ce  qui  fit 
dire  que  la  France  était  «  une  monarchie  absolue, 
tempérée  par  des  chansons  » . 

Restait  donc  uniquement  la  satire  littéraire  et 
morale.  Despréaux  était  enfermé  dans  ce  cercle  res- 
treint. C'est  une  circonstance  atténuante  pour  excu- 
ser son  peu  de  fécondité.  , 

Cependant  Mathurin  Régnier,  dans  les  mêmes 
limites,  aune  verve  abondante  qui  jaillit  de  source, 
une  impétuosité  de  génie  poétique ,  des  images 
pleines  d'esprit  et  de  couleur ,  qui  partent  à  chaque 
instant  comme  des  éclairs,  et  qui  vous  laissent  à 
peine  le  temps  de  respirer. 


TROISIÈME    LEÇON 


BOILEAU 
III 

LE  DIALOGUE  DES  HÉROS  DE  ROMAX 
LES  ÉPÎTRES 


Le  Dialogue  des  Héros  de  roman,  que  nous  avons 
déjà  rencontré  autrefois*,  fut  composé,  avons-nous 
dit,  après  la  quatrième  Satire,  en  1064;  le  poète 
avait  vingt- sept  ans.  C'est  comme  une  satire  en 
prose.  L'auteur  ne  le  publia  que  dans  sa  vieillesse, 
et  y  mit  alors  une  Préface,  où  il  dit  qu'à  cause 
des  personnalités  trop  vives  .  notamment  à  l'égard 

1.  Voir  le  Romantisme  des  Classiques,  2"  série,  Racine; 
t.  I",  p.  81  à  83. 

4. 
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de  mademoiselle  de  Scudéry,  il  se  contenta  pen- 
dant longtemps  de  le  réciter,  sans  l'écrire.  Il  le 
jouait  dans  les  sociétés ,  en  excellent  comédien. 

Il  continue,  dans  ce  Dialofjue,  l'attaque  com- 
mencée par  Molière  dans  les  Précieuses  ridicules 
contre  le  mauvais  goût  du  temps,  et,  venant  à  la 
rescousse,  s'y  moque  non  seulement  des  méchants 
poèmes  épiques ,  mais  des  grands  romans  à  la 
mode,  où  les  contemporains  étaient  peints  ou  se 
peignaient  eux-mêmes  avec  afféterie  et  complai- 
sance sous  des  noms  grecs,  romains,  carthaginois, 
persans.  «  Artamène  ou  le  grand  Cyrus  »,  c'était 
le  grand  Condé  ;  «  le  mage  de  Sidon  * ,  c'était 
Godeau ,  évêque  de  Vence  ;  Théodamas ,  c'était 
Conrart ;  Amilcar ,  Sarrazin ;  Aristée,  Chapelain;  etc. 
L'auteur,  mademoiselle  de  Scudéry,  figurait  dans 
ce  roman  de  Cyrus  sous  le  nom  de  Sapho  et  ne  se 
maltraitait  pas  : 

«  Quoique  Sapho  ait  été  charmante  dès  le 
berceau,  je  ne  veux  vous  faire  la  peinture  de 
sa  personne  et  de  son  esprit  qu'en  l'état  où 
elle  est  présentement,  afin  que  vous  la  connais- 
siez mieux.  Je  vous  dirai  donc  qu'encore  que  vous 
m'entendiez  parler  de  Sapho  comme  de  la  plus 
charmante  personne  de  toute  la  Grèce  ,  il  ne  faut 
pourtant  pas  vous  imaginer  que  sa  beauté  soit 
une  de  ces  grandes  beautés  en  qui  l'envie  même  ne 
saurait  trouver  aucun  défaut  ;  mais  il  faut  néanmoins 
que  vous  compreniez  qu'encore   que   la   sienne  ne 
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soit  pas  de  celles  que  je  dis,  elle  est  pourtant 
capable  d'inspirer  de  plus  grandes  passions  que  les 
plus  grandes  beautés  de  la  terre.  Mais  enfin,  pour 
dépeindre  Sapho,  il  faut  que  je  vous  dise  qu'en- 
core qu'elle  se  dise  petite  lorsqu'elle  veut  médire 
d'elle-même,  elle  est  pourtant  de  taille  médiocre 
(moyenne),  mais  si  noble  et  si  bien  faite  qu'on  ne 
peut  y  rien  désirer.  Pour  le  teint,  elle  ne  l'a  pas 
de  la  dernière  blancheur  ;  il  a  toutefois  un  si  bel 
éclat,  qu'on  peut  dire  qu'elle  l'a  beau.  Mais  ce  que 
Sapho  a  de  souverainement  agréable ,  c'est  qu'elle  a 
les  yeux  si  beaux,  si  vifs,  si  amoureux  et  si  pleins 
d'esprit,  qu'on  ne  peut  ni  en  soutenir  l'éclat,  ni 
en  détacher  ses  regards.  En  effet ,  ils  brillent  d'un 
feu  si  pénétrant,  et  ils  ont  pourtant  une  douceur  si 
passionnée,  que  la  vivacité  et  la  langueur  ne  sont 
pas  des  choses  incompatibles  dans  les  yeux  de  Sa- 
pho. Ce  qui  fait  leur  plus  grand  éclat,  c'est  que 
jamais  il  n'y  a  eu  une  opposition  plus  grande  que 
celle  du  blanc  et  du  noir  de  ces  yeux .  Cependant 
cette  grande  opposition  n'y  cause  nulle  rudesse,  et 
il  y  a  un  certain  esprit  amoureux  qui  les  adoucit 
d'une  si  charmante  manière,  que  je  ne  crois  pas 
qu'il  y  ait  jamais  eu  une  personne  dont  les  regards 
aient  été  plus  redoutables.  De  plus,  elle  a  des  choses 
qui  ne  se  trouvent  pas  toujours  ensemble  :  car  elle 
a  la  physionomie  fine  et  modeste ,  et  elle  ne  laisse 
pas  aussi  d'avoir  je  ne  sais  quoi  de  grand  et  de 
relevé  dans    a  mine .  Sapho  a ,  de  plus ,  le  visage 
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ovale  .  la  bouche  petite  et  incarnate ,  et  les  mains  si 
admirables  que  ce  sont  en  effet  des  mains  à  prendre 
les  co'urs  ;  on,  si  on  veut  la  considérer  comme  une 
fille  clifTcment  aimée  des  Muses,  ce  sont  des  mains 
dignes  de  cueillir  les  plus  belles  fleurs  du  Par- 
nasse*,.. ».  Etc. 

On  aimerait  à  croire  que  Sapho  a  inséré  ici  un 
portrait  d'elle  fait  pour  elle  par  une  amie  ou  un  ami, 
et  non  par  elle-même.  Autrement  on  ne  peut 
s'empêcher  d'admirer  la  complaisance  avec  laquelle 
elle  détaille  toutes  ses  perfections. 

Le  portrait  ne  finit  pas  là  ;  mais  c'est  assez 
pour  nous.  Pour  Boileau  c'en  fut  trop  :  ne  pou 
vaut  se  tenir  il  se  mit  à  en  faire  une  parodie  peu 
galante.  Vous  savez  que  la  scène  de  ce  Dialogue  des 
Morts .  à  la  façon  de  Lucien  ,  est  aux  Enfers.  Il  sup- 
pose que  Sapho  a  préparé  pour  un  prochain  roman 
le  portrait  d'une  des  trois  Furies,  Tisiphone  :  et, 
mêlant  les  deux  personnages  du  peintre  et  du  mo- 
dèle, il  fait  voir  que  Sapho  n'est  pas  embarrassée 
pour  donner  à  la  laideur  un  air  intéressant  : 

PLI  TON 

Quelle  est  cette  Précieuse  renforcée  que  je  vois  qui 
vient  à  nous  ? 


1.  Artamène  ou  le  grand  Cyrus,  t.  X,  liv.  IF,  p.  25'4. 
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DIOGÈNE 

C'est  Saplio,  cette  fameuse  Lesbienne  qui  a  inventé 
les  vers  saphiques. 

p  L  u  T  0  N 

On  me  l'avait  dépeinte  si  belle  ;  je  la  trouve  bien 
laide . 

DIOGÈNE 

U  est  vrai  qu'elle  n'a  pas  le  teint  fort  uni.  ni  les  traits 
du  monde  les  plus  réguliers.  Mais  prenez  garde  qu'il  y 
a  «  une  grande  opposition  du  blanc  et  du  noii'  de  ses 
yeux  ».  comme  elle  le  dit  elle-même  dans  l'histoire  de 
sa  vie. 

p  LU  T  0  X 

Elle  se  donne  là  un  bizarre  agrément  :  et  Cerbère, 
selon  elle,  doit  donc  passer  pour  beau ,  puisqu'il  a  dans 
les  yeux  la  même  opposition . . . 

s  APH  0.    lisant. 

L'illustre  fdle  dont  j'ai  à  vous  entretenir  a  en  toute  sa 
personne  je  ne  sais  quoi  de  si  furieusement  extraordi- 
naire et  de  si  terriblement  merveilleux,  que  je  ne  suis 
pas  médiocrement  embarrassée  quand  je  songe  à  vous 
en  tracer  le  portrait. . . 

M  I  N  0  s 

Voilà  des  adverbes,  farkwement  et   terriblement,  qui 
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sont,  à  mon  avis,  bien   placés   et   tout-à-t'ait  en   leur 
lieu*. 

SAP  HO     continue   délire. 

Tisiphone  a  naturellement  la  taille  fort  haute,  et  pas- 
sant de  beaucoup  la  mesure  des  personnes  de  son  sexe, 
mais  pourtant  si  dégagée ,  si  libre ,  et  si  bien  propor- 
tionnée en  toutes  ses  parties ,  que  son  énormité  2  même 
lui  sied  admirablement  bien.  Elle  a  les  yeux  petits,  mais 
pleins  de  feu ,  vifs ,  perçants ,  et  bordés  d'un  certain 


1.  Molière  déjà  dans  les  Précieuses  s'était  moqué  de  ces  ad- 
verbes ridicules  : 

a  MASCARiLLE  :  Attachez  un  peu  sur  ces  gants  la  réflexion 
de  votre  odorat. 

MA  DELON  :  Ils  sentent  toriblement  bon. 

c  AT  H  os  :  Je  n'ai  jamais  respiré  une  odeur  mieux  condi- 
tionnée. 

MASCARILLE  :  Et  cellp-là  ?  [Il  donne  à  sentir  les  cheveux 
poudrés  de  sa  perruque.) 

MADELON  :  Elle  est  tout -à- fait  de  qualité.  Le  sublime  en 
est  touché  délicieusement. 

MASCARILLE  :  Vous  ne  me  dites  rien  de  mes  plumes. 
Comment  les  trouvez-vous? 

CATHOs  :  Effroyablement  belles...  » 

Aujourd'hui  avec  autant  de  bon  sens  on  emploie  l'adverbe 
excessivement  flans  le  sens  du  superlatif,  et  une  foule  de  per- 
sonnes disent  des  phrases  comme  celles-ci  :  «  Il  est  excessive- 
ment convenable.  Une  parole  excessivement  modérée.  » 

2.  Ici  énormité  est  dans  son  sens  propre,  étymologique  :  e 
norma,  excédant  la  mesure  ordinaire ,  normale,  des  personnes 
de  son  sexe,  comme  le  dit  le  membre  de  phrase  précédent, 
et  n'entraîne  nullement  l'idée  de  grosseur,  comme  il  ferait 
dans  la  langue  d'à  présent. 
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vermillon ,  qui  en  relève  prodigieusement  l'éclat.  Ses 
cheveux  sont  naturellement  bouclés  et  annelés  ;  et  l'on 
peut  dire  que  ce  sont  autant  de  serpents  qui  s'entor- 
tillent les  uns  dans  les  autres ,  et  se  jouent  nonchalam- 
ment autour  de  son  visage.  Son  teint  n'a  point  cette 
couleur  fade  et  blanchâtre  des  femmes  de  Scythie  ;  mais 
il  tient  beaucoup  de  ce  brun  mâle  et  noble  que 
donne  le  Soleil  aux  Africaines  qu'il  favorise  le  plus 
près  de  ses  regards.  Son  sein  est  composé  de  deux 
demi-globes  brûlés  par  le  bout,  comme  ceux  des  Ama- 
zones ,  et  qui ,  s'éloignant  le  plus  qu'ils  peuvent  de 
sa  gorge ,  se  vont  négligemment  et  languissamment 
perdre  sous  ses  deux  bras .  Tout  le  reste  de  son  corps  est 
presque  composé  de  la  même  sorte...  Au  reste,  cette 
vertueuse  fille  est  naturellement  ennemie  du  vice,  sur- 
tout des  grands  crimes,  qu'elle  poursuit  partout,  un 
flambeau  à  la  main,  et  qu'elle  ne  laisse  jamais  en 
repos  ;  secondée  en  cela  par  ses  deux  illustres  sœurs 
Alecto  et  Mégère,  qui  n'en  sont  pas  moins  ennemies 
qu'elle  ;  et  l'on  peut  dire  de  toutes  ces  trois  sœurs  que 
c'est  une  morale  vivante  . 

DIOGÈNE 

Eh  bien,   n'est-ce  pas   là  un  portrait  merveilleux? 

PLUTON 

Sans  doute,  et  la  laideur  y  est  peinte  dans  toute  sa 
perfection,  pour  ne  pas  dire  dans  toute  sa  beauté.  Mais 
c'est  assez  écouter  cette  extravagante,...  cette  Précieuse 
ridicule. 

Un  peu  aprt^s,  Pluton  demande  à  Diogène  quelle 
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est  celte  aiilro  licioïne  «  si  lourde  de  sa  personne, 
et   si    pesamment    armée    »    qu'il    voit    s'avancer    1 
vers  lui.  ' 

D I  0  G  È  N  E 

Pouvez-vous  no  pas  rec(jnnaitre  la  Pucellc  d'Orléans  ? 

PLLTON 

C'est  donc  là  cCte  vaillante  fdle  qui  dclivi'a  la  France 
du  joug  (les  Anglais  ' 


D  I  0  (i  E  N  E 

C'est  elle-même. 

l' L  U  T  0  N 

Je  lui  trouve  la  ])hysioiiomie  bien  plaie,  et  liicu  peu 
digne  de  tout  ce  qu'on  dit  d'elle. 

D I  0  G  È  N  E 

Elle  lous&e  et  sap[»ioche  de  la  balustrade'.  Écoulons. 
C'est  assurément  une  harangue  qu'elle  vous  vient  faire , 
et  une  harangue  en  vers .  Car  elle  ne  parle  plus  qu'en 
vers.  I 

1>  L  U  T  0  N 

A-l-elle  du  talent  pour  la  poésie? 

DIOGÈNE 

Vous  l'allez  voir. 

1 .  Le  «  salon  »  des  Enfers,  où  la  scène  se  passe,  est  dis-    ' 
posé  comme  la  chambre  du  Koi  à  Versailles ,  avec  une  «  balus- 
U-ade  »  pour  tenir  les  gens  à  distance  de  Sa  Majesté  (Pluton). 
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L.\    l'UCELLK 

0  grand  priurc,  (iiic  yraiid  dès  celte  licurc  j'ap[(ellc, 

Il  est  vrai ,  le  respect  sert  de  bride  à  mon  zèle  ; 

Mais  ti)n  illustie  aspect  me  redouble  le  cœur; 

Kl,  me  le  redoublant,  me  redouble  la  peur. 

A  cet  illuslre  aspect  mon  cœur  se  sollicite, 

Kl,  grimpant  contre  mont ,  la  dure  terre  quille. 

Oli  !  que  n'ai-je  le  Ion  désormais  assez  fort 

Pour  aspirer  à  toi  sans  le  faire  de  tort? 

l'our  loi  pussé-je  avoir  une  mortelle  pointe 

\'ers  où  l'épaule  gauche  à  la  gorge  est  conjointe 

Uue  le  coup  brisât  Tos ,  et  fit  pleuvoir  le  sang 

De  la  temple',  du  dos,  de  l'épaule  et  du  flanc! 

P  L  U  T  O  N 

Quelle  langue  Nieiil-elle  de  parler:' 

Di  0  G  È  N  E 
Belle  demande  !  Française. 

i>  L  u  T  I  »  N 

Quoi!  c'est  du  IVançais  ([u'elle  a  dil  :'  .le  rnnais  que 
ce  lui  du  bas-breton  ou  dt>  l'allemand.  Qui  lui  a  ap[)ris 
cet  étrange  français-là? 


1  (>e  sont  des  vers  de  Ciiapelain  dans  la  Pucelle.  —  Temidc 
était  la  forme  primitive,  venue  du  pluriel  neutre  latin  tem- 
pora.  —  Il  y  a  mille  exemples  de  ces  pluriels  neutres  traduits 
par  le  féminin  singulier  :  biblia  sacra  la  sainte  bible,  fata  fée, 
Icgenda  légende,  offerenda  offrande,  prœbenda  prébende,  a/fixa 
affiche,  melaUa  médaille,  (/esla,  gesle.  De  même  tenipora  la 
temple.  Ensuite  on  a  dil  tempe;  connue  Arislole  pour  Aristotle 
(Aristotélès),  Christophe  pour  Christophre  i,  Chrislophorej. 
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U 1  0  G  t  .\"  E 

C'est  un  poète  chez  qui  elle  a  été  en  pension  <[u;i- 
rnnle  ans  durant. 

P  L  L  T  0  N 

Voilà  un  poète  qui  la  bien  mal  élevée  ! 

D I G  G  i:  >  E 
Ce  n  "est  pas  manque  (ravoir  été  bien  payé,  et  d'avoir 
exactement  touché  ses  pensions . 

1>  L  u  T  0  \ 

Voilà  de  l'argent  bien  mal  employé!  Hé,  Pucelle 
d'Orléans,  [tourquoi  vous  êtes- vous  chargé  la  mémoire 
de  ces  giands  vilains  mots,  vous  qui  ne  songiez  autre- 
fois qu'à  déUvrer  votre  patrie,  et  (fui  n'aviez  d'objet 
que  la  gloire? 

LA    PUCELLE 

La  gloire  ? 

Un  seul  endroit  y  mène  :  et  de  ce  seid  endroit 

Droite  f't  roidc... 

PLLTON 

Ah  1  Elle  m'écorche  les  oreilles . 

LA     PUCELLE 
Droite  et  ruide  est  la  cote  et  le  sentier  étroit  ' . 
P  L  U  T  G  N 

Quels  vers,  juste  Ciel  I...  » 

Nous  retrouverons  ce  Dialogue  des  Héros  de  ro- 
man à  propos  de  la  question  du  burlesque. 
1.  Aulies  vers  de  la  Pucelleé 


Passons  maintenant  aux  Épilres ,  et  à  la  seconde 
phase  du  talent  de  l'auteur  ;  elle  va  de  4669  environ , 
à  1677.  «  Elle  comprend  le  satirique  encore,  mais 
qui  de  plus  en  plus  s'apaise,  qui  a  des  ménagements 
à  garder  d'ailleurs  en  s'établissant  dans  la  gloire, 
déjà  sur  un  bon  pied  à  la  Cour;  qui  devient  plus 
sagement  critique  dans  tous  les  sens,  législateur 
du  Parnasse  en  son  Art  poétique,  et  aussi  j)lus  phi- 
losophe dans  sa  vue  agrandie  de  l'homme  (  Épître 
à  Guilleragues),  capable  de  délicieux  loisirs  et  des 
jouissances  variées  des  champs  (Épître  à  M.  de  La- 
moignon),  et  dont  l'imagination  reposée  et  nulle- 
ment refroidie  sait  combiner  et  inventer  des  ta- 
bleaux   désintéressés,  d'une  forme   profonde  dans 
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leur  badinage ,  et  d'un  ingénieux  poussé  à  la  por- 
lectioii  suprême,  à  l'art  immortel  ^.  »  —  Ce  sont 
les  œuvres  de  l'âge  viril . 

L'àgc  viril,  plus  iiiùr,  inspire  un  air  plus  sage, 
Se  pousse  auprès  des  gramls,  siutrigue,  se  uicnagc, 
Contre  les  coups  du  sort  cherche  à  se  maintenir, 
Va  loin  dans  II!  présent  regai'de  ra\enir. 

Un  raconte  que.  quand  le  poète  lut  au  Koi  ce 
passage  de  l'Art  poétique,  le  Roi  le  lui  fit  répéter, 
soit  par  goùl,  soit  par  malice,  ou  par  l'un  et  l'au- 
tre. Dès  sa  première  Épitre,  le  poète  lui  avait  offert 
sa  plume  : 

Cost  par  lui  (|u\>n  va  voir  les  Muses  enrichies 

De  leur  longue  disette  à  jamais  affranchies. 

<iraiid  Itoi.  poursuis  toujours ,  assiu'e  leur  repos. 

Sans  elles  un  héros  n'est  pas  longtemps  héros  : 

Bientôt,  quoi  qu'il  ait  fait,  la  Mort  d'une  ombre  noire 

Kn^eloppe  avec  lui  son  nom  et  son  histoire.  ' 

V.n  vain,  ])oui'  sexcinpter  de  l'oubli  du  cercueil, 

Achille  mil  \ingl  lois  tout  llion  en  deuil; 

En  Aain,  malgré  les  vents,  aux  bords  de  l'Hespérie 

Énée  enfin  porta  ses  Dieux  et  sa  patrie  ; 

Sans  le  secours  des  vers ,  leurs  noms  tant  publiés 

Seraient  depuis  mille  ans  avec  eux  oid)liés . 

Xon  ,  à  quelques  hauts  faits  que  ton  destin  l'appelle, 

Sans  le  secours  soigneux  d'une  Muse  fidèle 


1 .  Sainte-Beuve ,  Causeries  du  Lundi ,  t.  VI . 
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Pour   fimuiôrtaliser  tu  fais  de  vains  efforts . 
A|)oll(in  te  la  doit  :  ou\Te-lui  tes  trésoi*s  . 
Eu  poètes  fameux  rends  nos  climats  fertiles  : 
Un  Auguste  aisément  peut  faire  des  Virgiles . 
Que  d'illustres  témoins  de  ta  vaste  bonté 
Vont  pour  toi  déposer  à  la  postérité  ! 
Pour  moi,  (pii  sur  ton  nom  déjà  biTÎlant  d  écrire 
Sens  au  bout  de  ma  plume  expirer  la  satire , 
Je  n'ose  de  mes  vers  vanter  ici  le  pris  ; 
Toutefois,  si  quelqu'un  de  mes  faibles  écrits 
Des  ans  injurieux  peut  éviter  l'outrage, 
Peut-être  pour  ta  gloire  aura-t-il  son  usage. 
Et,  comme'  tes  exploits  étonnant  les  lecteurs 
Seront  à  peine  crus  sur  la  foi  des  auteurs , 
Si  quelque  esprit  malin  les  veut  traiter  de  fables, 
On  dira  quelque  joui",  pour  les  rendre  croyables  : 
Boileau,  qui  dans  ses  vers  pleins  de  sincérité 
Jadis  à  tout  son  siècle  a  dit  la  vérité. 
Qui  mit  à  tout  blâmer  son  étude  et  sa  gloire, 
A  pourtant  de  ce  Roi  parié  comme  rhistnire. 

Jl  offrait  donc  sa  plume  ;  le  Roi  l'accepta.  Cette 
Epître  lui  fut  présentée  i)ar  madame  de  Thiange, 
sœur  du  maréchal  de  Yivonne  et  de  madame  de 
Montespan.  Le  Roi  mande  le  poète,  qui  lui  récite 
ses  vers,  et  l'épisode  de  la  Mollesse  dans  le  Lutrin, 
imaginé  pour  le  louer  d'une  manière  nouvelle. 
Flatté  ,  il  lui  donne  à  son  tour  beaucoup  de 
louanges,  avec  une  pension  de  deux  mille  livres, 
payée  d'avance,  et  le  privilège  pour  l'impression  de 
tous  ses  ouvrages  .  Ce  qui  dut  le  plus  réjouir 
Roileau,    ce    fut    d'avoir    obtenu  cette  marque  de 


78  I.E    UdM.VNTISME    DKS    CLASSIQUES 

la  bienveillance  royale  directement  ,  et  sans  avoir 
eu-  à  passer  comme  son  frère  par  les  fourches 
caudinos   de  Chapelain. 

Alors  l'ancien  satirique  se  met  en  devoir  d'ac- 
quitter sa  dette  de  reconnaissance.  Il  compose 
\'Épit?'e  SU7'  le  passage  du  Rhin. 

De  toute  la  campagne  de  Hollande,  où  le  Roi 
on  doux  mois  avait  conquis  deux  provinces  et  pris 
quarante  villes,  le  poète  choisit  cet  épisode,  parce 
qu'il  y  crut  voiries  éléments  d'un  tableau  épique  en 
y  mêlant  les  ornements  et  les  personnages  de  la  my- 
tiiologie;  maisil  ne  s'avisa  pas  que  ce  mélange  pro- 
duirait des  effets  bizarres.  Ce  Rhin, que  «  ses  Naïades 
craintives  »  viennent  avertir  de  l'approche  des  Fran- 
çais ,  et  qui,  se  métamorphosant  en  «  vieux  guerrier» , 
«  couvert  d'une  nue  »  comme  dans  Homère,  c'est- 
à-dire  invisible,  va  ranimer  ses  défenseurs  dans  les 
villes  riveraines;  Mars  et  Rellone  d'autre  part,  mê- 
lés aux  cuirassiers  commandés  par  Grammont  ;  cela 
fait  un  bariolage  singulier.  Et,  quand  ce  Gram- 
mont à  cheval  se  jette  à  la  nage  avec  son  esca- 
dron, suivi  de  Lesdiguières,  Vivonne,  Nantouillet, 
Coislin,  Salart  et  Vendôme,  est-ce  glorifier  le  Roi 
bien  adroitement  que  de  le  montrer  immobile  sur 
la  rive,  «  déjà  prêt  à  passer  »,  mais  ne  passant 
point,  ol  iK^  les  soutenant  tous  que  de  ses  regards? 
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Par  son  onlrc,  Grarnmont  le  jireinioi-  ilans  les  (lots 
S'avance ,  soutenu  des  regards  liu  liéros . 

Louis,  les  animant  du  feu  de  son  courage, 

Se  plaint  de  sa  grandeur  (jui  l'attache  au  rivage... 

En  Yrrité,  on  ne  peut  s'empêcher  de  trouver 
as>ez  bonne  l'apostrophe  du  poète  anglais  Prior  : 

^      Satirique  flatteur,  toi  qui  pris  tant  de  peine 

l'uur  chanter  que  Louis  n'a  point  passé  le  Rhin'. 

Sainte-Beuve  cependant  ne  laisse  pas  d  admirer 
beaucoup  cette  Épître.  «  L'adresse,  l'agrément,  l'es- 
prit, la  poésie,  dit-il,  concourent  dans  cette  pièces  » 

L'adresse,  pas  trop.  On  croit  voir  que,  pour  ra- 
cheter ses  irrévérences  de  jeunesse  à  l'égard  de  Boi- 
leau,  le  maître  critique  met  volontairement  un 
peu  de  complaisance  dans  ses  jugements  de  l'âge 
m  tir. 

Sur  cette  conquête  des  Pays-Bas,  Corneilli^  aussi 
adf(;ssa  au  Boi  une  longue  pièce,  bien  moins  my- 
thologique et  bien  plus  réaliste  que  celh^  de  lioi- 
leau  ;  imitée  du  reste  et  presque  traduite  d'une 
|)iéee  laliiie  du    l'ère  La    Bue.    Les   vers   en    sont 


1.   To  saij  how  Louis  dii  not  pass  Ihe   Rhhie.    Ce  que  Vol- 
tiiire  a  traduit  par  les  deux  vers  ci -dessus. 

■2.  Port-Royal,  t.  V,  1.  vi. 
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quelquefois  beaux  ;  en  général  d'un»»  voino  un  peu 
facile.  Corneille  dans  sa  poésie,  comme  Bossuel 
dans  sa  prose,  entremêle  aux  expressions  nobles 
quelques  touches  familières,  ce  que  les  peintres 
nomment  des  vigueurs.  11  avait,  sur  ses  six  en- 
fants, deux  fils  au  servic(^  du  Roi,  dont  l'un  se 
trouvait  au  passage  du  Uhiii:  il  y  fait  allusion  dans 
ces  vers  : 

Ik'  la  mnisuii  du  Roi  rescatirc  ambilieuse 
Fi'nd  apivs  tant  do  chefs  la  vafiue  iiiiijciueuse , 
Suit  l'exeniplo  avec  joie  ;   cl  peut-être,  grand  Roi, 
Avais-je  là  quelqu'un  qui  te  servait    pour  moi  : 
Tu  le  sais,  il  suffit 

Il  y  a  des  vers  curieux,  un  peu  puérils  d'idée, 
sur  le  peuple  liollandais.  auquel  les  fidèles  sujets 
de  Sa  Majesté  très-chrétienne  ne  pardonnent  point 
d'être  protestant ,  républicain;  quoi  encore?  né. 
pour  ainsi  dire,  de  la  mer.  comme  les  poissons; 
voilà  ses  crimes  '. 

Boileau  peut-être  douta  d'avoir  suffisamment  payé 
sa  dette  à  Louis  XIV  par  cette  Épître ,  dont  Russy 
s'égaya  d'abord  à  propos  de  l'hyperbole  finale  : 

Je  l'attends  dans  deux  ans  ans  bords  de  rHellcspont. 
1.   \n\\-  TAppcndicc  à  la  lin  du  voluino. 
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—  Tarare  pon  pon  !  so  mit  à  chantonner  le  cour- 
tisan disgracié. 

Le  poète,  comme  par-dessus  le  marché,  se  mit, 
un  peu  pkis  tard,  à  écrire  l'Épître  viif,  qui  est  pour 
ainsi  dire  la  suite  de  celle-là,  et  qui  n'est  guère 
plus  adroite.  Lui  qui  s'était  offert  pour  louer  le 
Roi,  le  voilà  qui  reconnaît  enfin  qu'il  s'y  entend 
médiocrement,  et  qu'il  est  décidément  mieux  fait 
pour  la  satire  que  pour  l'éloge  en  vers.  —  Mais 
l'encens,  l>ien  ou  mal  préparé,  plaît  presque  tou- 
jours. 


III 


Celles  des  Éjiîlres  qui  sont  plus  désintéressées 
valent  mieux,  à  mon  sens,  que  ces  deux  où  nous 
venons  de  voir  le  satirique  se  faire  courtisan  assez 
gauchement.  Il  est  moins  gêné  lorsqu'il  se  contente 
du  rôle  de  moraliste  et  de  poète  gnomique.  Par 
ICftef  des  années,  son  humeur  se  tempère.  Il  com- 
mence à  ne  plus  trouver  agréable  de  s'être  mis 
tant  de  monde  sur  les  bras  : 

Aujourd'hui,  vieux  lion,  je  suis  doux  et  traitable. 

Il  n'avait  cependant  que  quarante  ans  lorsqu'il 
écrivait  ce  vers.  C'est  dans  l'Epître  V,  adressée  à 
M.  de  Guiileragues,  un  des  hommes  les  plus  dis- 
tingués et  les  plus  aimables  de  la  Cour ,  et  qui  fut 
ambassadeur  à  Constantinople .  Mais  il  faut  voir 
comment  ce  vers  est  amené  : 
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Esprii  né  pour  la  Cour,  et  maître  en  l'art  lio  plairo, 
Guilleragues ,  qui  sais  et  parler  et  te  taire, 
Apprends -moi  si  Je  dois  ou  me  taire  nu  parler. 

Faut -il  dans  la  satire  encor  nie  signaler 

Et  dans  ce  champ  fécond  en  plaisantes  malices 

Faire  encore  aux  auteurs  redouter  mes  caprices  ? 

Jadis,  non  saas  tumulte,  on  m'y  vit  éclater, 

Quand  mon  esprit  plus  jeune  et  prompt  à  s'irriter 

Aspirait  moins  au  nom  de  discret  et  de  sage  ; 

Que  mes  i-hevonx  plus  nuir*  omliragpaient  mon  visage. 

Maintenant  que  le  temps  a  nu'u'i  mes  désirs, 
Que  mon  âge  amoureux  de  plus  sages  plaisirs 
Bientôt  s'en  va  frapper  à  son  neuvième  lustre  ' , 
J'aime  mieux  mon  repos  qu'un  embarras  illustre. 

tjue  d'une  égale  ai-deur  mille  auteurs    animés 
Aiguisent  contre  moi  leurs  traits  envenimés. 
Que  tout,  jusqu'à  Pinchêne,  et  m'insulte  et  m'accable: 
Aujourd'hui ,  vieux  lion ,  je  suis  doux  et  traitable , 
Je  n'arme  point  contre  eux  mes  ongles  émoussés . 
Ainsi  que  mes  beaux  jours,  mes  chagrins  sont  passés. 
Je  ne  sens  plus  l'aigreur  de  ma  bile  première. 
Et  laisse  aux  froids  rimeurs  une  libre  carrière... 

Le  thème  développ;''  dans  cette  Épître  est  que  le 
vrai  bonheur  se  trouve  en  nous-mêmes,  et  qii'iMi  le 
cherche  vainement  hors  de  soi.  La  modération  des 
désirs  est  la  véritable  richesse  : 


1.  Huit  lustres,  de  cinq  ans,  faisant  quarante  ans,  la   qua- 
rante et  unième  année  commencera  le  neuvième  lustre . 
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Qui  \it  (•ontr'til  de  l'ion  possèilc  loulo  clioso. 

De  rioii,  —  et  d'un  bon  petit  patrimoine  ^ ,  et  de  la 
pension  que  le  Roi  vient  de  lui  accorder  ;  à  lariuelle 
se  joindra  l'emploi  d'historiographe  de  Sa  Majesté, 
et  une  place  ;i  l'Académie  des  Inscriptions,  et  une 
à  l'Académie  fran(;aise .  On  peut  se  contenter  aisé- 
ment d'un  r/en  tel  que  celui-là.  Au  reste  le  poète  parle 
d'abord  en  général  :  c'est  simplement  un  lieu  com- 
mun de  morale  stoïque.  11  entremêle  dans  ce  déve- 
loppement des  ijnitations  d'Horace,  de  Juvénal  et 
de  Perse,  adroitement  accommodées  à  la  moderne. 
Ainsi,  faisant  parler  l'héritier  d'un  riche  commis  : 

Oli  î  que,  si  cet  liLvor  un  rluinie  salutaire 
Guérissant  do  tous  maux  mon  avare  beau-i)èie 
pouvait,  bien  confessé,  Tf-londro  en  un  rorcueil!... 

Qui  reconnaîtrait,  sous  cet  air  chrétien,  les  vers 
de  Perse  ? 


0  ai 


Fhullit  patriii  prœclarum  ftiniix  .'... 


1.  Nicolas  eul,  dit- on,  pour  sa  part  d'héritage  12,000 
écus,  ou  36,000  livres,  dont  il  plaça  environ  le  tiers  à  fonds 
perdu  sur  rHùtel-de-Ville  de  Lyon,  qui  lui  lit  une  rente 
viagère  de  1,500  livres.  Il  eut,  avec  cela,  ce  petit  bien  en 
prairies  dont  nous  avons  parlé,  d'où  il  prit  le  nom  de  Des 
Préaux,  pour  se  distinguer  de  ses  frères.  Sa  fortiuies"augnionl;i 
beaucoup  dans  la  suite,  par  des  successions,  et  par  une  unii- 
vello  pension  que  le  Roi  lui  donna,  en  le  faisant  son  historio- 
graphe conjointement  avec  Racine. 
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Pour  lui,  —  voici  qui  devient  plus  personnel, 
et  très  intéressant,  —  il  a  appris  de  son  père  la 
modération,  l'amour  du  travail,  rpii  sont  le  vrai 
secret  pour  être  heureux  : 

Mon  pèiT,  suixaiito  ans  au  travail  appliqué, 

En  mourani  ino  laissa,  pour  rouler  et  pour  vivi-o, 

Un  revenu  léger,  et  son  exem[)le  à  suivre. 

Mais  bientôt,  amoureux  d'un  plus  noble  métiei-, 

Fils,  frère,  oncle,  cousin,  beau-frère  de  greffii'r, 

Pouvant  charger  mon  bras  d'une  utile  liasse. 

J'allai  loin  du  Palais  errer  sur  le  Parnasse. 

La  famille  en  pAlil,  et  vit  en  frémissant 

Dans  la  poudre  du  greffe  un  poète  naissant . 

On  vit  avec  horreur  une  Musc  effrénée 

Dormir  chez  un  greffier  la  grasse  matinée. 

Dès  lors  à  la  richesse  il  fallut  renoncer. 

Ne  pouvant  l'acquérir,  j'appris  à  m'en  passer; 

Et,   surtout  redoutant  la  basse  servitude, 

La  libre  vérité  fut  toute  mon  étude. 

Dans  ce  métier,  funeste  à  qui  veut  s'enrichir, 

Qui  l'eût  cru,  que  pour  moi  le  Sort  <lût  se  flédiir? 

Mais  du  plus  grand  des  Rois  la  bonté  sans  limite. 

Toujours  prête  à  courir  au-devant  du  mérite. 

Crut  voir  dans  ma  franchise  un  mérite  inroniiu. 

Et  d'abord  de  ses  dons  enfla  mon  revenu. 

La  l>riguc,  ni  l'envie,  à  mon  bonheur  contraires, 

Ni  les  cris  douloureux  de  mrs  vains  adversaires 

Ne  purent  dans  leur  course  arrêter  ses  bienfaits. 

(j'en  lîst  trop  :  mon  bonheur  a  passé  mes  souhaits. 

Qu'à  son  gré  di'sormais  la  Fortune  me  joue, 

On  me  verra  dormir  au  branle  de  sa  roue . 

Si  quelque  soin  encore  agite  mon  repos, 

C'est  l'ardeur  de  louer  un  si  fameux  héros... 
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Nous  retrouverons  tout  à  l'heure  la  suite  de  cette 
idée. 

Dans  la  sixième  Kpîtrc,  adressée  à  M.  de  Lamoi- 
gnon,  avocat  général,  fils  du  Premier  Président  du 
Parlement  de  Paris,  le  poète  chante  les  joies 
de  la  vie  champêtre. 

Mais  ce  n'est  pas  un  lieu  commun  en  l'air;  cela 
se  rattache  à  un  épisode  trop  réel ,  dont  nous  avons 
eu  occasion  de  parler  à  propos  de  Phèdre^,  et  qu'il 
est  nécessaire  de  rappeler  ici  brièvement ,  pour  met- 
tre en  pleine  lumière  ce  qui  restait  de  brutalité 
féodale  au  milieu  de  cette  société  polie  du  dix -sep- 
tième siècle,  sous   les  yeux   mêmes  de  Louis   XIV. 

Au  fameux  sonnet  lancé  de  l'hôtel  de  Nevers 
contre  la  Phèdre  de  Racine  pour  la  tuer  par  le 
ridicule  et  l'immoler  à  celle  de  Pradon,  les  amis 
de  Racine  avaient  répliqué  par  un  terrible  son- 
net sur  les  mêmes  rimes,  dans  lequel  le  duc  de 
Nevers  et  sa  sonn'  la  duchesse  de  Rouillon,  tous 
deux  de  mœurs  suspectes  et  décriées,  étaient  percés 
ensemble  d'un  trait  sanglant.  Quelle  main  l'avait 
décoché  ?  Était-ce  celle  du  satirique  ?  Le  duc  riposta 
par  un  autre  sonnet,  encore  sur  les  mêmes  rimes, 
dans  lequel  il  menaçait  les  deux  amis ,  Racine  et 
Roileau .  de  châtier  leur  insolence. 


1.  Voir  le  Romantisme    des    Classir/ues,    2"    série  :  Racine, 
t.  II,  p.  133  à  139, 
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Par  des  coups  de  bâton  donnés  en  plein  théâtre. 

C'est  le  pendant  du  vers  des  Métellus  menaçant 
Naevius.  On  répandit  même  le  bruit  que  Boileau , 
un  soir,  avait  été  attaqué  en  pleine  rue.  le  duc  ayant 
donné  ordre  à  ses  gens  de  lui  châtier  ce  vilain.  Le 
poète  fait  allusion ,  dans  le  vers  60  de  cette  Épître , 
à  la  rumeur  d'une  tentative  de  guet-apens  : 
Le  bruit  court  qu'avant-hier  on  vous  assassina. 

On  s'en  tint  aux  menaces ,  sans  passer  aux  voies 
de  fait  ,  parce  que  le  grand  Condé  fit  dire  au 
duc  de  Nevers,  et  même  en  termes  assez  durs, 
qu'il  vengerait,  comme  faites  à  lui-même,  les 
insultes  dont  on  s'aviserait  envers  deux  hommes 
d'esprit  qu'il  aimait  et  qu'il  prenait  sous  sa  pro- 
tection. Cependant  peut-être  qu'il  conseilla  à  l'un  et 
à  l'autre  de  ne  pas  attirer  l'attention  pendant  quel- 
que temps,  pour  laisser  passer  l'orage.  C'est  là-dessus 
que  Despréaux .  qui  ne  possédait  pas  encore  la: 
maison  d'Auteuil,  s'en  alla  à  Hautile  (  Haute -Isle), 
près  de  la  Roche- Guyon,  à  treize  lieues  de  Paris  , 
chez  son  neveu  Dongois,  greffier  du  Palais  et  homme 
de  lettres  à  ses  heures.  Là,  se  sentant  hors  du  péril 
et  loin  du  bruit ,  la  retraite  lui  parut  d'autant  plus 
douce.  Telle  fut  l'occasion  de  cette  Épître  vi  :  quand 
on  la  remet  ainsi  dans  son  cadre,  on  la  comprend 
et  on  la  goûte  mieux.  Le  poète,  au  sortir  des  vio- 
lentes tempêtes    de  la  ville   et    du    théâtre ,   jouit 
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dolicieusemoiit  rie  la  paix  dos  champs .  La  pêche , 
la  chasse,  occupent  ses  loisirs.  Il  se  promène, 
lisant,  faisant  des  vers.  L'âp,e.  d'ailleurs,  commence 
à  rendre  nécessaire  à  sa  Muse  la  paix  de  ces  re- 
traites . 

I>t'jà  iiiuiiis  [ilciu  (le  l'i'ii,  pour  aaiiiiiT  ma  voix 
J'ai  besoin  du  silence  et  de  l'ombre  des  bois. 
Ma  Muse,  (jiii  se  plaît  dans  leurs  routes  perdues, 
Ne  saurait  plus  marrlier  sur  le  pavé  des  rues. 
Ce  n'est  (|ue  dans  ces  bois  propres  à  m'exciter 
Qu'Apollon  quelquefois  dai{jrne  encor  ni'éeouter. 

Tantôt,  un  livre  en  jnain,  errant  dans  les  prairies, 
J'occupe  ma  raison  d'utiles  rêveries  ; 
Tantôt,  cliereliant  la  fin  d'un  vers  que  je  oonstrui  ', 
Je  trouve  au  coin  d'un  bois  le  mot  qui  m'avait  fui. 

Le  sentiment  de  cette  vie  paisible  au  sein  d'une 
douce  nature  ,  après  le  dani^er  récent ,  ouvre  ici 
une  petite  source  de  poésie  fraîche,  qui  continuera 
de  jaillir  dans  l'Êpître  xi ,  à  son  jardinier  d'Auteuil  : 

Quand,  du  matin  au  soir, 
Chez  moi  poussant  la  bêche  ou  portant  l'ai-rosoir, 
Tu  fais  d'un  sable  aride  une  terre  fertile, 
Kt  rends  tout  mon  jardin  à  tes  lois  si  docile , 


1.  Cette  orthographe  était  la  forme  régulière  ancienne;  la 
licence  poétique  consista  à  ajouter  Vs  quand  la  rime  le  deman- 
dait. Puis  cette  autre  forme  passa  en  usage,  dans  la  prose 
comme  dans  les  vers. 
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Que  (lis -tu  de  m"y  voir  rê\i'r  capncioux, 
Tantnt  baissant  le  front,  tantôt  levant  les  yeux, 
|)e  paroles  dans  l'air  par  élans  envolées 
KflVayer  les  oiseaux  perchés  dans  mes  allées? 


Les  derniers  vers  ,  charmants  ot  simples  ,  réels , 
cueillis  sur  place ,  sont  pleins  de  grâce.  Et,  un  peu 
plus  loin  : 

C'est  en  vain  qu'aux  poètes 
Les  neuf  trompeuses  Sœurs,  dans  leurs  douces  retraites, 
Promettent  du  repos  sous  leurs  ombrages  frais  ; 
hans  ces  tranquilles  bois  pour  eux  plantés  exprés 
La  cadence  aussitôt,  la  rime,  la  césure, 
La  riche  expression,  la  nombreuse  mesure, 
Sorcières  dont  l'amour  sait  d'abord  les  charmer, 
De  fatigues  sans  fin  viennent  les  consumer. 
Sans  cesse  poursuivant  ces  fugitives  Fées, 
On  voit  sous  les  lauriers  haleter  les  Orphées . 
Leur  esprit  toutefois  se  plaît  dans  son  tourment. 

Au  moment  où  il  se  plaint  d'elles,  mais  avec 
amour,  en  récompense  ces  fugitives  Fées  se  laissent 
prendre  comme  la  Galatée  de  Virgile,  et  lui  font 
leur  plus   doux  jjrésent  en  lui  inspirant    ces  vers. 

A  la  vérité,  le  liravc  jardinier  Antoine  ne  devait 
guère  entendre  ce  qut^  ("était  que  la  rime,  la 
césure  et  le  reste;  mais  il  faut  se  prêter  à  la  fic- 
tion. Le  poète  lui-même,  au  surplus,  sentant  le 
défaut,  si  défaut  il  y  a ,  coupe  court  et  couronne  son 
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Épître  par  cette  fin  bien  charmante  encore,  en  di- 
sant ;i  Antoine  : 

Mai<  jo  vois,  sur  ce  début  do  prôiiP , 
Ouo  la  bouelie  déjà  s'ouvre  large  d'une  aune, 
Kl  (jue,  les  yeux  fermés,  tu  baisses  le  menton. 
Ma  lui  !  le  plus  sftr  est  de  finir  ce  sermon. 
Aussi  bien  j'apereois  ces  melons  qui  l'attendent. 
Et  CCS  llcurs  qui  là -bas  entre  elles  se  demandenl 
S'il  est  fête  au  \illage  et  pour  quel  saint  nouveau 
On  les  laisse  aujourd'hui  si  longtemps  manquer  d'eau. 

Hemarquons  en  passant  que,  si  le  poète  met, 
une  fois  par  exception,  la  césure  en  porte-à-faux, 
dans  ce  vers  : 

Ma  foi!  le  plu>  sûr  est  de  finir  ce  sermon, 

ce  n'est  pas  au  hasard  ,  mais  à  dessein.  Aujour- 
d'hui on  fait  gloire  de  mettre,  sans  aucun  sens, 
l'hémistiche  sur  un  article,  ou  sur  un  pronom 
possessif,  ou  même  au  milieu  d'un  mot  ^ 

A  quoi  donc  Boileau  était- il  occupé  alors,  pour 
s'agiter  ainsi  dans  son  jardin?  Hélas!  il  le  faut 
avouer,  en  même  temps  que  ces  jolis  vers  à  son 
jardinier,  il  composait  sa  fameuse  Ode  sur  la  prise 
de  Namur  :  c'est  elle  qui  lui  donnait  tant  de  mal, 

1.  J'ai  vu  Victor  Hugo  s'en  fâcher  tout  rouge,  refuser  de 
croire  que  cela  filt ,  quand  on  le  lui  citait. 
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el  lui  faisait  «  Iroublor  la  paix  do  ces  fauvettes  » , 
pour  un  assez  pauvre  résultat  '  ! 

Boileau  travaillait  très  difficilcnionl.  Il  se  vantait 
d'avoir  L-nseigné  à  Racine  «  l'art  de  faire  difficile- 
ment des  vers  faciles  ».  Dans  l'Arl  poétique ,  il  aura 
plus  d'un  précepte  en  ce  sens  : 

Vingt  fois  sur  lo  im-tior  remettez  votre  ouvrage  ; 

Polissez -le  sans  cesse ,  et  le  repolissez  ; 

Ajoutez  quelquefois,  et  souvent  effacez. 

Hâtez- vous  lentement,  quelque  ofdre  qui  vous  presse, 

Et  ne  vous  piquez  point  rrune  folle  vitesse. 


1 .  Quelle  doc'.o  et  sainte  ivresse 

Aujourd'hui  me  fait  la  loi  ? 
Chastes  Nymphes  du  Permesse, 
N'est  ce  pas  vous  que  je  voi  ? 
Accourez,  troupe  savante  : 
Des  sons  qne  ma  lyre  enfante 
Ces  arbres  sont  réjouis. 
Marquez -en  bien  la  cadence; 
Et  vous,  Vents,  faites  silence  : 
Je  vais  parler  de  LOUIS. 

Alore  il  célèbre  Pindare,   et   se  propose  de   lo   surpasser 
décrit  en  périphrases  la  ville  de  Xaniur  et  ses  bastions  : 

Dix  mille  \-aillanls  Alcidcs, 
Les  liordanl  de  toutes  parts, 
Declairs  au  loin  homicides 
Font  pétiller  leurs  remparts; 
Et  dans  son  sein  infidèle 
Partout  la  terre  y  recèle 
Un  feu  prêt  à  s'élancer. 
Qui,  soudain  perçant  son  gouffri-. 
Ouvre  un  sépulcre  <îe  soufre 
\  quii^"nqnt^  oiç  avancpr. 
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C'élail  de  Malliorl)o  qu'il  avait  liérilé  cette  mé- 
thode. On  conte  que  celui-ci  ayant  composé  une  ode 
pour  consoler  le  président  de  Verdun  qui  })leurait 
la  mort  de  sa  femme,  lorsqu'il  lui  porta  ses  vers 
il  le  trouva  remarié. 

Cette  Épître  xi  est  de  l'année  169o.  Boileau  pos- 
sédait sa  maison  d'Auteuil  depuis  lG8o.  Il  avait  là 
tous  ses  livres.  Il  aimait  à  y  recevoir  ses  amis. 
Racine  la  nommait ,  en  plaisantant ,  son  hôtellerie 
d'Auteuil.  Elle  est  la  scène  de  plusieurs  jolies  his- 
toires trop  souvent  racontées  pour  que  nous  les 
redisions,  celles  notamment  où  figurent  à  la  fois 
Boileau,  Molière,  La  Fontaine  et  Chapelle. 


IV 


Nous  avons  laissr  en  arrière  les  Épîtres  n ,  m 
et  IX.  Dans  la  neuvième  ,  (jui  est  adressée  au  mar- 
quis de  Seigneiay,  le  poète  exprime,  d'abondance 
de  cœur,  son  amour  du  vrai  et  du  simple,  avec 
des  accents   qui   ne  trompent   pas  : 

Rien  n'est  beau  que  le  vrai,  le  vrai  seul  est  aimable. 

La  simplicité  plaît,  sans  étude  et  sans  art. 

Le  faux  est  toujours  fade,  ennuyeux,  languissant; 
ilais  la  nature  est  vraie ,  et  d'abord  on  la  sent  ; 
C'est  elle  seule,  en  tout,  qu'on  admire  et  qu'on  aime. 


Chacun,  pris  en  son  air,  est  agréable  en  soi. 

C'est  comme   im    jjréludc   de  rArt  poétique. 
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VEpilre  il ,  fort  coiirlj,  eiiiquaiUe-deux  vers  seu- 
lement, n'est  pas  très  riche.  L'auteur,  à  vrai  dire., 
ne  la  composa  que  pour  ne  pas  perdre  la  fable  de 
r Huître  et  les  Plaideurs  qu'il  avait,  sur  le  conseil 
(l'un  (le  ses  amis,  retranchée  de  VEpitre,  P*^ ;  fable 
assez  faible ,  dont  le  sujet  a  été  traité  par  La  Fon- 
taine avec  une  grande  supériorité. 

Quant  à  l'Épitre  ni,  elle  semble  préluder  à  la 
onzième  Satire,  sur  l Équivoque  :  elle  traite  de  la 
Mauvaise  Honte ,  qui  nous  empêche  de  faire  le 
bien.  Composée  en  1673,  après  l'Épitre  iv,  au  Roi, 
elle  est  la  cinquième  selon  l'ordre  du  temps.  Elle  est 
adressée  à  M.  Arnauld ,  c'est-à-dire  au  grand 
Arnauld,  avec  qui  Despréaux  avait  fait  connais- 
sance chez  le  Premier  Président  de  Lamoignon.  La 
candeur,  la  vérité,  la  probité,  de  part  et  d'autre, 
avaient  été  le  lien  naturel  entre  le  poète  et  Arnauld. 
Celui-ci,  au  moment  où  cette  Épître  lui  tut  dédiée, 
était  occui»é  à  écrire  contre  Claude ,  le  ministre 
protestant,  son  livre  de  la  Perpétuité  de  la  Foi. 
L'Épitre  est  assez  faible ,  composée  de  petits  mor- 
ceaux assez  mal  reliés  entre  eux  par  cette  idée  gé- 
nérale vague  et  pauvre  de  la  Mauvaise  Honte  ou 
du  respect  humain ,  idée  qui  amène ,  comme  tran- 
sitions ,  de  singuliers  arguments.  Ainsi  c'est  par 
mauvaise  honte ,  selon  le  poète ,  que  le  premier 
homme  se  perdit  et  nous  perdit  tous, 
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Le  jour  où,  <run  faux  bien  sottement  amoureux, 
V.l  n'osant  soupronaer  sa  femme  d'imposture , 
Au  Démon  par  pudeur  il  vendit  la  nature. 

«  C'est  pousser  bien  loin  le  respect  liumain  ,  dit 
Sainte-Beuve  S  que  de  le  voir  jusque  dans  la 
complaisance  d'Adam  pour  sa  femme  ,  au  sein  de 
ce  Paradis  terrestre  où  ils  étaient  sans  témoins.  » 

La  Mauvaise  Honte  est,  ici,  la  source  de  tous  les 
maux ,  comme  sera  plus  tard  l'Equivoque  :  et  la 
Satire  xi  ne  vaut  guère  mieux  que  l'Épître  ni. 
Décidément  la  Théologie  n'est  pas  une  Muse.  Elle 
inspire   assez  mal  notre  poète. 

11  en  sera  de  même  encore  dans  VEpitre  sur 
l'Amour  de  Dieu,  qui  est  la  douzième.  L'histoire 
seule  de  cette  dernière  présente  quelque  intérêt  ré- 
trospectif, si  l'on  veut  l)ien  se  placer  en  esprit  dans 
les  circonstances  du  temps. 

Couiposée  en  iOOo,  publiée  loule  seule  en  1697. 
puis  en  1098  avec  la  x^'  et  la   xi*^ ,  elle  est  inspirée 
évidemment  par  la  /O^  Provinciale  ^,  qui  a  pour  sujet 
comme  vous  le  savez ,   «  les   adoucissements  de  la 
Confession  » ,  afin  d'  «  attirer  tout  le  monde  et  ne 

1.  Port-Ruijal,  t.  V,  p.  49G.  —  Voir  au  même  endroit  le 
commentaire  le  plus  favorable  possible  de  l'épître  elle-même. 

2.  De  même  que  la  xii'^  Satire  n'est  guère  qu'une  récapitu- 
lation des  Provinciales  tout  entières,  et,  vers  la  fin,  presque 
une  table  de  chapitres,  rimée. 
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nhulcf  personne  ».  L'attrition ,  ou  contrition  im- 
parfaite, causée  par  la  seule  crainte  des  peines  de 
l'Enfer,  sullit-elie,  même  sans  r  Amour  de  Dieu ,  pour 
justifier  les  pécheurs?  Telle  est  la  question  qui,  au 
dix -septième  siècle,  passionna  tant  d'esprits  non 
communs  ,  Nicole  ,  Arnauld  .  Pascal.  —  Oui ,  répon- 
daient les  casuistes  de  la  morale  facile.  —  «  ÎNe  s'en- 
suit-il pas  de  là,  répliquaient  les  autres,  ([u'on 
j)Ourra  toute  sa  vie  expier  ses  péchés  de  cette  sorte , 
et  ainsi  être  sauvé  sans  avoir  jamais  aimé  Dieu  en 
sa  vie  ^?  »  C'est  sur  cette  pensée  que  Boileau  a  bondi , 
et  est  parti  en  guerre  une  dernière  fois.  Mais  toute 
sa  bonne  intention,  en  deux  cent  quarante  vers,  ne 
vaut  pas  les  deux  pages  de  la  péroraison  de  la  Lettre 
de  Pascal  :  «  0  mon  Père!  il  n'y  a  point  de  patience 
(|ue  vous  ne  mettiez  à  bout,  et  on  ne  peut  ouïr  sans 
horreur  les  choses  que  je  viens  d'entendre..  ..  etc.» 

L'Épître  commence  par  réfuter  une  pensée  de. 
Luther,  sans  toutefois  le  nommer;  pensée  f|ui 
cependant   paraît  assez  juste  :  Luther   condamnai! 


1.  Les  Provinciales  Je  l'ascal,  nouvelle  édition,  avec  une 
Introduction  et  des  Remarques  par  Ernest  Havet,  membre  de 
l'Institut.  Paris,  Delagrave,  1885,  t.  II,  p.  15,  sq.  —  Cette 
édition,  qui  ne  laisse  rien  à  faire  aux  éditeurs  futurs,  est  le 
digne  complément  de  celle  des  Pensées  par  le  même.  Ce  que 
Sainte-Beuve  a  fait  pour  Port-Royal  en  général,  M.  Havet 
l'a  fait  pour  Pascal  en  particulier  :  Tune  et  l'auti-e  onivre, 
absolument  magisti-ales,  ont  épuisé  la  matière  et  dit  le  dernier 
mot. 
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ton  le  pénilcQcc  ayant  pour  principe  la  crainte, 
parce  ([ue  la  ciainte,  selon  lui,  ne  pouvait  faire 
que  des  hypocrites  ;  il  disait  que  la  crainte  de  l'Enfer 
est  criminelle,  parce  qu'elle  olfense  la  bonté  de 
Dieu  '■.  Cela  ne  semble  pas  si  mal  pensé.  Boileau 
cependant,  avec  le  concile  de  Trente,  est  d'avis 
que  «  cette  utile  frayeur  »  vient  souvent  de  la  Grâce 
divine 

Oui,  pour  !.e  l'aire  ouvrir  ,  déjà  Irappe  à  la  porte. 

Elle  saura  bien,  une  fois  entrée,  convertir 

Cette  crainte  servile  en  filial  amour. 

Quoique  l'auteur  soit  enflammé  de  l'amour  de 
Dieu,  son  Épître  paraît  assez  froide  aujourd'hui. 
Vnc  prosopopée  brillante  en  anime  seulement  les 
cinquante  derniers  vers. 

Ce  qui  reste  beaucoup  plus  vivant  que  cette 
Epître ,  c'est  la  célèbre  dispute  entre  Boileau  et  un 
jésuite  sur  le  même  sujei,  contée  par  madame  de 
Sévigné  d'après  son  ami  Corbinelli  ^  La  scène  se 
passe  chez  M.  de  Lamoignon,  qui  se  trouvait  alors 
à  Auteuil ,  où  il  avait  un  appartement  dans  la 
maison  des  Chanoines   réguliers    de  Sainte- Gene- 

1.  Voir  son  second  Set-mon  sur  la  Pénilence,  et  sa  Dispute ^ 
de  Leipsig,  contre  Eckius. 

2.  Lettre  du  15  janvier  ItittO. 
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viùve;  les  persomiayos  présents  sont  :  les  niailres  du 
logis , l'éviViuc  de  Troie ,  lévèque  de  Toulon ,  Hourda- 
louect  un  autre  Père  jésuite,  Despréaux  etCorbinelli. 
«  On  parla  des  ouviages  des  anciens  et  des  mo- 
dernes ;  Despréaux  soutint  les  anciens,  à  la  réserve 
d'un  seul  moderne,  qui  surpassait,  à  son  goût,  et 
les  vieux  et  les  nouveaux.  Le  compagnon  du  Père 
Bourdaloue.  qui  faisait  l'entendu  et  qui  s'était  atta- 
ché à  Despréaux  et  à  Corhinelli ,  lui  demanda  quel 
était  donc  ce  livre   si   distingué  dans   son  esprit? 
Il   ne   voulut   pas   le   nonmior.   Curbinelli  lui  dit  : 
«  Monsieur,  je  vous  conjure  de  me   le  dire,    afin 
(juc  je  le  lise  toute  la  nuit,  »  Despréaux  lui  répondit 
en  riant  :    «  Ah!  monsieur,    vous  l'avez    lu  plus 
d'une  fois,  j'en  suis  assuré.  »   Le  jésuite  reprend, 
et   presse   Despréaux   de  nommer   «   cet  auteur  si 
merveilleux»,  avec   un  air   dédaigneux,    un   cotai 
riso  amaro  (un  ris  si  amer).   Despréaux  lui   dit   : 
«  Mon  Père,  ne  me  pressez  point.  »  Le  Père  conti- 
nue. Enfin  Despréaux  le  prend  par  le   bras,  et,  le 
serrant   bien   fort,  lui   dit    :    «  Mon  Père,  vous  le 
voulez  :  eh  bien  !  c'est  Pascal ,  morbleu  !  —  Pascal  ? 
dit  le   Père   tout    rouge,   tout   étonné,    l'ascal   est 
beau  autant   que   le  faux  peut  l'être.  —  Le  faux, 
dit  Despréaux,  le  faux!  sachez  qu'il  est  aussi  vrai 
qu'il  est  inimilable.  On  vient  de  le  traduire  en  trois 
langues  ^   »    Le   Père   répond  :  «  11    n'en   est   pas 

1.  En  latin,  on  cspaj^^nol  et  en  italien. 
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;;  plus  vrai.  »  Dospréaux  s'écliaufTe,  cl  criant  comme 
un  fou  :  ((  Quoi!  mon  Père,  direz -vous  qu'un  des 
vôtres  n'ait  pas  fait  im})rimer  dans  un  de  ses  livres, 
qu'un  chrétien  n'est  pas  obligé  d'aimer  Dieu  ?  Osez- 

:  vous  dire  que  cela  est  faux?  —  Monsieur,  dit  le 
Père  en  fureur,  il  faut  distinguer.  —  Distinguer? 
dit  Despréaux,  distinguer,  morbleu  !  distinguer,  dis- 
tinguer si  nous  sommes  obligés  d'aimer  Dieu  !  » 
Et.  prenant  Corbinelli  par  le  bras  ,  s'enfuit  au  bout 
de  la  chambre;  puis  revenant,  et  courant  comme 
un  forcené  .  il  ne  voulut  jamais  se  rapprocher  du 
Tére.  s'en  alla  rejoindre  la  compagnie,  qui  était  de- 
meurée dans  la  salle  où  l'on  mange.  Ici  finit  l'his- 
toire ,  le  rideau  tombe.  Corbinelli  me  promet  le 
reste  dans  une  conversation  ;  mais  moi ,  qui  suis 
persuadée  que  vous  trouverez  cette  scène  aussi 
plaisante  que  je  l'ai  trouvée,  je  vous  l'écris,  et  je 
crois  (pie.  si  vous  la  lisez  avec  vos  bons  tons,  vous 
la  ti-ouverez  assez  bonne.  » 

Quant  à  la  discussion  théologique,  occasion  de 
celte  dispute.  Voltaire,  qui  n'est  pas  suspect,  dit  : 

Ce  qu'on  a  écrit  de  plus  sensé  sur  cette  contro- 
verse mystique  se  trouve  peut-être  dans  la  Satire 
(  il  veut  dire  l'Epître)  de  lîoileau  sur  l'Amour  de  Dieu, 
quoique  ce   ne  soit  pas    son   meilleur  ouvrage*.  » 

Cependant  TAither  ne  me  paraît  pas  avoir  tort .  ni  la 

'     1.  Dictionnaire  philosophique,  art.  Amour  et  Dieu. 
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bonne  vieille  non  plus,  qui,  selon  l'histoire  contét; 
par  Joinville,  apportait  un  réchaud  pour  brûler  le. 
Paradis,  et  une  cruche  d'eau  pour  éteindre  l'Enfer, 
afin  ffu'on  n'aimàf  Dieu  que  pour  hii-même. 

Hoileau.  dans  une  lettre  à  J{acine,  lui  raconte 
comment,  accompagné  de  son  frère  le  chanoine, 
il  alla  faire  lecture  de  cette  Kpître  au  Père  de 
La  Chaise,  qui  en  fut  ravi  et  lui  fît  répéter  certains 
vers  jusqu'à  trois  fois.  Ce  qui  est  curieux,  ce  sont 
les  soi-disant  éclaircissements  que  le  Père  prétend 
apporter  à  la  question  :  <>  Il  jne  dit  que  c'était  une 
matière  fort  délicate,  et  qui  demandait  beaucoup 
de  savoir  pour  en  parler  ;  rju'il  avait  autrefois  en- 
seigné la  théologie  (à  Lyon  ).  et  qu'ainsi  il  devait 
être  instruit  de  cette  matière  à  fond  ;  qu'il  fallail 
faire  une  grande  difTérence  de  l'amour  affectif  d'âvev 
lamour  effectif;  (|ue  ce  dernier  était  absolument 
nécessaire ,  et  entrait  dans  l'attrition  ;  au  lieu  que 
l'amour  affectif  venait  de  la  contrition  parfaite;  et 
qu'ainsi  il  justifiait  par  lui-même  le  pécheur;  mais 
(|ue  l'amour  effectif  n'avait  d'effet  qu'avec  l'absolu- 
lioii  du  prêtre...  Mon  frère  le  chanoine  applaudis- 
sait à  chaque  mot  ([u'il  disait,  paraissant  être 
enclianté  de  sa  doctrine,  et  encore  plus  de  sa  ma- 
nière de  l'énoncer.  Pour  moi.  je  suis  demeuré  dans 
le  silence...  » 

Bossuet,   qui    avait    trouvé   à  redire  à   la  Satire 


noii.K.vr  101 

contre  /es  Femmes,  fiil  ravi  de  VEpitre  sur  l'Amour 
de  Dieu.  Dans  un  billot  à  l'abbé  Henaudot,  à  qui 
cette  Kpître  est  dédiée,  il  dit  (1695)  :  «  Si  je  me 
lusse  trouvé  ici,  monsieur,  quand  vous  m'avez  ho- 
noré de  votre  visite,  je  vous  aurais  proposé  le  pèle- 
rinage d'Auteuil  avec  M.  l'abbé  Roileau,  pour 
aller  entendre  de  la  bouche  inspirée  de  M.  Des- 
préaux l'hymne  céleste  de  l'Amour  divin.  » 

Il  y  a  encore  d'autres  anecdotes  qui  marquent  le 
bruit  que  fit  cette  Épître  .  On  allait  à  Auteuil  exprès 
pour  en  féliciter  l'auteur,  Le  Père  Bouhours  y  vint, 
ne  le  rencontra  pas.  et.  ne  trouvant  que  le  jardi- 
nier Antoine ,  le  félicita  de  l'Épître  en  vers  que  son 
maître  lui  avait  adressée  :  «  N'est -il  pas  vrai.  An- 
toine, lui  dit  le  Père,  que  cette  pièce-là  vous 
paraît  la  plus  belle  de  toutes  les  o'uvres  de  votre 
maître?  —  >ienni-dà.  mon  Père,  répondit  le  jar- 
dinier ;  m'est  d'avis  que  c'est  l'Amour  de  Dieu  qui 
est  la  meilleure.  »  Le  jésuite  ne  répliqua  point,  et 
mit,  comme  on  dit,  cela  dans  sa  poche. 

A  la  vérité,  c'est  Roileau  qui  conte  cette  anec- 
dote au  lion  Brossette.  Or,  sans  vouloir  révoquer 
on  doute  sa  véracité,  on  ne  peut  s'empêcher  de 
dire  qu'il  paraît  se  servir  de  lui  à  pou  près  comme 
.Napoléon  à  Sainte-Hélène  se  servira  du  bravo  Las 
Cases,  pour  couler  en  douceur  tout   ce    qu'il   veut 

qu'on  mette  dans  sa  légende  en  vue  de  la  postérité. 

6. 
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Si  Arnauld  eût  vécu  encore,  il  n'eût  pas  été 
moins  ravi  que  Bossuet  ;  mais  il  était  mort  l'année 
précédente,  6  août  1694,  en  exil  à  Bruxelles.  Boi- 
leau  qu'il  avait  soutenu  en  plusieurs  occasions  et 
(|ui  lui  en  gardait  une  vive  reconnaissance,  lui 
fit  cette  belle  épitaplie  : 


Au  pied  fie  cet  autel  de  structure  grossière , 
Gît  sans  pompe,  enfermé  flans  une  vile  bière, 
Le  plus  savant  mortel  fjui  jamais  ait  écrit  ; 
Arnauld,  qui  sur  la  (iràce  instruit  par  Jésus-Christ, 
CombaUant  pour  Ffiglise,  a,  dans  l'Église  même, 
Souffert  plus  d'un  outrage  et  plus  d'un  anathème. 
Plein  du  feu  qu'en  son  cœur  souffla  l'esprit  divin, 
Il  terrassa  Pelage ,  il  foudroya  Calvin , 
De  tous  les  faux  docteurs  confondit  la  morale  ; 
Mais,  pour  fruit  de  son  zèle,  on  l'a  vu  rebuté, 
En  cent  lieux  opprimé  par  leur  noire  cabale, 
Errant,  pauvre,  banni,  proscrit,  pei"sécuté; 
Et  même  par  sa  mort  leur  fureur  mal  éteinte 
N'aurait  jamais  laissé  ses  cendres  en  repos. 
Si  Dieu  lui  -même,  ici,  de  son  ouaille  sainte 
A  ces  loups  dévorants  n'avait  caché  les  os. 


Le  poète  cependant,  historiographe  du  Roi,  ne 
publia  point  cette  épitaphe.  Elle  ne  laisse  pas  d'être 
une  marque  de  sa  fidèle  amitié  ,  et  de  son 
jansénisme.  Il  le  fait  voir  encore  d'une  manière 
assez  claire  dans  la  Satire  ix ,  lorsqu'il  dit  : 
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La  vertu  n'était  point  sujette  à  l'ostracisme  , 
Ni  ne  s'appelait  point  alors  un 

«  —  11  laissait  le  nom  en  blanc,  mais  tout  le  monde 
lisait  aisément  jansénisme  '.  » 


1.  !•;.  Havet,  /es  Provinciales^  t.  1",  p.  xv. 


Louis  XIV  avait  moins  d'horreur  pour  un  alliée 
(juc  pour  un  janséniste;  cependant  il  ferma  les 
yeux  sur  le  jansénisme  de  Boileau,  et  celui-ci,  gav- 
dant  son  franc -|jarler  même  à  la  Cour,  ne  désavoua 
jamais  Arnauld  |)our  son  ami.  «  Il  en  faisait  pro- 
fession ouvertement,  sous  les  yeux  du  monarque 
qui  avait  exilé  et  proscrit  ce  docteur  célèi)re.  Un 
courtisan  lui  disait,  un  jour,  dans  Tantichambre 
du  Roi,  que  ce  prince  faisait  chercher  Arnauld  par- 
tout pour  le  mettre  à  la  Bastille.  —  «  Oh!  répondit 
tout  haut  Uespréaux,  le  Roi  est  trop  heureux,  il 
ne  le  trouvera  pas.  » 

L'amitié  de  Boileau  pour  Arnauld  *  le  rendit  im- 

1.  Rapprochons  (le  ceUe  amitié  sa  vive  sympatliie  pour  I>o- 
inat,  quil  appelait  a  un  homme  admirable,  e(  le  Restaurateur 
(le  la  raison  dans  la  Jurisprudence  »,  —  comme  Arnauld  dans 
la  théologie,  comme  l>escartes  dans  la  philosophie,  comme 
Pascal  dans  la  morale ,  comme  Malherbe  et  lui-même  «lans  la 
versification  et  le  style . 
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pitoyable  envers  Desmarets  de  Saint -Sorliii  \  qui 
avait  écrit  contre  cet  ami  persécuté.  11  lui  lança 
cett(^  épigramme  : 

Dans  le  Palais,  hier,  fMlain 
\'oulait  gager  contre  Jlénagf 
Ou'il  était  faux  que  Saint-Sorlin 
(lontre  Arnauld  eût  fait  un  ouvrage.  — 
FI  en  a  fait,  j'en  sais  le  temps, 
Dit  un  des  plus  fameux  librair&s  : 
Attendez...  c'est  depuis  vingt  ans  : 
On  en  tira  cent  exemplaires.  — 
(l'est  beaucoup,  dis-je  en  m'apprtjcliMiil  : 
La  pièce  n'est  pas  si  publique.  — 
Il  faut  compter,  dit  le  marchand  : 
Tout  est  encor  dans  ma  boutiqui'. 

De>niar('ts  n'était  pas.  cepciulani ,  sans  mérite. 
Dés  1637,  .sa  comédie  des  Visionnaires  l'avait  rendu 
céléhri' :  vingt-deux  ans  avant  Molière,  il  s'y  moquait 
des  félcs  romanesques  et  dei^  précieuses,  rt.  vingt- 
sept  ans  avant  les  Femmes  savantes ,  il  y  esquissait 
l'origiiLil  (le  Rélise.  Son  poème  de  Clovis  ou  la 
France  chrétienne  eut  moins  de  succès,  quoique 
hicu  même,  à  ce  qu'il  prélendnil .  Tt'ùl  «  sensihle- 
ment  assisté  pour  Je  lui  fain'  achever  ».  L'autctu' 
^'élait  proposé  de  faire  voir,  après  le  Tasse,  que  «  tout 
h'  merveilleux  et  le  surnaturel  (d'un  poème  héroïque) 
doivenl    être  fondés  sur    la  religion    du  héros   que 

1.  V'  i-n   I.jO.-),  mort  en  IGTfi. 
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l'on  j^HMid  pour  sujot  ».  lîoiloau,  à  torl,  par  piclé 
mal  l'iilonduo,  louait  pour  l'opinion  contraire; 
Desmarcts  l'attaqua  vivement  sur  ce  point  et  sur  11 
d'autres;  et  mrme,  en  1774,  entreprit  une  critique 
générale  des  œuvres  de  notre  poète,  à  laquelle  on 
croit  f[ue  le  duc  de  Nevers  et  labln''  Testu  travail- 
lèrent avec  lui  :  guerre  littéraire  ajoutée  à  la  guerre 
Ihéologique  :  c<ar  Desmarets,  pour  expier  les  comé- 
dies, les  ballets,  les  romans  qu'il  avait  composés 
dans  sa  jeunesse,  s'était  converti  dans  son  âge  mûr 
et  s'était  mis  avec  les  molinistes  contre  les  jansé- 
nistes; il  avait  fait  imprimer,  en  166o,  une  réponse 
à  l'Apologie  des  Religieuses  de  Port-Royal ,  auxquelles 
Nicole  avait  prêté  sa  plume  .  11  était  donc  l'ennemi 
déclaré  de  Nicole,  dArnauld,  de  Boileau.  Nicole  lui 
lança  les  Imaginaires ,  titre  qui  faisait  allusion  aux 
Visionnaires.  Dans  ces  espèces  de  Provinciales  nou- 
velles, que  madame  de  Sévigné  goûtait  fort,  non 
pas  sans  doute  autant  que  les  vraies,  il  raillait  les 
rêveries  mystirpies  de  Desmarets ,  deveiui  prophète 
en  vieillissant. 

A  tout  prendre  impartialement,  ce  Desmarets 
était  un  esprit  vif,  qui  rencontrait  parfois  des  idées 
neuves  et  quelques  vers  heureux;  par  exemple,  ces 
deux  stances  traduites  de  l'hymne  de  l'Eglise  en 
I  honneur  di^s  Saints -Innocents  ,  Salvete,  flores 
martijrum  : 
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Brillez,  fleurs  des  niai'tvrs,  dont  la  troupe  innocente 
Tombe,  au  lieu  de  Jésus,  sous  le  fer  des  méchants. 

Comme  un  tourbillon  dans  nos  champs 
Rompt  les  tendres  boutons  de  la  rose  naissante. 

Prémices  des  martyrs  qui  pour  Christ  se  dévouent. 
Vous  mourez  pour  TAgneau ,  plus  doux  que  des  agneaux 

Vous  riez  devant  vos  bourreaux , 
Et  vos  petites  mains  de  vos  palmes  se  jouent. 

Protégé  par  Kiclielieii  dont  il  vorsiliait  les  pièces, 
Mirame  et  Europe,  il  fit  partie  de  l'Académie  fraii- 
raise  dès  le  commencement,  et  en  fut  le  [iremier 
chancelier.  Esprit  résolu,  il  avait  eu  (comme  Bois- 
Uobert,  un  autre  des  cinq  poètes  du  Cardinal)  l'idée 
(le  soutenir  que  les  Modernes  valaient  bien  les  An- 
ciens. Pierre  Perrault  d'abord,  et  Charles  Perrault 
vingt  ans  après,  vinrent  à  la  rescousse  sur  cette 
i|Liestion.  où  nous  les  retrouverons  K 

I.  Voir,  plus  loin,  la  G'  leçon. 


VI 


Mais  le  chef-d'œuvre  das  Épitres,  c'est  l'Épîtrc  vu  , 
à  Racine,  pour  le  consoler  de  l'infâme  cabale  mon- 
tée contre  Phèdre,  qui  le  découragea  au  point  de 
briser  sa  carrière  dramatique  à  trenle-huit  ans.  Boi- 
leau,  digne  juge,  ami  véritable,  trouve  dans  sa 
raison  l't  dans  son  coiur  les  accents  les  ])lus  fermes^ 
prenant  occasion  de  célébrer  à  la  fois  Racine, 
Corneille  et  Molière .  d'affirmer  la  durée  inmior- 
telle  de  leurs  ouvrages,  et  de  prononcer  d'avance 
avec  certitude  l'arrêt  de  ré(|uitable  avenir.  Il 
suffirait  de  cette  Épître  pour  mériter  à  lui-même 
l'immortalité.  Il  rappelle  que,  si  les  grands  hommes 
sont  enviés  de  leur  vivant  parce  que  leur  éclat 
blesse  les  yeux  jaloux,  morts  on  leur  rend  justice  : 

A\Mnl  i|u"uii  pi'u  lie  Icriv  obtenu  \)nr  prière 
Four  JMiiiiiis  sous   Ni     lumbc  cùl   cnreriné  Molière 
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-Mille  de  ces.  beaux  traits  aujouririiui  si  vantés 

Furent  des  sots  esprits ,  à  nos  yeux ,  rebutés. 

L'ijinorance  et  l'erreur,  à  ses  naissantes  pièces, 

Eu  habits  de  marquis,  en  robes  de  comtesses, 

Venaient  pour  diffamer  son  chef-d'œuvre  nouveau 

Et  secouaient  la  tête  à  l'endroit  le  plus  beau. 

Le  commandeur  voulait  la  scène  plus  exacte  ; 

Le  \icomte  indigné  sortait  au  second  acte. 

L'un ,  défenseur  zélé  des  bigots  mis  en  jeu ,  ' 

Pour  prix  de  ses  bons  mots  le  condamnait  au  feu. 

L'autre ,  fougueux  marquis ,  lui  déclarant  la  guerre 

\'oulait  venger  la  Cour  immolée  au  parterre. 

Mais,  sitôt  que  d'un  trait  de  ses  fatales  mains 

La  Parque  l'eut  rà^é  du  nombre  des  humains, 

On  reconnut  le  prix  de  sa  Muse  éclipsée  ; 

L'aimable  Comédie,  avec  lui  terrassée, 

En  vain  d'un  coup  si  rude  espéra  revenir. 

Et  sur  ses  brodequins  ne  put  plus  se  tenir. 

Est-il  rien  de  plus  émouvaiit  que  cette  larme  de 
Uoileau  sur  Molière,  «  larme  vengeresse  »  ,  ni  que 
toute  celte  Épître  à  Racine,  «  le  triomphe  le  plus 
magnifique  et  le  plus  inaltéré  de  ce  sentiment  de 
justice,  chef-d'œuvre  de  la  poésie  critique  ;  où  elle 
sait  être  tour  à  tour  et  à  la  fois  étincelante,  échauf- 
fante, harmonieuse,  attendrissante  et  fraternelle ^  »  ? 

Si  Boileau  avait  l'esprit  satirique,  il  avait  le  cœur 
généreux.  C'était  en  vers  seulement  qu'il  était 
méchant .  Apprenant  que  le  vieux  Corneille  est 
menacé  de   perdre   sa  pension   par   la  pénurie  du 

1,  Sainte-Beuve,  Causeries  du  Lundi,  t.  VI. 
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Trésor,  il  offre  la  sienne  à  la  place.  Une  des  gloires 
du  barreau ,  Patru ,  étant  aussi  dans   le  besoin ,  Boi- 
leau  lui  achète  sa  bibliothèque,  argent  comptant,  ■ 
mais  la  lui  laisse  sa  vie  durant,  comme  fera  pour 
Diderot  l'impératrice  Catherine. 

Dans  cette  admirable  Épître,  brillent  à  la  fois  le 
jugement  le  plus  ferme  et  l'âme  la  plus  noble ,  l'en- 
thousiasme de  la  poésie  et  celui  de  l'amilié. 

Il  a  donc  bien  le  droit,  dans  la  dixième,  adressée 
à  ses  propres  Vers,  de  se  rendre  témoignage  à  lui- 
même  en  ces  termes  et  de  faire  ainsi  son  portrait  : 
Soyez  mes  témoins,  dit -il  à  ses  Vers, 

Déposez  hardimiiit  :  qu'au  fond  cet  homme  horrible, 
Ce  censeur  qu'ils  ont  peint  si  noir  et  si  terrible, 
Fut  un  esprit  ilous,  simple,  ami  de  l'équité, 
Qui,  cherchant  dans  ses  ^ers  la  seule  vérité, 
Fit  sans  être  malin  ses  plus  grandes  malices  ; 
Et  qu'enfin  sa  candeur  seule  a  fait  tous  ses  vices  '. 
Dites  que,  harcelé  par  les  plus  ■vils  rimeurs  ^, 
Jamais,  blessant  leurs  vers,  il  n'effleura  leurs  mœurs  ; 
Libre  dans  ses  discours,  mais  pourtant  toujours  sage; 
Assez  faible  de  corps ,  assez  doux  de  visage , 
Ni  petit,  ni  trop  grand,  très  peu  voluptueux , 
Ami  de  la  vertu  plutôt  que  vertueux. 


1.  Autre  exemple  de  ces  hémistiches  volontairement  irrégu- 
liers et  pleins  de  sens ,  dont  nous  parlions  il  y  a  un  instant. 
C'est  avec  raison  que  seule  se  rapporte  à  la  seconde  moitié  du 
vers. 

2.  Oui ,  mais  pourtant  il  faut  reconnaître  qu'il  les  avait 
d'abord  harcelés  lui-même. 
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Sainte-Beuve  trouve  cette  dixième  Épître  fort 
jolie ,  et  il  a  raison  ;  mais  il  trouve  même  que  «  la 
onzième  et  la  douzième  sont ,  quoi  qu'on  en  ait  dit , 
tout  à  fait  dignes  de  Boileau.  *  »  Enregistrons  ce 
jugement  du  maître,  en  y  ajoutant  seulement  la 
même  réflexion  que  tout  à  l'heure  sur  l'indulgence 
extrême  de  ses  dernières  critiques  pour  racheter 
l'excès  de  rigueur  des  premières. 

Outre  les  Épitres,  dont  nous  venons  de  prendre  la 
fleur,  à  cette  seconde  période  du  talent  de  Boileau 
appartiennent  aussi  l'Art  poétique  et  les  quatre  pre- 
miers chants  du  Lutrin.  C'est  ce  qu'il  nous  reste  à 
étudier. 


1.  Port-Royal,  t.  V. 


QUATRIÈME   LEÇON 
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IV 


LART     POÉTIQUE 


Dans  un  Art  poétique  approprié  à  son  temps, 
mais  qui ,  étant  comme  le  code  de  la  Raison , 
convient  et  conviendra ,  en  ses  préceptes  généraux , 
à  tous  les  siècles,  Boileau  va  à  la  fois  montrer  les 
défauts  des  méchants  ouvrages,  et  donner  les  règles 
des  bons.  Il  bataillera  encore  ici  contre  le  faux 
goût  et  l'esprit  malsain ,  tant  son  humeur  est  mili- 
tante !  Par  là ,  l'Art  poétique  continue  les  Satires . 
Mais  il  dépasse  et  celles-ci  et  les  Épitres.  C'est  le 
couronnement  de  l'édifice.  Le  génie  du  poète - 
critique  en  sa  pleine  maturité  se  concentre  dans  cet 
ouvrage  :  avec  le  satirique,  avec   le   moraliste,    se 
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combine,  si  l'on  peut  ainsi  dire,  le   médecin  litté- 
raire, et,  par -dessus  tout,  le  législateur. 

Commencé  en  1669,  lArt  poétique  parut  en  1674  , 
avec  les  quatre  premières  Éjntrcs,  et  les  quatre  pre- 
miers chants  du  Lutrin.  L'auteur  avait  trente-huit  ans; 
il  était  dans  la  plénitude  de  son  talent  et  de  sa  force. 
Cet  ouvrage  est  le  fruit  de  toute  son  expérience ,  et 
de  celle  de  ses  devanciers  :  chez  les  Grecs ,  Aristote  ; 
chez  les  Romains,  Horace;  chez  les  modernes,  Vida, 
Jules- César  Scaliger  et  Vauquelin  de  La  Fresnaye. 
Je  dirai  d'abord  quelques  mots  de  chacun  d'eux. 

Premièrement,  Aristote  et  sa  Poétique.  Elle  ne 
regarde  que  la  littérature  grecque  ;  mais  le  génie 
exact  et  profond  de  l'auteur  en  décompose  les  élé- 
ments et  les  principes  de  telle  sorte,  qu'il  en  tire 
des  règles  générales  quasi  universelles.  Cette  littéra- 
ture d'ailleurs  est  si  belle ,  qu'elle  semblait  faite  pour 
servir  d'exemple  à  toutes;  et  l'analyse  seule  de  cette 
réalité  vivante  suffisait  à  donner  un  idéal.  Malheu- 
reusement la  Poétique,  œuvre  inachevée  et  incom- 
plète, ne  traile  que  de  l'Épopée  et  de  la  Tragédie. 

Cependant,  en  littérature  comme  en  philosophie, 
l'influence  de  l'auteur  de  la  Poétique  et  de  la  Rhéto- 
rique fut  profonde  et  infiniment  prolongée.  Toute 
la  scolastique  du  Moyen  Age  vécut  d'Aristote  et  de 
sa  Logique;  avec  cette  circonstance  curieuse,  que 
c'était  à  travers  la  traduction  arabe  :  par  conséquent 
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non  sans  quelques  déviations  et  réfractions.  C'est 
faute  de  bien  lire  et  de  bien  entendre  la  Poétique  qu'on 
a  attribué  au  grand  philosophe  quelques  prétendues 
règles  qu'il  n'avait  point  édictées.  Ainsi,  pour  ce 
qui  a  trait,  dans  l'œuvre  dramatique,  aux  trois 
fameuses  unités,  dites  d'Aristote,  l'unité  de  lieu, 
l'unité  de  temps  et  l'unité  d'action,  d'abord  il  n'a 
jamais  parlé  de  l'unité  de  lieu  ;  quant  à  l'unité  de 
temps ,  il  n'en  dit  qu'un  mot  en  passant.  Il  n'édicte 
donc  réellement  que  l'unité  d'action,  ou  plutôt  d'in- 
térêt ,  qui  est  une  loi  de  la  raison,  et  qui  par  con- 
séquent s'impose  d'elle-même*.  C'était  Chapelain , 
et  non  Aristote ,  qui ,  d'accord  avec  Richelieu ,  avait 
inventé  le  joug  des  trois  unités.  Et  Mairet  était  le 
preniier  qui  l'avait  porté  avec  aisance  et  avec  grâce 
dans  sa  Sophonisbe. 

Secondement,  Horace.  Ce  qu'on  nomme  son  Art 
poétique ,  ou  Art  de  la  Poésie,  est  une  simple  Épltre 
ou  Lettre  en  vers ,  écrite  sans  beaucoup  d'ordre .  mais 
avec  beaucoup  de  jugement  et  de  goût,  pour  donner 
quelques  règles  de  littérature  dramatique  à  deux 
jeunes  hommes,  fils  d'un  de  ses  amis,  Lucius  Cal- 
purniusPiso,  personnage  considérable,  tour  à  tour 
gouverneur  de  Pamphylie,  consul  (quinze  ans  avant 
notre  ère)  et  préfet  de  Rome,  qui  cultivait  les  lettres 
et  les  faisait  cultiver  à  ses  fils.  Le  titre  véritable  de 

1.  Poétique,  ch.  viii,  xxiv,  v. 
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cet  opuscule  d'environ  cinq  cents  vers  est  ÉpUî^e  aux 
Pisons,  c'est-à-dire  à  Cnéius  et  Lucius  Piso,  fils  de 
ce  personnage  ;  mais  on  a  pris  l'habitude  de  l'appeler 
Art  poétique,  à  cause  du  sujet.  Lettre  écrite  avec 
grâce,  dans  la  liberté  de  la  causerie,  il  n'y  faut  point 
chercher  la  marche  régulière  d'une  œuvre  didac- 
tique .  Horace  demande  à  un  poème  trois  qualités  : 
qu'il  plaise  à  l'esprit,  qu'il  touche  le  cœur,  qu'il 
charme  l'oreille.  S'il  y  a  un  plan  dans  VÉpitre, 
c'est  en  ces  trois  points  qu'il  consiste  ;  mais  le 
poète  le  cache  plutôt  qu'il  ne  le  montre;  et  sa 
fantaisie  gracieuse  brode  sur  ce  canevas  maint  épi- 
sode. Plusieurs  morceaux  auraient  pu  changer  de 
place  sans  que  VÉpitre  y  eût  perdu. 

L'élévation  n'y  manque  point  :  la  Poésie,  fille 
du  Ciel,  naît  de  l'inspiration  des  Dieux;  c'est  elle 
qui ,  prêtant  son  harmonie  à  la  parole  des  premiers 
législateurs,  a  commencé  la  civilisation  du  genre 
humain.  Et  vitœ  monstrata  via  est...  Aussi  ne  faut-il 
pas  faire  de  la  poésie  un  métier ,  ni  un  amusement 
frivole...  Horace,  sur  ces  nobles  idées,  écrit  de  beaux 
vers  ^  Boileau  les  imite  assez  faiblement  : 


1.  391  à  407: 

Sitvestres  homines  sucer  interpresque  Deorum 
Cœdibus  et  victu  fœdo  deterruit  Orphevs  ; 
Dictus  ob  hoc  lenire  tigres  raiidosque  leones. 
Dictus  et  Amphion,   Thebanœ  conditor  arcis , 
Saxa  movere  sono  testudinis ,  et  prece  Manda 
Ducere  quo  vellet.  Fuit  hœc  sapientia  quondam, 


i 
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Mais  du  discours  enfin  l'iiarmonieuse  adresse 
De  ces  sauvages  mœurs  adoucit  la  rudesse , 
Rassembla  les  humains  dans  les  forêts  épars, 
Enferma  les  cités  de  murs  et  de  remparts. 

Cet  ordre  fut,  dit-on,  le  fruit  des  premiers  vers'. 


Il  n'a  pas  l'air  d'y  croire  plus  qu'il  ne  faut.  Combien 
les  vers  d'Horace  ont  plus  de  conviction,  malgré  le 
tour  réservé  Dictus,  et  combien  de  charme  et  de 
grâce  ! 


Dictus  et  Amphion,  Thebanœ  condilor  arcis, 
Saxa  movere  sono  testudinis,  et  prece  blanchi 
Ducere  quo  vellet. . . 


Quelle  légèreté  exquise  !  Elle  donne  de  la  vrai- 
semblance au  miracle  qu'elle  peint,  à  cette  ville 
bâtie  par  la  lyre;  elle  le  renouvellerait,  au  besoin. 


Puhlica  priva tis  secernere ,  sacra  profanis  ; 
Concubitu  prnhibere  vago,  dare  jura  maritis; 
Oppida  moliri,  leges  incidere  lir/no  : 
Sic  honor  et  nomen  divinis  vulibiis  atque 
Carminibus  vcnit.  Post  lios  insignis  Homerus, 
Ttjrtœusque  mares  animos  in  Martia  bella 
Versibus  exacuil;  diclœ  per  carmina  sortes; 
Et  vitœ  monstrata  via  est 

1.  Art  poétique,  ch.  IV. 
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Voilà  ]o  vrai  don  poétique.  Boileau  l'altrapc  quel- 
quefois, plutôt  qu'il  ne  l'a  reçu  en  naissant.  Lors- 
qu'il veut  lutter  avec  Horace,  il  est  souvent  mal- 
heureux. Comment  traduit-il  ce  joli  passage? 

De  là  sont  nés  ces  bruits  reçus  dans  l'univers 

(Ju'aux  .'icTorfls  d'Anipliion  les  pierres  se  miiu\;iiciU, 
Et  sur  les  murs  thébnins  en  ordre  s'élevaient. 

Que  cela  est  exact,  mais  triste  et  froid!  Les  pierres 
que  vous  nous  faites  voir  montent  par  un  bon 
cabestan,  mais  non  sur  les  ailes  de  la  poésie,  aux 
sons  de  la  lyre  enchantée. 

Telles  sont  les  deux  sources  antiques  dans  lesquelles 
Boileau  a  puisé;  principalement  dans  la  seconde. 
Voici  maintenant  les  trois  sources  modernes,  beau- 
coup moins  riches,  les  deux  premières  surtout; 
aussi  me  contenterai  -je  presque  de  les  mentionner. 

Un  prélat  de  la  Cour  de  Léon  X,  Vida,  né  à 
Crémone  vers  1485,  mort  en  1556,  qui  fut  évêque 
d'Albe,  mais  quasi  païen  par  son  amour  de  la  litté- 
rature latine,  fut  le  premier  chez  les  modernes  à 
imiter  l'œuvre  d'Horace  dont  nous  venons  de  parler, 
et  écrivit  en  latin,  lui  aussi,  un  Ar^  poétique,  en 
trois  chants.  C'est  une  sorte  de  pastiche  habile  et 
agréable,  rien  de  plus.  Boileau  lui  a  emprunté 
quelques  détails. 
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[1  en  a  péché  quelques  autres  dans  les  sept  livres 
de  la  Poétique  que  le  fameux  philologue  Jules - 
César  Scaliger  publia  à  Lyon  en  1561 .  Voilà  pour 
les  deux  sources  latines  modernes. 

11  doit  davantage  à  Yauquelin  de  La  Frcsnaye. 
Celui-ci,  né  en  lo3o  près  de  Falaise,  mort  en  1607, 
lieutenant  général  à  Caen  sous  Henri  III,  président 
du  bailliage  de  la  mémo  ville  sous  Henri  IV,  gentil- 
homme campagnard  et  poète,  composa  dès  l'âge  de 
vingt  ans  des  Foresteries  et  des  Idyîlies^,  dans 
lesquellesjaillissait  déjà  une  veine  naturelle,  un  senti- 
ment vrai.  Il  fit  ensuite  des  sonnets,  des  épîtres,  et 
enfin  un  Art  poétique ,  vers  lo74 .  un  siècle  avant  celui 
de  Boileau.  Ce  poème  est  d'un  style  facile  et  un 
peu  diffluent,  naturel  et  négligé,  intéressant  par 
l'abondance  des  idées  et  des  observations  ou  impres- 
sions personnelles.  L'auteur  n'est  pas  tout  confit  dans 
l'antiquité;  c'est  un  moderne.  Il  veut  un  Parnasse 
chrétien,  pour  remplacer  l'ancienne  mythologie. 
La    poésie   étant  pour    lui  chose    vivante    et  non 

1.  Ce  dernier  titre,  Idyllies,  n'est  que  la  transcription  du  mot 
grec  Zivj'/X'.y. ,  d'où  nous  nous  avons  fait  idylles,  et  qui  signifie 
simplement  petits  tableaux  ,  ainsi  que  l'explique  Vauquelin 
lui-même,  en  disant  pour  quelles  raisons  il  a  choisi  comme  titre 
ce  mot  Idyllies,  encore  inconnu  alors  en  France  :  «  Il  ne  signifie 
et  représente,  dit -il,  que  diverses  petites  images  et  gravures,  en 
la  serablance  de  celles  qu'on  grave  aux  lapis,  gemmes  et  calcé- 
doines, pour  servir  de  cachet.  Les  miennes,  en  la  sorte  ,  pleines 
d'amour  enfantine,  ne  sont  qu'imagettes  et  petites  tablettes  de 
fantaisies  d'amour.  » 
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abstraite,  il  ne  la  sépare  pas  de  l'homme  intérieur; 
il  dit  résolument  et  justement  : 

Si  les  Grecs,  comme  vous  chrétiens',  eussent  écrit, 
Ils  eussent  les  hauts  faits  chanté  de  Jésus -Christ. 

Pour  Boileau,  la  Foi  est  une  chose,  la  Poésie  en 
est  une  autre;  Vauquelin  est  d'avis  différente  Dis- 
ciple de  Ronsard  en  même  temps  que  d'Horace,  il 
accommode  les  préceptes  anciens  à  la  littérature  fran- 
çaise. 11  a,  en  outre,  un  génie  propre,  qui  voit  et 
sent  par  lui-même  ;  plus  de  jet  naturel  que  Boileau; 


1.  inversion:  c'est-à-dire,  «  eussent  écrit,  étant  chrétiens 
comme  vous.  » 

2.  Plus  tard,  dans  le  même  ordre  d'idées,  Dcsmarets,  Per- 
rault et  Saint-É\reniond  soutiendront  que  la  Religion  de  l'An- 
cien et  du  Nouveau  Testament  n'est,  pas  une  source  moins 
abondante  de  sentiments  et  d'images  poétiques  que  la  Mytho- 
logie, et  développeront  la  thèse  qui,  un  siècle  et  demi  plus 
tard,  sera  reprise  par  (>liatcaubriand  dans  le  Génie  du  Ch)'is- 
tianisme  ou  Beautés  morales  et  poétiques  de  la  Religion  chré- 
tienne.  —  Le  curieux  est  que  Racine ,  qui  protesta  d'abord  avec 
Boileau  contre  cette  opinion,  ne  l'ut  pas  sans  se  contredire  en 
fait,  lorsque  dans  les  années  mêmes  de  la  publication  de  l'ou- 
vrage de  Perrault,  Parallèles  des  Anciens  et  des  Modernes, 
donné  en  quatre  volumes  successifs  de  1688  à  1696,  il  composa 
en  1689  Esther,  et  en  1691  Athalie.  Desmarets  de  Saint-Sorlin, 
à  l'appui  de  sa  thèse,  avait,  dès  l'année  1670,  tiré  de  l'Ancien 
Testament  un  poème  sur  ce  sujet  A" Esther ,  après  avoir  tiré  du 
Nouveau  Testament,  l'année  précédente,  un  poème  de  Marie- 
Maçjdeleine.  En  1674,  la  même  année  que  Perrault,  il  donna  le 
Triomphe  de  Louis  et  de  son  Siècle,  même  idée,  presque  même 
titre  que  le  poème  de  Perrault,  le  Siècle  de  Louis- le -Grand. 
—  Perrault,  en  1686,  publia  encore  un  ouvrage  sur  un  sujet 
chrétien,  son  idylle  héroïque  de  Saint-Paulin,  dédiée  à  Bos- 
suet.  Voir,  plus  loin,  la  sixième  leçon. 
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celui-ci,  en  revanche,  a  plus  de  culture  et  un  art 
plus  serré ,  qui  souvent  en  dit  davantage  en  quatre 
vers  que  Vauquelin  en  un  très  long  développe- 
ment ;  mais  les  longueurs  même  de  Vauquelin  ne 
manquent  pas  de  charme  ni  de  grâce. 

Tels  sont  les  cinq  prédécesseurs  que  Boileau  a 
plus  ou  moins  mis  à  contribution  pour  son  Art 
poétique^. 


1.  André  Chénier,  dans  son  poème  de  l'Invention,    qui  se 
résume  en  ce  vers  : 

Sur  des  pensers  nouveaux  faisons  des  vers  antiques, 

complétera  rœu\Te  de  Boileau  et  de  ses  devanciers. 


II 


Mais,  s'il  doit  à  Horaco  nombre  d'heureuses  pen- 
sées, à  Aristote  et  aux  trois  autres  quelques  détails, 
c'est  de  3Iallierbe  et  de  Descartes  qu'il  relève  et 
procède  par-dessus  tout,  dans  l'esprit  général  de 
rœu\Te.  La  Raison  est  son  Dieu.  Ces  noms,  la 
Raison,  le  bon  sens,  sonnent  à  chaque  page,  et 
font  comme  un  refrain  ou  une  litanie. 

Au  premier  chant  : 

Que  toujours  le  bon  sens  s'accorde  avec  la  rime. 

Aimez  donc  la  Raison  :  que  toujours  vos  écrits 
Empruntent  d'elle  seule  et  leur  lustre  et  leur  prix. 

La  Raison,  pour  marcher,  n'a  souvent  qu'une  voie  : 
Pour  peu  qu'on  s'en  écarte,  aussitôt  on  se  noie. 
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Au  mépris  du  bon  sens,  le  burlesque  effronté... 

Au  second  chant  : 

La  Raison  outragée  enûn  ouvrit  les  yeux . 

Il  faut,  même  en  chansons,  du  bon  sens  et  de  l'art . 

Au  troisième  chant  : 

Mais  nous,  que  la  Raison  à  ses  règles  engage, 

Mais  la  scène  demande  une  exacte  raison. 

Que  l'action,  marchant  où  la  Raison  la  guide, 
Ne  se  perde  jamais  dans  une  scène  vide. 

Aux  dépens  du  bon  sens  gardez  de  plaisanter. 

J'aime,  sur  le  théâtre,  un  agréable  auteur 
Qui,  sans  se  diffamer  aux  yeux  du  spectateur. 
Plaît  par  la  Raison  seule ,  et  jamais  ne  la  choque . 

Au  quatrième  chant  : 

Et,  souple  à  la  Raison,  corrigez  sans  murmure. 

Avant  que  la  Raison,  sexpliquant  par  la  voix, 
Eût  instruit  les  humains,   eût  enseigné  les  lois. 
Tous  les  hommes  suivaient  la  grossière  nature. . . 
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Une  telle  insistance  et  de  telles  répétitions  ne 
sont-elles  pas  caractéristiques  ^  ?  Et  comme  l'on  voit 
bien,  dans  ce  dernier  passage,  que  la  Raison  et  la 
Poésie  pour  Boileau  ne  sont  qu'un  !  Il  attribue  à  la 
Raison  ce  que  tout  à  l'heure  Horace  attribuait  à  la 
Poésie,  et  cela  dans  le  passage  même  où  il  le  tra- 
duit. Il  est  vrai  que  l'une  emprunta  l'organe  de 
l'autre,  organe  nécessaire,  puisqu'il  était  unique 
alors  :  car,  avant  l'invention  de  l'écriture,  on  eut 
recours ,  pour  aider  la  mémoire ,  à  la  parole  mesu- 
rée et  rythmée;  ce  fut  aux  vers  et  à  la  poésie  que 
l'on  confia  le  dépôt  des  traditions,  des  préceptes 
de  vie,  des  maximes  morales  et  médicales,  qui 
servirent  d'abord  de  lois  ;  des  premières  notions 
d'agriculture ,  des  moyens  d'obtenir  ou  de  conserver 
le  feu  ;  tout  cela  mêlé  de  rites  religieux.  La  divi- 
sion par  spécialité  des  diverses  fonctions  sociales  et 
des  arts  différents  ne  se  fit  que  peu  à  peu  et  à  la 
longue,  à  mesure  que  tout  se  développa.  Jusque- 
là,  toutes  ces  choses  si  diverses  étaient  consignées 
pêle-mêle,  au  fur  et  à  mesure,  parles  poètes -prêtres 
dans  des  formules  versifiées,  que  les  plus  intelli- 
gents de  chaque  peuplade  se  transmettaient  de 
génération  en  génération  pour  le  bien  de  tous. 
Tel  est  le  fait  positif  enveloppé  dans  le  beau  pas- 


1.  Pradon  lui  rcprocho  «de  parler  toujours  à  tort  et  à  tra- 
vers de  bon  sens  et  de  raison ,  refrain  de  sa  morale  de  cam  - 
pagne  ».  Le  Triomplie  de  Pradon  sur  les  Satires  du  sieur 
Despréaux.  La  Haye,   1676. 
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sage  d'Horace,  sacgr  interpresque  Deorum  Orpheus , 
et  qui  justifie  l'identification  de  la  Poésie  avec  la 
Raison  dans  l'imitation  de  Boileau . 

11  part  donc  de  ce  principe,  comme  Descartes, 
que  la  Raison  est  la  faculté  souveraine,  à  laquelle  les 
autres  doivent  se  subordonner.  Des-  esprits  plus 
flexibles,  plus  mêlés  à  la  vie  mondaine,  Saint- 
Évremond  par  exemple ,  ne  partageaient  pas  cet 
absolutisme  cartésien.  Saint-Évremond  incline  à  la 
doctrine  de  Gassendi ,  non  à  celle  de  Descartes  : 
bien  loin  de  croire  à  la  Raison  unique,  identique 
chez  tous  les  hommes,  il  est  plus  frappé  des  diver- 
sités de  forme  causées  par  les  climats  et  par  les 
temps,  que  de  l'identité  de  fond  d'une  nature  hu- 
maine persistante.  «  Il  faut  convenir,  dit-il,  que 
la  Poétique  d'Aristote  est  un  excellent  ouvrage  ; 
cependant  il  n'a  rien  d'assez  parfait  pour  régler 
toutes  les  nations  et  tous  les  siècles...  Tous  les 
temps  ont  un  caractère  qui  leur  est  propre  :  ils 
ont  leur  politique ,  leurs  intérêts  ,  leurs  aff'aires  ; 
ils  ont  leur  morale  en  quelque  façon ,  ayant  leurs 
défauts  et  leurs  vertus.  C'est  toujours  l'homme  ; 
mais  la  nature  se  varie  dans  l'homme  :  et  l'ArL , 
qui  n'est  autre  chose  qu'une  imitation  de  la  Na- 
ture, se  doit  varier  comme  elle.  » 

Boileau,  comme  s'il  eût  flairé  en  ce  libre  esprit 
mondain ,  un  peu  téméraire ,  un  hérétique  de  sa 
doctrine,  ne  l'aimait  point,  et  même  le  dédaignait. 
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Dans  l'édition  apocryphe  des  Satires  donnée  à 
Rouen  sans  son  aveu,  à  ce  qu'il  dit,  et  pleine  de 
fautes,  on  avait  ajouté  pour  grossir  le  volume  un 
morceau  de  Saint-Évremond  ;  ce  fut  à  cette  occa- 
sion que  Despréaux  donna  sa  première  édition 
avouée,  dans  la  préface  de  laquelle  il  fait  dire 
par  le  libraire  parlant  de  l'auteur  :  «  Sa  tendresse 
de  père  s'est  réveillée  à  l'aspect  de  ses  enfants 
ainsi  défigurés  et  mis  en  pièces,  surtout  lorsqu'il  les 
a  vus  accompagnés  de  cette  prose  fade  et  insipide, 
que  tout  le  sel  de  ses  vers  ne  pourrait  pas  relever  ; 
je  veux  dire  de  ce  Jugement  sur  les  Sciences  qu'on  a 
cousu  si  peu  judicieusement  à  la  fin  de  son  livre. 
Il  a  eu  peur  que  ses  Satires  n'achevassent  de  se 
gâter  en  une  si  méchante  compagnie  '.  » 

Un  pareil  dédain  a  de  quoi  surprendre.  Saint- 
Évremond  est  un  esprit  non  pas  si  ferme,  si  dog- 
matique, mais  en  revanche  bien  autrement  ouvert 
que  Despréaux.  Avec  une  indépendance  absolue,  il 
goûte  les  littératures  étrangères,  —  espagnole,  ita- 
lienne, anglaise,  —  autant  que  la  nôtre.  Il  pénètre 
aussi  dans  l'antiquité ,  familièrement,  de  plain-pied, 
avec  un  sens  aisé,  pratique,  et  élevé,  frayant  la 
voie  à  Montesquieu .  Je  ne  veux  pas  déprécier  Boi- 
leau,  à  Dieu  ne  plaise  !  mais  il  déprécie  trop  Saint- 
Évremond.  Esprit  original  et  hardi  par  nature ,  son 
long  exil  en  Angleterre  étendit   encore    ses  idées. 

1.  Préface  de  1666. 
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Pendant  qu'on  bataillait  autour  d'Homère  dans  cette 
interminable  querelle  des  Anciens  et  des  Modernes , 
il  ne  craignait  pas  de  dire  :  «  Si  Homère  vivait  pré  - 
sentement,  il  ferait  des  poèmes  admirables  accom- 
modés au  siècle  où  il  écrirait.  Ses  poèmes  seront 
toujours  des  chefs-d'œuvre,  mais  non  pas  en  tout  des 
modèles.  Ils  formeront  notre  jugement,  et  puis  le 
jugement  réglera  la  disposition  des  choses  présentes.  » 
Pour  écrire  cela  en  plein  dix -septième  siècle,  il  fal- 
lait à  Saint- Évremond  plus  d'intrépidité  qu'à  Hegel 
émettant  de  nos  jours  dans  son  Esthétique  à  peu 
près  la  même  pensée  :  «  Ce  qu'Homère  a  chanté,  ce 
que  les  autres  ont  exprimé  dans  la  liberté  de  leur 
génie,  est  une  fois  dit  ;  ces  sujets,  ces  idées,  ces 
formes,  sont  épuisés.  L'actuel  seul  a  de  la  vie  et  de 
la  fraîcheur  ;  le  reste  est  pâle  et  froid .  » 

Ces  paroles  de  Saint -Évremond  et  de  Hegel  con- 
cordent avec  celles  de  Molière  :  «  Les  anciens  sont 
les  anciens,  et  nous  sommes  les  gens  d'à  présent... 
La  grande  règle  de  toutes  les  règles  est  de  plaire.  » 
Corneille  l'avait  dit  déjà  dans  l'Épître  dédicatoire 
de  Médée,  que  le  but,  avant  tout,  «  est  de  plaire  »  , 
et  exprime  de  nouveau  la  même  pensée  en  plu- 
sieurs passages  de  ses  Examens  et  Discours .  Racine 
dit  :  «  De  plaire  et  de  toucher.  »  Boileau,  de 
même 
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Le  secret  est  d'abord  de  plaire  cl  de  toucher  *. 

Mais,  procédant  du  principe  cartésien  la  Raison, 
il  croit  d'une  foi  profonde  que  c'est  principalement 
par  elle  qu'on  doit  plairez  aux  esprits  bien  faits  ; 
que  c'est  elle  qui  donne  aux  ouvrages  leur  vrai 
prix,  leur  lustre  durable. 

Il  ne  laisse  pas,  pour  cela,  d'être  en  plein  dans 
le  mouvement  de  la  nouvelle  école  poétique ,  qui , 
elle  aussi ,  respire  la  Raison,  avec  le  souffle  mo- 
derne. La  Raison  n'est-elle  pas  l'âme  du  progrès? 
Il  marche  donc  avec  les  vrais  novateurs. 

Ne  confondez  pas  la  nouveauté  vraie  avec  les 
inventions  bizarres  et  fausses.  Autant  Boileau  est 
d'avant- garde  avec  les  novateurs  sensés,  chez  les- 
quels la  raison,  l'imagination  et  la  passion  se  font 
équilibre,  autant  il  est  l'adversaire  des  égarés,  des 
mal  équilibrés,  des  excentriques.  Ceux-ci  cherchent 
et  trouvent  des  curiosités,  et  montrent  parfois  de 
l'esprit;  il  leur  manque  une  chose,  le  bon  sens, 
qui  est  le  maître  de  l'art  comme  de  la  vie.  Boi- 
leau les  combat  donc  avec  autant  d'ardeur  qu'il 
soutient  les  premiers. 

La  bizarrerie  n'est  qu'une  fausse  originalité.  Il 
peut  arriver,  en  littérature  comme  en  peinture  ou 


1.   Est-ce   que   tout   cela   ne   rejoint   pas   la   définition    que 
Stendhal  a  donnée  du  Romantisme  ?  —  Voir  notre  tome  I""" . 
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en  sculpture,  que  les  curiosités  ne  soient  pas  sans 
art  ;  mais ,  la  plupart  du  temps ,  elles  ne  procèdent 
que  du  caprice,  et  marquent  plus  souvent  le  goût 
du  dérèglement  que  celui  de  la  beauté  ;  elles  sont 
les  produits  de  la  fantaisie  baroque  plutôt  que  de 
l'imagination  saine ,  qui ,  gouvernée  par  la  Raison , 
produit  la  beauté . 

C'est  un  art  inférieur  que  celui  qui  ne  cherche 
qu'à  amuser  ou  qu'à  étonner ,  soit  par  la  difficulté 
vamcue ,  soit  par  l'étrançeté  ;  l'art  élevé  ne  songe 
point  à  cela ,  ne  cherche  que  le  vrai ,  et  n'étonne 
que  par  sa  simplicité. 

C'est  au  moyen  de  cette  distinction  essentielle  que 
se  fait  la  séparation  claire  entre  les  vrais  novateurs , 
Corneille,  Racine,  Mohère,  Pascal,  Boileau,  La  Fon- 
taine, et,  d'autre  part,  les  faux  révolutionnaires,  les 
insurgés ,  les  révoltés  contre  le  bon  sens. 

Les  auteurs  bizarres,  ceux  que,  tout  en  essayant 
de  les  relever  contre  Boileau ,  leurs  apologistes 
eux-mêmes  ont  intitulé  les  Grotesques^,  tels  que 
Théophile  de  Viau ,  Saint-Amant  ,  Dassoucy  , 
Scarron,  ne  doivent  donc  point  être  confondus 
avec  les  vrais  novateurs.  Boileau  distingue  ceux- 
ci    tout   d'abord  ,    leur   applaudit ,    les    soutient , 


1.  Théophile  Gautier,  les  Grotesques,  publiés  d'abord  en 
articles  dans  la  France  littéraire,  1844,  puis  en  deux  volumes 
in-8°;  nouvelle  édition  1855,  un  vol.  in-18. 
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les  défend,  avec  courage,  avec  constance,  avec  es- 
prit, magnanimité  et  tendresse;  mais  des  seconds 
il  se  raille  sans  pitié,  les  crible  de  ses  traits,  les 
reprend,  les  transperce,  les  retourne  sans  fin  ni 
merci  :  ce  sont  ses  «  victimes  »,  ainsi  que  les  a  nom- 
més un  autre  critique^  qui,  lui  aussi  a  essayé  de 
les  ressusciter.  Ou  plutôt  ils  ne  sont  les  victimes  que 
d'eux-mêmes ,  de  leur  fausse  imagination ,  toute  en 
superficie  et  en  hasards,  de  leur  esprit  mal  employé 
et  dévoyé  ,  précieux ,  emphatique ,  ou  burlesque  ; 
de  leur  exubérance  descriptive  ;  de  leur  fantaisie 
déréglée ,  malsaine . 

L'auteur  des  Gi^otesques,  qui  veut  les  défendre, 
les  appelle  cependant  ainsi ,  et  leur  donne,  chemin 
faisant ,  d'autres  dénominations  encore ,  qu'il  est 
difficile  de  prendre  en  bonne  part  :  «  les  diffor- 
mités littéraires ,  les  déviations  poétiques  » .  Après 
toutes  es  tentatives  de  réhabilitation ,  il  finit  par 
déclarer  que  ces  écrivains  «  sont  tombés  dans 
un  oubh  trop  souvent  légitime,  et  d'où  per- 
sonne ne  s'avisera  de  les  retirer ...  La  plupart  de 
ces  pauvres  diables  seraient  tout  à  fait  inconnus, 
si  leurs  noms  n'avaient  pas  été  momifiés  dans 
quelque  hémistiche  de  Boileau ,  à  qui ,  à  défaut 
de  hautes  qualités  de  poète,  nul  ne  peut  refuser  un 
bon  sens  cruel.  —  Cependant  quelques-uns  d'entre 
eux,  reprend- il,  ont  joui  en  leur  temps  d'une  grande 

1.  Philarète  Chasles,  les  Victimes  de  Boileau. 
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réputation;  des  gens  instruits,  pleins  de  goût  et  de 
jugement,  des  personnes  de  qualité,  ayant  l'usage 
du  monde  et  de  la  Cour,  leur  ont  trouvé  du  talent, 
du  génie.  Les  éloges  en  prose,  les  vers,  en  grec,  en 
ktin,  en  espagnol,  en  français  même,  ne  leur  ont 
pas  manqué  ;  ni ,  ce  qui  est  plus  significatif,  les 
pensions,  les  sinécures,  les  cadeaux  et  les  régals  de 
toutes  sortes...  »  Il  va  jusqu'à  laisser  échapper  cet 
aveu  :  «  On  a  souvent  peine  à  comprendre  certaines 
vogues ,  certains  engouements  pour  des  écrits  qui 
nous  paraissent  maintenant  de  l'insipidité  la  plus 
nauséabonde...  »  En  somme,  il  est  forcé  de  recon- 
naître l'inutilité  de  tous  ses  efforts  pour  redorer 
leur  blason  poétique.  De  fait,  il  abandonne  la  cause, 
et  bafoue  ses  clients.  C'est  donc  Boileau  qui  a  rai- 
son ;  et,  si  ces  grotesques  sont  «  momifiés  »,  c'est 
bien  par  eux-mêmes. 

La  vraie  et  saine  originalité,  quoiqu'elle  puisse  se 
marquer  chez  tel  génie  ou  chez  tel  autre  par  telle 
ou  telle  faculté  plus  puissante,  éclôt  pourtant  chez 
tous  de  la  force  harmonique  de  toutes  nos  puis- 
sances réunies.  La  fausse  originalité,  au  contraire, 
venant  de  l'incomplet  et  du  manque  d'équilibre, 
n'est  qu'impuissance.  Faute  d.e  pouvoir  saisir ,  étrein - 
dre,  nouer  les  ensembles  des  choses  en  leurs  justes 
rapports,  on  donne  à  telle  ou  telle  partie,  à  tel  ou 
tel  détail ,  une  valeur  disproportionnée  ;  on  dévie  du 
droit  sens. 


134  LE    ROMANTISME    DES    CLASSIQUES 

Mais  ceux  cliez  lequels  la  raison,  animée  par  la 
sensibilité  et  par  l'imagination,  gouverne  cependant 
l'une  et  l'iiutre ,  ceux-là  dominant  leur  œuvre ,  en 
distribuent  les  diverses  parties  avec  mesure,  et 
produisent  des  nouveautés  qui  ravissent  les  esprits 
modernes, qui  étonnent  d'abord  les  routiniers,  mais 
peu  à  peu  les  conquièrent  et  les  convertissent  :  vrais 
révolutionnaires,  ceux-là,  de  leur  vivant;  par  suite, 
vrais  classiques  après.  Les  mêmes,  entendez-vous? 
les  mêmes:  combattus,  insultés  dabord,  à  cause 
de  la  trop  grande  somme  d'invention  vive  et  har- 
die qu'ils  introduisent  violemment  au  travers  des 
vieux  procédés  de  l'ancien  régime  poétique  ;  admi- 
rés pour  les  mêmes  raisons  après  leur  mort ,  lorsque 
enfin  leurs  conquêtes  sont  consolidées,  incorporées 
dans  le  domaine  public. 


III 


Dans  une  Lettre  en  vers,  telle  que  YÉpitre  aux 
Pisons,  un  ordre  trop  méthodique  eût  été  plutôt  un 
défaut  qu'une  beauté.  Mais  Boileau,  voulant  faire 
un  poème  didactique,  aurait  dû  construire  un  plan 
plus  serré. 

Au  premier  chant ,  il  donne  les  règles  générales 
de  la  poésie.  Il  les  interrompt  par  une  digres- 
sion, sans  doute  en  guise  d'exemple,  sur  l'histoire 
(  très  incomplète ,  et  assez  inexacte  )  de  la  poésie 
française  depuis  Villon  jusqu'à  Malherbe.  Le  second 
chant,  qui  est  le  plus  varié,  contient  les  règles 
des  différents  genres  poétiques,  bizarrement  ran- 
gés :.  l'idylle  ou  églogue  ^  d'abord  (pourquoi?  uni- 
quement, je  crois,  parce  que  le  poète  avait  trouvé 

1.  Le  mot  éfjlogue,  ÊxAGyr, ,  veut  dire  choix,  et  signifia  par 
hasard  choix  (  de  poésies  bucoliques,  ou  autres)  ;  puis  ,  impro  - 
prement ,  comme  le  mot  idylle  lui-même  (  voir  ci-dessus  ,  page 
121  ) ,  il  a  pris ,  chez  les  modernes  ,  le  sens  de  poésie  pastorale. 
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là-dessus  un  assez  joli  début  pour  ce  second  chant); 
ensuite  l'élégie,  l'ode,  le  sonnet,  l'épigramme ,  et, 
à  propos  d'elle,  tout  un  développement  sur  les 
pointes,  le  rondeau,  la  ballade,  le  madrigal ,  la 
satire ,  et  les  portraits  des  principaux  satiriques  ; 
enfin  le  vaudeville ,  la  chanson  ,  l'impromptu.  — 
La  fable  est  oubliée. 

Le  troisième  cliant  donne  les  caractères  de  la 
tragédie,  du  poème  épique  (ordre  arbitraire,  anti- 
historique) ,  et  enfin  de  la  comédie.  Ce  chant  est 
le  plus  beau,  ou  le  plus  imposant. 

Dans  le  quatrième  et  dernier,  l'auteur  revient  aux 
préceptes  généraux,  entremêlés  de  petits  tableaux 
satiriques.  Puis  il  ajoute  aux  règles  littéraires  les 
maximes  morales  :  il  faut  que  le  poète  soit  galant 
homme  .  Après  cela,  vient  l'épisode  ,  ou  l'épilogue  , 
sur  les  origines  de  la  poésie ,  ses  progrès ,  sa  per- 
fection ;  et  sa  décadence ,  si  l'on  n'y  prend  garde. 
L'éloge  du  Roi  couronne  l'œuvre:  l'auteur  exhorte 
les  poètes  à  célébrer  Louis  le  Grand . 

La  caractéristique  de  cet  ouvrage  est  que  les 
définitions  et  les  préceptes  y  servent  d'exemples,  et 
qu'à  propos  des  divers  genres  de  poèmes  ,  l'auteur 
emploie  assez  heureusement,  partout  où  cela  est 
possible,  le  style  qui  convient  à  chacun. 

11  signale  et  attaque  quatre  maladies  de  l'esprit 
et  du  goût,   qui  se  déclarent  lorsque  l'imagination 
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prend  le  dessus  dans  les  écrits  ou  dans  les  discours. 
Ces  quatre  maladies  sont  : 

Le  faux  esprit,  ou  les  pointes; 

L'enflure,  ou  emphase; 

L'abus  de  la  description; 

Le  burlesque. 

Ces  maladies  ne  sévissent  pas  particulièrement 
dans  tel  siècle  ou  dans  tel  pays  ;  elles  font  éruption 
et  reparaissent  partout  où  la  raison  n'exerce  pas 
un  empire  incontesté  sur  la  fantaisie. 

La  Bruyère,  faisant  allusion  à  l'hôtel  de  Ram- 
bouillet et  au  genre  d'esprit  qui  y  régnait,  le  dé- 
finit excellemment  «  un  esprit  où  l'imagination  a 
trop  de  part  ».  Tel  était  celui  de  Voiture  et  de 
tout  son  groupe  :  esprit  manquant  de  solidité  et  de 
fonds,  ne  s'attrapant  qu'aux  détails. 

\'oiture  émaillait  de  pointes  ses  vers  et  ses  lettres, 
qui  ravissaient  la  société  polie.  Fils  d'un  fermier 
des  vins  qui  suivait  la  Cour,  il  avait  su  gagner  la 
faveur  du  frère  de  Louis  XIII,  Gaston  d'Orléans, 
qui  le  nomma  contrôleur  de  sa  maison,  puis  intro- 
ducteur des  ambassadeurs.  Les  Condé,  les  Gram- 
mont,  les  La  Valette,  lesd'Avaux,  les  Schomberg, 
étaient  en  correspondance  avec  lui .  Au  reste ,  par 
ses  défauts  mêmes  il  contribua  à  aiguiser  la  langue 
et  à  l'assouplir.  Voyageant  en  Afrique,  il  écrit  à 
mademoiselle  Paulet  une  lettre  signée  Voilure  VAfri- 

8. 
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cain.  Il  lui  envoie,  avec  la  suivante,  des  lions  en 
cire  rouge ,  et  signe  Léonard  ,  calembour  facile  ;  sa 
lettre  débute  ainsi  :  «  Mademoiselle ,  ce  lion  ayant  été 
contraint  pour  quelques  raisons  d'État  de  sortir  de 
Libye  avec  toute  sa  famille  et  quelques-uns  de  ses 
amis,  j'ai  cru  qu'il  n'y  avait  point  de  lieu  au  monde 
où  il  se  put  retirer  si  dignement  qu'auprès  de  vous; 
et  que  son  malheur  lui  sera  heureux  en  quelque 
sorte ,  s'il  lui  donne  occasion  de  connaître  une  si 
rare  personne...  Il  y  a,  avec  lui,  quelques  lionceaux, 
qui,  pour  leur  jeunesse,  n'ont  encore  pu  étrangler 
que  des  enfants  et  des  moutons  ;  mais  je  crois 
qu'avec  le  temps  ils  seront  gens  de  bien,  et  qu'ils 
pourront  atteindre  à  la  vertu  de  leurs  pères...  » 

Il  écrit  à  uiK^abbesse,  pour  la  remercier  d'un  chat 
qu'elle  lui  avait  envoyé  :  «  Madame,  j'étais  déjà  si 
fort  à  vous  que  je  pensais  que  vous  deviez  croire 
qu'il  n'était  pas  besoin  que  vous  me  gagnassiez  par 
des  présents,  ni  que  vous  fissiez  dessein  de  me 
prendre  comme  un  rat,  avec  un  chat.  Néanmoins, 
s'il  y  avait  encore  quelque  chose  dans  mon  esprii 
qui  ne  fût  pas  à  vous,  le  chat  que  vous  m'avez 
envoyé  a  achevé  de  le  prendre...  »  Puis,  il  fait 
l'éloge  de  ce  chat ,  excepté  un  point  :  «  J'y  trouve 
seulement  à  dire  qu'il  est  de  très  difficile  garde,  et 
que ,  pour  un  chat  nourri  en  religion ,  il  est  fort 
mal  disposé  à  garder  la  clôture.  Il  ne  voit  point  de 
fenêtre  ouverte,  qu'il  ne  s'y  veuille  jeter  ;  il  aurait 
déjà  vingt  fois  sauté  les  murailles,  si  on  l'avait  laissé 
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faire  ;  et  il  n'y  a  point  de  chat  séculier  qui  soit  plus 
libertin  ni  plus  volontaire  que  lui.  » 

Ce  qui  acheva  de  mettre  à  la  mode  les  mignar- 
dises de  Voiture  et  ses  pointes  à  l'italienne ,  ce  fut 
sa  fameuse  lettre  au  duc  d'Enghien,  commençant 
ainsi  :  «  Eh  !  bonjour,  mon  compère  le  Brochet,...  » 
et  signée  :  (<  Votre  très  humble  commère  la  Carpe;  » 
allusions  aux  victoires  du  grand  Condé  sur  le  Rhin . 
Ce  maniérisme  burlesque ,  tout  l'opposé  des  pom- 
peuses descriptions  de  Boileaii  sur  le  passage  de  ce 
fleuve  par  Louis  XIV  ou  son  armée,  est  comme 
l'antipode  du  majestueux  «  mont  Adulte  i*. 

Les  vers  de  Voiture  sont ,  comme  ses  lettres ,  des 
espèces  de  bonbons  littéraires  ,  d'un  goût  fade, 
rappelant  les  pâtes  à  la  rose ,  confitures  de  harem. 
Mademoiselle  de  Bourbon  ,  qui  à  douze  ans  avait 
déjà  bien  de  l'esprit  et  du  sens ,  disait  de  Voiture 
«  qu'il  était  si  précieux  qu'il  fallait  le  conserver  dans 
du  sucre  » .  3Iadame  de  Sévigné  ne  laissait  pas  de 
le  goûter,  et  de  plaindre  ceux  qui  le  contestaient. 
Boileau  lui-même,  séduit  aussi  d'abord,  le  mit  tout 
uniment  auprès  d'Horace  : 

Que,  si  l'on  n'est  au  rang  d'Horace  et  de  Voiture, 
On  rampe  dans  la  fange  avec  l'abbé  de  Pure. 

Mais  plus  tard ,  ayant  réfléchi ,  il  reproche  à  Voiture 

l.Au  pied  du  Mont  AduUe,  entre  mille  roseaux, 
Le  Rhin,  tranquille,  et  fier  du  progrès  de  ses  eaux. 
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non  moins  qu'à  lionsorade  de  faire  trop  de  pointes 
et  d'équivoques.  S'adressant  à  l'Équivoque  elle- 
même,  dans  la  Satire  de  ce  nom,  il  lui  dit  : 

Le  lecteur  ne  sait  plus  ailiniior  dans  Voiture 
De  ton  froid  jeu  de  mois  rinsi|)ifle  figure. 
C'est  à  regret  qu'on  voit  cet  auteur,  si  charmant 
Et  pour  mille  beaux  traits  vanté  si  justement , 
Chez  toi  toujours  cherchant  quelque  finesse  aiguë , 
Présenter  au  lecteur  sa  pensée  ambiguë , 
Et  souvent,  du  faux  sens  d'un  proverbe  affecté, 
Faire  de  son  discours  la  piquante  beauté . 

Dans  une  lettre  au  duc  de  Vivonne  sur  sa  prise 
du  Phare  de  Messine,  Boileau  en  avait  enfermé 
deux  autres,  qui  sont  des  pastiches,  l'une  du  style 
de  Voiture,  farci  de  jeux  d'esprit,  l'autre  du  style 
de  Balzac,  plein  d'antithèses  et  d'hyperboles.  Il  disait 
avoir  trouvé  ces  deux  lettres  sous  son  chevet  ;  elles 
sont  datées  des  Champs-Elysées,  c'est-à-dire  de 
l'autre  monde.  Il  est  impossible  de  mieux  imiter  à 
la  fois  les  défauts  et  les  mérites  de  deux  originaux 
si  différents. 

Le  faux  esprit  régnait  alors  presque  partout,  — en 
Angleterre ,  en  Italie ,  en  Espagne,  en  France ,  —  sous 
différents  noms.  En  Italie,  c'étaient  les  concetli,  ou 
li;  Marinisme  ;  en  Espagne,  les  conceptos,  ou  agu- 
dezas  (les  pointes),  ou  le  Gongorisme,  ou  le  cul- 
tisme  ;  en  Angleterre,  l'euphuïsme  ;  en  France, 
l'esprit  précieux.  Boileau,  comme  Molière,  réagit 
avec  vigueur  contre  ces  insanités .  Il  attaque  «  les 
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pointes  »  en  deux  endroits  de  son  grand  poème,  au 
premier  chant ,  et  au  second  .  Le  passage  du  second 
chant  est  le  plus  développé  et  le  plus  explicite  : 

Jadis  do  nos  ailleurs  les  pointes  ignorées 

Furent  de  l'Italie  en  nos  vers  attirées . 

Le  vulgaire,  ébloui  de  leur  faux  agrément, 

A  ce  nouvel  appât  courut  avidement  ; 

La  faveur  du  public  excitant  leur  audace. 

Leur  nombre  impétueux  Inonda  le  Parnasse 

Le  madrigal  d'abord  en  fut  enveloppé; 

Le  sonnet  orgueilleux  lui-même  en  fut  frappé; 

La  tragédie  en  fit  ses  plus  chères  délices; 

L'élégie  en  orna  ses  douloureux  caprices; 

Un  héros  sur  la  scène  eut  soin  de  s'en  parer, 

Et  sans  pointe  un  amant  n'osa  plus  soiipirer. 

On  vit  tous  les  bergers,  dans  leurs  plaintes  nouvelles, 

Fidèles  à  la  pointe  encor  plus  qu'à  leurs  belles. 

Chaque  mot  eut  toujours  deux  visages  divers. 

La  prose  la  reçut  aussi  bien  que  les  vers  : 
L'avocat,  au  Palais,  en  hérissa  son  style, 
Et  le  docteur,  en  chaire,  en  sema  l'Évangile. 

La  Raison,  outragée,  enfin  ouvrit  les  yeux, 
La  chassa  pour  jamais  des  discours  sérieux  ; 
Et,  dans  tous  ces  écrits,  la  déclarant  infAme, 
Par  grâce  lai  laissa  l'entrée  en  l'épigramme  , 
Pourvu  que  sa  finesse,  éclatant  à  propos, 
Roulât  sur  la  pensée,  et  non  pas  sur  les  mots. 

Ce  passage  du    second  chant    continue  et  déve- 
loppe ce  que  l'auteur  avait  dit  dès  le  premier  : 
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Laissons  à  l'Italie 
De  tous  ces  faux  brillants  l'éclatante  folie. 
Tout  doit  tendre  au  bon  sens , 

Au  lieu  de  saisir  les  rapports  naturels  entre 
les  idées ,  on  en  cherchait  de  singuliers  et  de 
surprenants;  on  se  plaisait  à  jouer  sur  les  mots,  à 
faire  des  rapprochements  bizarres ,  des  métaphores 
alambiquées ,  ou  des  périphrases  énigmatiques. 
Les  oiseaux  étaient,  pour  un  poète  italien,  «  les 
sonores  cloches  de  plumes  qui  donnent  au  Soleil  le 
signal  de  l'aube  ».  Les  narines  s'appelaient  «  les 
écluses  du  cerveau  » ,  les  oreilles  «  les  portes  de 
l'entendement  « ,  les  joues  «  les  trônes  de  la  pudeur». 
Une  précieuse  disait  aux  laquais,  comme  Molière 
l'a  mis  dans  sa  comédie  :  «  Voiturez-nous  ici  les 
commodités  de  la  conversation .  »  Le  célèbre  avocat 
Gautier,  plaidant  contre  une  tourière,  disait  :  «Cette 
tourière,  plus  fameuse  par  les  tours  de  son  esprit 
malicieux  que  par  le  tour  de  son  monastère...  » 
Même  en  chaire,  un  prédicateur  nommait  le  ciel 
«  la  calotte  du  monde  » .  Un  autre  démontrait  que 
«  la  terre  étant  ronde,  et  le  cœur  triangulaire,  tous  les 
biens  de  la  terre  ne  sauraient  le  remplir  :  car,  in- 
scrivez un  rond  dans  un  triangle ,  il  ne  le  remplira 
pas.  »  Des  orateurs  très  éminents  s'accommodaient 
au  goût  du  jour  ;  Fléchier,  dans  l'oraison  funèbre  de 
madame  d'Aiguillon,  faisant  allusion  à  ce  qu'elle 
avait  armé  un  vaisseau  pour  envoyer  des  mission- 
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naires  en  Chine,  et  que,  ce  vaisseau  ayant  péri, 
elle  en  avait  armé  un  second ,  disait  :  «  Les  eaux  de 
la  mer  n'éteignirent  pas  l'ardeur  de  sa  charité.  » 
Le  même,  dans  l'oraison  funèbre  de  l'avocat  géné- 
ral M.  de  Lamoignon  :  «  Le  premier  tribunal  où  il 
monta,  dit-il,  fut  celui  de  sa  conscience.  » 

A  plus  forte  raison,  les  pointes  régnaient -elles  au 
théâtre.  La  première  comédie  de  Corneille,  Mélite ,  en 
est  remplie.  Dans  l'examen  de  sa  troisième,  la  Veuve, 
imitée  de  la  pièce  italienne  de  Buonaparte  ',  il  dit  :  «  Le 
style  n'est  pas  plus  élevé  ici  que  dans  Mélite  ;  mais 
il  est  plus  net  et  plus  dégagé  des  pointes  dont 
l'autre  est  semée;  qui  ne  sont,  à  en  bien  parler, 
que  de  fausses  lumières,  dont  le  brillant  marque 
bien  quelque  vivacité  d'esprit,  mais  sans  aucune 
solidité  de  raisonnement  ».  —  «  La  pointe ,  dit 
Cyrano  de  Bergerac ,  n'est  pas  d'accord  avec  la  rai- 
son :  c'est  l'agréable  jeu  de  l'esprit,  et  merveilleux 
en  ce  point ,  qu'il  réduit  toutes  choses  sur  le  pied 
nécessaire  à  ses  agréments ,  sans  avoir  égard  à  leur 


I .  Buonaparte  (  Nicculo  )  ,  prulesseur  à  Florence ,  né  à  San 
Miniato  en  Toscane,  mort  vers  1598.  Fit  imprimer  à  Florence, 
vers  1568 ,  la  Vedova  (  la  Veuve  ) ,  une  des  plus  anciennes 
comédies  du  théâtre  italien  ,  dont  le  manuscrit  original  est  con- 
servé à  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris .  Cette  pièce ,  d'un 
ton  tort  leste  ,  lut  réimprimée  à  Florence  en  1592 ,  et  à  Paris 
en  1803.  Napoléon  commanda  à  Baillant  de  La  Touche  une  tra- 
duction de  la  Vedova ,  qui  fut  généreusement  payée ,  mais  resta 
manuscrite,  parce  que  l'Empereur  craignit  que  la  légèreté  de 
cette  pièce  ne  fît  tort  à  la  majesté  du  nom  de  Buonaparte , 
dans  cet  ancêtre  prétendu. 
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propre  substance.  S'il  faut  que,  pour  la  pointe, 
on  fasse  d'une  belle  chose  une  laide,  cette  étrange 
et  prompte  métamorphose  se  peut  faire  sans  scru- 
pule :  et  toujours  on  a  bien  fait,  pourvu  qu'on  ait 
bien  dit.  On  ne  pèse  pas  les  choses  :  pourvu 
qu'elles  brillent,  il  n'importe;  et,  s'il  s'y  trouve 
d'ailleurs  quelques  défauts,  ils  sont  purifiés  par  ce 
feu  qui  les  accompagne  ^  » 

En  Espagne,  Gongora  avait  mis  à  la  mode  ces 
jeux  d'esprit .  Un  raffiné  de  son  école ,  Gracian , 
proclame  que  «  les  conceptos  sont  la  vie  du  dis- 
cours ;  d'autant  plus  parfaits  qu'ils  sont  plus  sub- 
tils »).  iNous  avons  vu  précédemment '^  ceux  d'Alar- 
con  dans  le  Menteur,  imités  et  un  peu  atténués 
par  Corneille  dans  la  jjiéce  du  même  nom  ;  et  ceux 
de  Guillem  de  Castro,  atténués  aussi  dans  le  Ciel  ^. 
Gracian,  pour  décrire  l'arrivée  de  l'été  et  l'entrée 
du  Soleil  dans  les  constellations  du  Taureau  et  des 
Gémeaux  :  «  Après ,  dit-il ,  que  dans  le  céleste  cirque, 
le  Cavalier  du  jour,  monté  sur  Phlégon  {Flamboijant), 
a  vaillamment  piqué  Tardent  taureau,  lançant  pour 
bamkriUas^  ses  rayons  d'or,  aux  applaudissements 

1.  Préface  aux  Entreliens  pointus . 

2.  Le  Romantisme  des  Classiques,  1"  série,  p.  208. 

3.  Le  Romantisme  des  Classiques,  i'"  série,  p.  163. 

4.  Le  Dieu  du  jour  devient  un  picador. 

5.  Flèches  enrubannées,  que  les  chulos  plantent  dans  les 
épaules  du  taureau.  C'est  par- dessus  sa  tète  qu'ils  doi\ent 
les  lancer,  non  par  derrière,  ni  de  côté.  Il  \  a  ordinaire- 
ment trois  picadores  à  cheval ,  et  huit  ou  dix  chulos  à  pied. 


de  la  cliarmantc  assemblée  des  Etoiles  qui,  du  haut 
des  balcons  de  l'aurore ,  contemplent  sa  taille  élé- 
gante, et  après  que,  métamorphose  merveilleuse, 
avec  des  ergots  emplumés  et  une  crête  de  ieu, 
l'ardent  Phébus,  devenu  coq,  a  présidé  la  cour  des 
constellations  brillantes,  poules  des  champs  célestes, 
parmi  les  poulets  de  l'oiuf  de  Léda  »...  etc.  Ceux  qui 
écrivaient  ainsi ,  en  Espagne  ,  se  nommaient  cuUos. 
Lope  de  Vega  protesta  contre  le  eultisme ,  non  sans 
en  être  lui-même  atteint'.  «  Nombre  d'écrivains, 
dit-il,  se  sont  laissé  entraîner  à  ce  genre  d'esprit  par 
la  nouveauté  ,  et  par  l'efïét  d'un  calcul  qui  peut  être 
habile:  dans  l'ancienne  manière  d'écrire,  ils  n'au- 
raient pu,  de  leur  vie,  devenir  poètes;  dans  cette 
mode  nouvelle  ,  ils  le  sont  du  jour  au  lendemain. 
Composer  un  morceau  entièrement  de  métaphores , 
n'est-ce  pas  aussi  absurde  que  si  une  femme  se 
mettait  du  rouge  non  seulement  sur  les  joues,  mais 
sur  le  nez?...  Les  images,  à  ce  qu'ils  prétendent, 
émaillent  le  discours .  Je  le  veux  bien  ;  mais ,  si  lé- 
mail  recouvre  entièrement  et  cache  l'or  du  joyau,  ne 
lui  ôte-t-il  pas  sa  beauté,  au  lieu  de  l'accroître?  » 
L'amour  des  métaphores  étranges  et  prolongées 
avait  peut-être  passé  d'Orient  et  d'Afrique  en  Espagne 
avec  les  Arabes.  On  trouve  non  seulement  chez 
leurs  poètes,  mais  chez  leurs  historiens,  des  phrases 
comme  celle-ci  :  «  Le  fil  avec  lequel  l'Émir  enfilait 

t.  Parlant  «l'un  aveiij^le  ivrogne  :  «  Ji    ii'\    \uit   goiiUe,  dit 
Lope,  quoiqu'il  la  [HTime  à  chaque  instant.  « 
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1rs  perles  variées  du  eollier  de  sa  |)uissaiice. ..  » 
>("esl-ce  pas  déjà  le  Jiièiiie  uianiérisirie  i|ue  dans 
celle  phrase  italienne  :  «  Sur  la  |>iacc  publique 
de  voire  altention  .  j('  lerai  danser  l'ours  de  mon 
éloquence  »  ? 

Les  Provençaux  reç.ureiil  dllalie  el  d'Espa^^ne  le 
Marinisme  et  le  Gongonsme  ^  Les  sonnets  de  Pé- 
trarque en  sont  renq)lis  (aussi  bien  que  ceux  de 
Shaks[)eare).  l>anle  lui-niénie  n'a-t-il  pas  quehjue- 
iois  ses  mignardises?  Me  compare-t-il  pas  le  Paradis 
à  un  cloître  dont  Jésus  est  l'abbé?  Et  l'Arétin  : 
<•  Je  vais  pécher  dans  l'étang  de  ma  mémoire  avec 
l'hameçon  de  ma  pensée.  »  —  «  ^'ous  jetez  les  bûches 
de  voile  courtoisie  dans  le  foyer  brûlant  de  mon 
amitié.  » 

Le  style  des  sonnets  de  Colin  ne  dilïère  pas  beau- 
cou|>  de  eelui-ià.  lorsqu'il  exhorte  la  princesse  Lra- 
nie  à  chasser  celle  ingrate  de  Fièvre  logée  dans  son 
beau  corps  : 

Faites  -  la  sortir.  i|iioi  qu"i>ii  die, 
De  votre  riche  ai)[)artement ... 

Cesl  surtout  à  la  suite  de  trois  princesses  qui 
avaient    épousé     trois    de    nos    rois,     Henri    IV, 

1.  Gongora .  qui  \écut  jusqu'en  1625 ,  ne  fit  du  Gongo- 
risnie  qu'à  une  époque  où  Marini  as  ait  déjà  fait  du  Mari- 
nisme :  les  Rime  amorose  de  re  dernier  sont  de  1602.  — 
\<iir  Mai\-iIonnier  sur  le  cultisme  et  le  six-centistne ,  autre 
nom  par  lequel  les  Italiens  désignent  ein-ore  ce  genre  desprit  : 
scrt-nti^iiiu .  pane  que  la  maladie,  \eis  lan  seize  cents  (lÔOO). 
avait  envahi  IKurope  entière. 
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Louis  XllI  cl  Louis  Xl\'.  que  ce  Taux  cspiil  avait 
débordé  d'Italie  et  d'Espagne  en  France.  Marie  de 
Médicis  d'abord  ayant  amené  avec  elle  ce  poète 
alors  fort  célèbre,  Giambattista  Marini,  que  l'on 
nomma  en  France  le  cavalier  Marin,  l'hôtel  de 
Rambouillet  se  laissa  éblouir  et  pai'  ses  Rimes  amou- 
reuses et  par  sorj  Adonis,  en  quarante-cinq  mille 
vers,  d'une  imagination  folle,  où  les  faux  brillants 
et  les  jeux  de  mots  remplacent  la  sensibilité.  Ce 
ne  sont  que  métaphores  singulières  et  descriptions 
ampoulées.  Lorsque  ensuite'  avec  l'une  et  avec  l'autre 
Infante,  le  Gongorisme  castillan  passa  les  Pyrénées 
comme  le  Marinisme  italien  avait  passé  les  Alpes, 
ces  deux  corruptions  du  goût  n'en  firent  qu'une. 

En  Angleterre,  cela  se  nommait  l'euphuïsme.  Dès 
le  règne  d'Elisabeth,  John  Lilly  avait  été  le  par- 
rain de  cette  mode,  en  IbSO,  par  son  livre  intitulé 
Euphuès,  continué  l'année  suivante.  Euphuès,  noin 
grec  du  héros,  veut  dire  éléganl,  de  bon  goût.  Hon 
comme  on  l'entendait  alors  :  afféterie,  pédanterie 
énigmatique  ;  allusions  mythologiques  ,  scientifi- 
ques ;  antithèses ,  métaphores  inouïes.  Cette  langue 
bizarre  était  ou  devint  celle  de  la  Cour  et  du  monde 
élégant.  «  Notre  nation,  dit  ironiquement  Blount, 
doit  à  Lilly  d'avoir  appris  à  parler  un  anglais  nou- 
veau. Toutes  nos  dames  fureni  ses  élèves.  Une  belle 
ne  sachant  parler  l'euphuïsme  eût  été  aussi  peu 
regardée  à  la  Cour  de  ce  temps-là,  qu'une  aujour- 
d'hui ne  sachani    |>arler  français.  »  La  littérature 
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iniila  la  (loiir.  (|Lii  avait  imité  Lifly.  L'euphuïsnic 
envaliil  la  chaire  et  le  théâtre  :  Shakspearc,  dans  ses 
pièces,  lait  parler  l'euphuïsme  à  ses  jeunes  héros. 
Lui-même,  en  ses  premières  poésies,  s'y  escrime 
avec  une  virtuosité  brillante.  Dans  un  sonnet 
d'amour  à  une  dame  qui  Jouait  du  virginal,  sorte 
d'épinette.  en  bois  roui^oàtre,  il  dit  :  «  J'envie  les 
touches  (|ui,  dans  leurs  bonds  agiles,  baisent  tes 
doigts,  tandis  (juc  nies  pauvres  lèvres  qui  devraient 
faire  cette  cueillette  demeurent  béantes  et  rougissent 
plus  que  ce  bois,  de  sa  hardiesse  ^  »  Les  concetti 
de  Roméo  à  Juliette  sur  les  heureux  gants  qui  tou- 
chent les  mains  de  la  bien -aimée,  ou  sur  l'oiseau  au 
bout  du  fd,  sont  quelque  chose  d'analogue  ;  et  j'ai 
toujours  vu  que  les  jeunes  filles  étaient  ravies  de  ces 
passages-là.  Ben  Johnson,  le  lîoileau  anglais .  pro- 
teste contre  ce  fau.v  esprit.  Sliakspeare.  dans  im 
autre  sonnet,  à  une  coquette  rpiil  aime  malgré  lui 
et  qui  se  j)laît  à  le  faire  soulTrir  :  «  0  rusée  chérie, 
tu  m'aveugles  de  larmes,  alin  que  je  ne  voie  pas  clair 


1 .  Cela  rappelle   la    pointe   de   Théophile  dans   Pyrame  et 
Thisbé  : 

Le  voilà,  ce  poignard  qui  (hi  sang  de  son  maître 
S'est  souillé  lâchement  :  il  en  rougit,  le  traître! 

Voir  aussi  le  Romantisme  des  Classiques,  première  série,  page 
140,  142  et  208,  209.  —  Le  Camoens,  en  ses  Liisiades,  tait 
dire  par  Jupiter  dans  une  [)ropiiétie  :  «  La  mer  Itouge  jaunira 
d'épouvante.  »  —  Lt  IJacinc  lui-même  l'ait  dire  par  Pyrriuis 
à  Androma([U(!  : 

Brùi*^  de  plus  de  feu.x  que  je  n'en  allumai. 
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à  les  noirs  défauts.  »  Et  dans  un  autre  :  «  Ma  rai- 
son, médecin  de  ma  passion,  fâchée  de  ce  que  ses 
prescriptions  ne  sont  pas  suivies,  m'abandonne  à 
mon  état  désespéré.  »  Et  dans  un  autre  :  «  Mon 
œil  s'est  fait  peintre  et  a  reproduit  sur  la  toile  de 
mon  cœur  ta  beauté  resplendissante .  Je  suis  le  ca- 
dre de  ce  tableau,  miracle  de  perspective  :  car  c'est 
dans  le  peintre  qu'il  faut  regarder  pour  voir  ce 
vivant  portrait,  pendu  dans  l'atelier  de  mon  à  me, 
dont  les  fenêtres  ont  pour  vitres  tes  yeux .  » 

En  France,  c'était  la  préciosité.  Romains,  Grecs, 
Turcs,  Persans,  ne  parlaient  d'autre  langue  chez 
mademoiselle  de  Scudéry.  Inutile  de  rappeler  la 
Carte  de  Tendre,  Benserade  charmait  la  Cour  par 
-t's  rondeaux,  madrigaux  et  ballets,  tout  brillants 
(le  pointes. 

Je  me  meurs  tous  les  jouis  en  adorant  Sylvie  ; 
Mais,  dans  les  maux  dont  je  me  sens  périr, 

Je  suis  si  content  de  muui-ir 
Que  ec  plaisir  me  redonne  la  vie! 

On  (Toil  ouïr  IN''trarqne  défmissanl  l'amour 

(Ju  mort  vivante,  ou  mal  délieieux. 
0  viva  tnorte,  o  dileltoso  nude. 

Dans  la  tragédie  de  />///■?  (Darius) ,  par  .fa(i|ues 
de  la  Taille,  le  roi  vaincu  s'écriail  : 

Ores  je  veux  demeurer  solitaire; 

Rien  ne  me  peut,  (|ue  !i'  déplaisir,  plairr  : 

Le  seul  ennui  mes  ennuis  désennui(!. 
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(lornoillc  en  sa  jeunesse,  à  une  femme  aimiV 
qnil  avait  r[ulttr  par  dépit ,  et  qu'ensuite  il  tentait 
de  revoir,  mais  qui  était  absente  un  jour  de  pluie  . 
écrit  ces  vers  : 

Ayant  osé  ino  ssoparer 
l>ii  liL'au  soleil  qui  liiil  seul  à  mon  âme, 
Pour  le  venger,  l'autre  eafhanl  sa  flamme 

Refuse  (le  plus  in'iV'Iaii'er. 

L'air,  qui  ne  voit  plus  ce  flambeau, 
jji  It-nioifinant  ses  regrets  par  ses  larmes, 
M'appri'ud  assez  qu'éloigné  tle  vos  diarmes 

.Mc«:  MMi\  SI'  (loivpnl  fondre  on  eau. 

S;iiiit-Aiiiaiil  disail  à  la  Xtiit  : 

Paisible  et  solitaire  Nuit, 
J'aime  une  brune  comme  toi . 

Et.  dans  des  plaintes  sur  la  mort  (rime  Sylvie  : 

Huisseau,  qui  cours  a|)rt"'S  loi -même, 

Kl  qui  te  fuis  toi-même  aussi, 

Arrête  un  peu  ton  onde  ici. 

Pour  écouter  mon  di-uil  extrême. 
Puis,  quand  tn  l'auras  su,   va-t-en  dire  à  la  Mer 

Qu'elle  n'a  rien  de  plus  amer... 
Que  si  par  mes  regrets  j'ai  bien  pu  t'ariêter, 

Voici  des  pleurs  pour  te  hâter. 

.>rais  c'est  assez  donné  d'exemples  de  cette  pre- 
mière maladie,  que  lîoileau  attaqua  avec  une  sorte 
d'indii^iialion  ,  «  la  déclarant  infâme  » . 


La  seconde  maladie  qu'il  signale  csl  rciitlurc 
ou  cmpliase.  (elle  qu'elle  se  montre  dans  iMi  Harlas, 
dans  Chapelain,  dans  Brébeuf.  et  parfois  dans 
Corneille,  qui  lui  aussi  traduit  Lucain  de  temps  eiî 
temps,  ou  imite  Sénèque,  espagnols  l'un  et  rautr(\ 
comme  Guillom  de  Castro  et  Alareon  : 

Mais  n'allez  point  aussi,  sur  les  pas  de  Brébcuf, 

Même  en  une  Pharsale,  entasser  sur  les  rives 

De  morts  et  de  mourants  cent  montagnes  plaintives  '. 


1.  Brcbeuf,  dans   sa    traduetion  de  In  Pharsiole  de  Lucain, 
livre  Vit,  avait  dit  : 

De  mourants  et  de  mort?  cent  montagnes  plaintives, 
D'un  sana  impétueux  fent  vaeues  fu^ilives... 
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Au  Iroisirmo  chaiil  de  l'Art  poétique.  i)arlaiil  de- 
là tragédie,  il  fait  allusion  à  la  Troade  de  Sénèiiue, 
enflt'o  et  déclamatoire  dès  le  début  : 

Que  devant  Troie  en  (lamme   Hccube  désolée 
Ne  vienne  pas  pousser  une  plainte  ampoulée, 
Ni  sans  raison  di'ciire  on  quels  allreux  pays 
Par  aept  bouches  l'Euxin  reçoit  le  Tanais  '. 
Tous  ces  ponipf'ux  amas  d'expressions  lii\oles 
Soiil  {{"un  (it'ilainatfMir  aninuriMix  des  paroles... 

Mais  ce  n'est  pas  seiilcincul  Sénèque  (|ii'il  vise: 
c'est,  comme  il  l'avoue  dans  sa  Préface  du  Sublime, 
Corneille  lui-même  en  sa  première  scène  d(î  la  Mort 
de  Pompée,  où  tout  d'abord  «  Ptolémée  remplit  sa 
bouche  de  grands  mots,  pour  exagérer  les  vaines 
circonstances  d'une  déroute  qu'il  n'a  point  vue  -   <>. 

1.  Quicumque  regno  fidil ,  et  magna  potens 
Dominalur  aiila,  »ec  levés  metuit  Deos, 
Ànintumrjue  nhus  crcdulum  lœtia  dédit, 

^fe  vident,  et  te,  Troja  !  i\o)i  unquam  lulit 
Documenta  Fors  majora ,  qiiam  fragili  loco 
Starent  superbi.  Columen  eversu)»  occidit 
Pollenlis  Asiœ ,  Cœlitum  egregius  labor  : 
Ad  cujus  arma  renit  et  qui  frigidum 
Septena  Tanaim  ara  pandenlem  bibit , 
FA  qui,  renatum  pronus  excipiens  diem, 
Tepidum  rubeni i  Tigrin  immiscel  freto , 
Et  qwe,  vagos  vitina  prospiciens  Scythas 
Jiipam  calervis  Ponticam  vidais  ferit; 
Excisa  ferro  est.  Pergan<um  incubuit  sibi... 

2.  Il  s'agit  Justement  de  cette  même  bataille  de  Pharsale.  — 
Notons,  en  passant,  que  Molière  jouait  dans  cclîe  pièce  le  rôle 
de  ('.('sai-.  Et  c'est,  je  crois,  dans  le  costume  de  ce  l'ôle  que 
Mignard  l'a  représenté,  couronné  de  laurier  et  en  manteau 
écarlate. 
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D'autres  fois .  il  ne  se  cache  pas  de  critiquer  le  mo- 
nologue d'Emilie,  au  commencement  de  Cz/ma.  ni 
la  tragédie  d'Othon,  où  le  poète  met  sur  la  scène 
trois  ministres  qui  font  avec  emphase  force  raisonne- 
ments de  politique  rhètoricienne .  On  sait  que  l'habi- 
tude de  Corneille  est  de  chercher  des  situations  morales 
extraordinaires,  afin  de  déployer  des  sentiments  et 
des  pensées  extraordinaires  aussi.  A  peu  près  comme 
Michel -Ange,  pour  étaler' sa  science  anatomique  en 
développant  des  musculatures  excessives,  donne  à 
ses  statues  des  postures  parfois  impossibles  (exemple, 
celles  du  Jour  et  de  \a.Xuit,  au  tombeau  des  Médicis, 
à  Florencej ,  ainsi  Corneille  se  plaît  h  inventer  des 
situations  inouïes,  où  puissent  se  déployer  avec  em- 
phase les  triomphes  de  la  volonté,  parfois  unique- 
ment pour  elle-même,  et  saillir  les  muscles  énormes 
de  ses  vers  grands  et  tourmentés. 

Pascal ,  d'une  manière  générale ,  parle  quelque 
part  de  «  ces  mouvements  fiévreux,  que  la  santé  ne 
peut  imiter  » . 

Si  quelques  génies,  d'un  ordre  à  part  ,  savent, 
même  au  travers  de  l'emphase,  qui  n'est  qu'un 
grossissement,  atteindre  au  sublime,  il  faut  recon- 
naître qu'ordinairement  l'emphase  n'est  que  l'effort 
de  la  médiocrité  pour  se  guinder  à  la  grandeur. 

Ici  également  il  serait  facile  de  joindre  les  exem- 
ples de  l'Italie,  de  l'Espagne  et  de  l'Angleterre  à  ceux 
de  la  France  :  Shakspeare  y  fournirait  sa  bonne  part; 
Guillem  de  Castro  également.  Il  suffit  d'indiquer  ce 

9. 


15'l-  LE    ROMANTISME   DES   CLASSIQUES 

point.  A  ne  parler  que  de  la  France.  Du  Bartas  à  la 
fin  du  siècle  précédenl  avait  mis  ù  la  mode  le  genre 
emphatique.  Le  poème  de  la  Création .  en  sept  jour- 
nées, qui  parut  en  lo79,  eut  plus  de  trente  éditions 
en  six  ans,  et  excita  un  i;rand  enthousiasme  en 
Krance  et  à  l'étranger.  Va\  Allemagne,  de  nos  jours 
encore,  la  renommée  de  Du  Dartas  n'est  pas  éteinte, 
(iœthe,  dont  le  génie  allemand  ne  disœrne  pas  tou- 
jours très  bien  les  nuances  des  talents  français,  chose 
tort  difficile  pour  un  étranger,  l'admire  toujours,  et 
n'est  pas  le  seul  de  ce  côté -là  du  Rhin.  «  Plusieurs 
de  nos  critiques,  dit -il,  lui  ont  décerné  le  titre  de 
«  roi  des  poètes  français  ».  Voilà  qui  paraît  un  peu 
fort  à  nous  autres,  gens  des  bords  de  la  Seine;  mais 
peut-être  serions- nous  dans  le  cas  de  commettre 
des  erreurs  pareilles  en  jugeant  des  poètes  alle- 
mands. «  Les  Français,  continue-t-il,  sont  injustes 
de  méconnaître  son  mérite.  »  Et  il  fait  observer  que 
plusieurs  des  plus  beaux  vers  de  Milton  sont  imités 
du  poème  de  Du  Bartas . 

Ceux  qui  voient  gros  manquent  souvent  de  goût  : 
le  goût  est  affaire  de  finesse .  Ce  Gascon  mêle  cà  son 
emphase  des  images  bizarres  ,  qui  se  rapporteraient 
à  la  maladie  précédente ,  ou  à  la  suivante .  Parlant 
des  montagnes  de  la  Gascogne ,  il  dit  : 

Ces  monts  enfarinés  d'une  neige  éternelle. 

Dans   ses  vers  ,    les    vents    sont   «   les    postillons 
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d'Kolè  ^;  ')  le  SoU'il  «  le  duc  des  cliandellos  d  ;  Dieu 
«  l'archer  du  tonnerre  grand  maréchal  de  camp.  >> 
La  parole  divine  a  animr  la  matière ,  mis  l'ordre 
dans  les  éléments  :  le  monde  serait  resté  à  l'état  de 
chaos,   si  le    Verbe   ne   lui  eùl   insulllé    ht    vie.    et 

N"cùt  commp  sirin^ié  dedans  ces  membres  morts 

Je  ne  sais  quel  esprit  qui  meut  tout  ce  grand  corps  '-. 

Lorsque  Du  Bartas  mourut,  à  quarante -six  ans, 
en  lo90,  l'historien  De  Thou  porta  ce  jugement  : 
«  qu'il  tenait  la  première  place  après  Ronsard,  mais 
(|iic  son  style  trop  figuré  était  enflé  et  ampoulé  à 
la  gasci^nne  ^  » . 

H  avait  été  tellement  admiré,  ([ue  Brébeuf  et 
Chapelain  crurent  l)ien  faire  de  l'imiter.  Le  premier, 
luttant  avec  joie  contre  l'emphase  latine  de  l'Es- 
pagnol J^ucain  ,  redoubla  encore  cette  emphase 
tant  qu'il  le  put.  Sa  traduction  plut  par  ce  défaut 
même .  et  fut  un  événement  littéraire.  Le  public  du 

1.  D'Aubigné  lui-même,  dans  ses  Traç/iquea  qui  étincellent 
de  beautés,   appelle 

Lps  vpiits.  cos  posiillnii-  i\i-  lire  dit  grand  Difu. 

2.  On  voit  là,  en  passant,  ce  qu'est  devenu  le  nom  de  la 
jolie  nympiie  Sirins  ou  Siringue,  changée  en  roseau,  pour  quel 
destin  1  pire  encore  que  celui  de  la  robe  de  noce  dont  parle 
Alfrefl  de  Jlusset  : 

1)0  sa  robe  de  noce  on  fit  un  parapluie  ! 

3.  Stylum  ejus  nimis  crebro  figuratum ,  tuniidum  et  vasconice 
ampuUatum.  —  Libro  XI XC. 
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niond(>  l'accin'illil  avoc  iiiio  cxlivinr  favoiir  ;  les 
lettrés  se  partagèrent  :  Chapelain  et  Corneille  furent 
pour;  Boileau  se  déclara  contre .  lirébeuf  ,  assu- 
rément, est  plein  d'enflure  comme  son  modèle; 
mais,  comme  lui  aussi,  vigoureux  et  brillant  :  par 
exemple,  dans  la  description  de  l'ancien  bois  sacré. 
la  forêt  de  Marseillr,  dont  il  rend  avec  force  la  sainte 
horreur  ;  ou  bien  dans  le  |)arallèl(^  de  César  et  de 
J'omjiée.  ou  dans  le  portrait  de  Caton.  11  se  pro- 
|»osait  de  continuer  l'oHivre  inachevée  de  Lucain , 
et  d(^  la  conduire  jusqu'à  la  mort  de  César, 
«  pour  avoir  le  plaisir  de  voir  périr  l'usurpateur, 
auquel,  disait-il,  au  lieu  de  vingt-deux  coups  de 
poignard,  il  en  eût  donné  vingt-deux  mille  de  grand 
cu'ur  ».  La  mort  l'empêcha  d'exécuter  ce  dessein. 
Hoiloau,  ajjrès  avoir  critiqué  d'abord,  non  sans 
raison,  l'enflure  de  cet  écrivain,  reconnut  cepen- 
dant en  lui  des  qualités  d'imagination  et  de  style  : 

Maljrn''  son  l'a  lias  obscur, 
Souvent  Hri'bt'ul'  étinccllo... 

Ce  n'est  pas  seulement  dans  CArt  poétique  que 
notre  auteur  signale  la  maladif^  de  l'enflure;  il  en 
parle  encore  dans  sa  traduction  du  Traité  du  Su- 
blime. L'enflure  est  la  contrefaçon  du  subhme.  C'est 
seulement  à  ceux  qui  ne  s'y  connaissent  point,  qu'un 
discours  ou  im  poème  enflé  et  bouffi  paraît  grand  et 
fort.  Cicéron,  Quintilien.  Longin  (ou  plutôt  l'auteur. 
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quel  qu'il  soit ,  de  ce  7Vy///(')  cslimenl  d'un  même 
sentiment,  que  l'enflure  .  dans  les  discours  comme 
dans  les  corps,  est  un  signe,  non  de  vigueur,  mais 
de  maladie. 

L'emphase  vient ,  la  plupart  du  temps,  non  de  ce 
que  l'écrivain  est  trop  ému  ,  mais  de  ce  qu'il  ne  l'est 
pas  assez.  Il  essaye,  en  suppléant  à  la  sensibilité  par 

I  imagination  ,   de  tromper  le  public  et  lui-même. 

II  se  bat  les  flancs.  Il  emploie  des  figures  qui  dépas- 
sent les  choses  ;  mais  avec  toutes  ses  hyperboles,  il 
reste  et  nous  laisse  froids.  Un  ou  deux  mots  de  sen- 
limenl  juste  ,  comme  cinq  ou  six  noU^s  de  Haydn  ou 
do  Mozart ,  nous  toucheraient  plus  que  tout  ce  fracas. 
On  lui  dirait  volontiers  comme  Agnès  à  Arnolphe 
(|ui  se  met  en  eau  pour  l'émouvoir  : 

Tenez,  tous  vos  discours  ne  me  touchent  point  l'âme; 
Horace,  avec  deux  mots,  en  ferait  plus  rpie  vous. 

Boileau,  dans  une  lettre  ù  Brossctte,  commente 
un  passage  de  ce  même  Traité  du  Sublime  où.  il  est 
([uestion  d'un  historien  ancien ,  sujet  à  cette  ma- 
ladie :  «  Vous  me  demandez  comment  je  crois 
qu'on  doit  traduire  meteora  oralionis.  A  cela  je  vous 
répondrai  que,  pour  vous  bien  satisfaire  sur  votre 
question,  il  faudrait  avoir  lu  1(^  livre  de  M.  Samue. 
(Werenfels  i),  afin  de  bien  concevoir  c  qu'il  entend 

1.  Samuel  Werenfels,  né  à  Baie  en  1647,  v  mourut  en  IT'iO. 
On  a  de  lui  :  De  piibus  mundi  Dialogus,  i&Hi;  Dissertatio 
de  Logomachiis  eruditorum  ;  accedil  Diatribe  de  Meteorix  oratio- 
nis,  1702  ;  etc. 
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par  là  liii-ia<"'me  ,  n-  mot  ûtanl  Ibrl  vague  et  ne 
voulant  dirt'  autre  chose  qu'un  galimatias  à  perle  de 
vue.  Pour  moi,  quand  j'ai  traduit  dans  Longin  ces 
mots  :  oùx  Oj/'oÀà,  àÀÀà  astÉwpa,  qu'il  dit,  ce  me 
semble,  de  l'historien  Callislhène,  je  me  suis  servi 
d'une  circonlocution,  et  j'ai  traduit  que  Callisthène 
ne  s'élève  pas  proprement ,  mais  se  guindé  si  haut 
qu'on  le  perd  de  vue  ^  ;  la  langue  française» ,  à  mon 
avis,  n'ayant  point  de  mot  qui  réponde  juste  au 
;/.£Té(.)ca  des  Grecs ,  qui  est  à  la  vérité  une  espèce  d'en- 
llure.  mais  une  espèce  d'enflure  particulière  que  le 
mot  enflure  n'exprime  pas  assez ,  et  qui  regarde  plus  la 
pensée  que  les  mots.  Je  me  souviens  d'avoir  lu  dans 
un  poète  italien  *.  à  propos  de  deux  guerriers  qui 
joutaient  l'un  contre  l'autre,  que  les  éclats  de  leurs 
lances  volèrent  si  haut,  qu'ils  allèrent  jusqu'à  la  ré- 
gion du  feu ,  oii  ils  s'allumèrent  et  d'où  ils  retom- 
bèrent en  cendre  sur  terre.  Voilà  un  parlait  modèle 
de  style  meteora  ^.  » 

1.  Traité  du  Sublime,  ch.  ii. 

2.  Arioste,  Orlando  furioso,  «liant  XXX,  stance  xlix  : 


I  tronchi  fino  al  cIpI  ne  sono  ascensi 
Che  due  o  tre  giù  ne  tornaro  accesi, 
Ch'  eran  salili  alla  sfera  del  fuoco... 


3.  LeUre  de  Boileau  à  Brossette ,  datée  de  Paris ,  9  octobre 
1708.  Il  fait  là,  lui-même,  ce  me  semble,  un  jeu  de  mots.  C'est 

peu  près  comme  si,  dans  un  autre  sens,  on  abusait  du  terme 
de  médecine  météorisé,  et  qu'on  revînt  par  là  à  V enflure. 


Quanl  à  renlluie  de  Chapelain  ,  nous  en  avons 
parlé  plus  haut  à  propos  des  Satires  ^  ;  il  est  inutile 
d'y  revenir.  Lorsque  l'auteur  de  la  Pucelle  ne  donne 
pas  dans  cet  excès,  il  tombe  tout  à  plat  dans  l'excès 
contraire,  une  minutieuse  exactitude  de  description 
oiseuse  et  froide.  Ainsi  ,  parlant  d'un  fruit  au  moyen 
duquel  on  voulait  em])oisonner  Agnès  Sorel ,  il 
croit  devoir  spécifier  que  c'(>st 

Une  pornmp  fort  belle 
Ou  "(Ml   langage   fruitier  «  de  Calville  »  on  appelle. 

Cela  nous  amène  à  parler  de  la  troisième  sorte 
de  maladie  signalée  par  l'auteur  de  l'Aft  poétique  : 
l'abus  et  l'excès  de  la  description. 


1.  Voir  page  32. 


Cliapclain ,  pour  miHtre  sous  nos  yeux  un 
iKtimnc  (|iii  .  dans  la  galerie  de  Fontainebleau, 
montre  les  tableaux  à  deux  autres,  croit  peindre  la 
chose  à  merveille  en  disant  : 

Roger  lève  la  canne  et  la  voix  à  la  fois  ; 

L'œil  s'attache  à  la  canne,  et  l'oreille  A  la  voix. 

Avec  une  précision  non  moins  belle,  parlant  du 
bûcher  qu'on  prépare  pour  le  supplice  de  Jeanne 
d'Arc,  il  aligne  d'abord  une  première  rangée  de 
souches  enduites  de  poix,  sur  laquelle  il  place 

Une  seconde  couche; 
Et  la  couche  fl'en  haut  croise  la  basse  souche  : 
Mais,  pour  donner  au  feu  plus  de  force  et  plus  d'air, 
Le  bois  en  chaque  couche  est  demi-large  et  clair. 
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A  la  Cl  niche  secoiifle  une  troisième  estjoinlo, 
Qui,  plus  courte,  la  croise,  et  commence  la  puiale  : 
Plusieurs,  de  suite  en  suite,  à  ces  trois  s'ajoutant, 
Toujours  de  plus  en  plus  vont  en  pointe  montant. 

Tout  cela  vaut-il  la  peine  d'être  dit,  surtout 
d'être  écrit,  et  en  vers?  «  Il  est  à  craindre,  dit 
Géruzez,  que  le  poète  qui  dresse  le  bi\cher  avec 
lant  de  précision  et  de  sang-froid  ne  connaisse 
guère  le  prix  de  l'héroïque  viclimc  que  ce  bûcher 
va  consumer,  a 

Boileau  dénonce  l'abus  des  descriptions ,  d'abord 
au  premier  chant  de  son  poèmr  : 

Un  auteur,  quelquefois  trop  plein  de  son  objet, 
Jamais  sans  l'épuiser  n'abandonne  un  sujet. 
S'il  rencontre  un  palais,  il  m'en  dépeint  la  face; 
11  me  promène  après  de  terrasse  en  terrasse  ; 
Ici  s'offre  un  perron,  là  règne  un  corridor. 
Là  ce  balcon  s'enferme  en  un  balustre  d'or. 
Il  compte  des  plafonds  les  ronds  et  les  ovales  : 
Ce  ne  sont  que  festons,  ce  ne  sont  qu'astragales. 
Je  saute  vingt  feuillets  pour  en  trouver  la  lin  ; 
Et  Je  me  sauve  à  peine  au  travers  du  Jardin. 
Fuyez  de  ces  auteurs  l'abondance  stérile...  '. 

Il  fait  allusion  à  Scudéry  qui ,  au  livre  III  de 
son  poème  (ÏAlaric,  emploie  près  de  cinq  cents 
vprs  à  la  description  d'un  palais ,  et  commence 
par  la  façade  pour  finir  par  le  jnrdin  : 

1.  Vers  49  à  .^9. 
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D'un  fort  grand  pavillon  la  supr^rbo  l'a(,a(lo 
Arrête  ses  regards  roniine  sa  promenade. 
Il  s'arrondit  en  dôme,  et  le  bronze  duré 
Couvre  les  urnemenls  dont  il  est  dororé. 
Il  est  ouvert  partout,  et  ses  larges  anades 
De  cniM-f  di'  Curintlif  uni  ipinlr*'  lialnslrailes... 

Ce  ne  sont  que  festons,  ec  ne  sont  (jue  tourunne 
Hases  et  chapiteaux,  fiilastres  et  colonnes... 

L;i  (li'scriplinii  ronlinuc  par  l'cscalior  : 


D'un  marbre  blanc  et  pur  cent  nvm|)lies  ,   bien  rangées 
De  grands  paniers  de  fleurs  sur  leur  tête  chargées, 
Où  l'art  et  la  nature  ont  mis  leurs  ornements. 
Semblent  vouloir  monter  aux  beaux  appartements  : 
Leur  main  gauche  soutient  ces  paniers  magnifiques 
Leur  droite  tient  les  plis  de  leurs  robes  antiques; 
Et  l'ail  a  fait  changer,  par  ses  nobles  efforts. 
Les  veines  de  ce  marbre  aux  veines  de  leurs  corps... 


11  y  a,  daiLs  co  poème,  pltis  do  cent  cinquante 
descriptions.  Celle  de  la  bibliothèque  d'un  orniite 
forme  prè.s  de  la  moitié  du  cinquième  livre. 


Roileau  revient  sur  cette  maladie,  au  troisième 
chant,  à  propos  du  poème  épique,  et  vise  cette  fois 
Saint-Amant  dans  son  Moïse  sauvé  : 
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Soyez  riche  el  pompeux'  dans  vos  descriptions: 

C'est  là  qu'il  faut  des  vers  étaler  l'élégance. 

N'y  présentez  jamais  de  basse  circonstance-: 

N'imitez  pas  t-i'  Uni  i[ui,  décrivaiU  les  mers 

Va  peifinanl,  au  milieu  de  leui"s  tlots  entr'ouvcrts, 

L'Hébreu  sauvé  du  joug  de  ses  injustes  maîtres. 

Mt'l .  ptiur  \f<  vuir  pHs^ier,  lc<  pni-;sons- aux  lénétres'; 


1.  Pourquoi  pompeux  ?  Celle  vue  ,  pi'opre  au  siècle  de 
Louis  XIV,  ex])lique  jusiju'à  un  certain  point  l'excès  de  pompe 
du  relit  de  Tliéramène  dans  la  Plièdrc  de  Racine. 

2.  (Ju'cùt  dit  Hoileau  des  écrivains  «  naturalistes  »  ,  qui  jus- 
tement, prenant  le  contre -pied  de  ce  précepte,  décrivent  de 
prélérence  les  circonstances  basses  ,  les  détails  répugnants  ? 
Mais  c'est  par  réaction  contre  le  pompeux  ,  qu'on  se  plonge 
dans  l'ignoble.  Ainsi  un  excès  en  amène  un  autre. 

:i.  Hiiileau  met  en  iintr  : 

I'  Les  poissons  ébaliis  K^s  regardent  passer. 

(  Saint-AmanI,  Moise  sauvéj  » 

Dans  le  texte  de  Saint-Amant  il  y  a  «  le  regardent  passer  »^ 
ce  pronom  tenant  la  place  d'un  nom  collectif,  «  le  fidèle 
exercile   »  [e.rercitns.  armée  i.  Voici  le  passage  : 

l,à,  quelque  jnslp  effroi  qui  ses  pas  sollicilf, 
s'oulilio  h  cliaque  objpt  le  fidole  exercitc  ; 
Et  là,  près  df^s  remparts  que  l'inil  peut  Iranspercor, 
Les  poissons  l'baliis  le  rej^ardcnt  passer. 

Le  Père  .Milieu,  d;iii-  snii  |)oèiii('  latin  l/oscs  vint07\  Lyon,  1636, 
avait  dit   : 
Hinc ,  indc,  attonili  liquida  slant  marmore  pisces. 

A  part  la  petitesse  de  la  circonstance  dans  un  si  grand 
événement  que  celui  de  l'armée  des  Hébreux  passant  la  mer 
Rouge  à  pied  sec  entre  deux  murailles  liquides ,  ce  vers 
liilin  n'est  i)as  mal:  el  Perrault  crut  pouvoir  défendre  celui 
(le  Siiinl-Amanl    qui  en    ,-<l  iiu e    Irailuil.  Il   est    cei'tain  que 
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Peint  le  petit  enfant  qui  \a,  saute  et  revient, 
Et  joyeux  à  sa  mère  offre  un  caillou  qu'il  tient'. 
Sur  de  trop  vains  objets  c'est  arrêter  la  vue... 


L'abus  de  la  doscription  .  quo  l'on  pffnd  pour 
richoss(> ,  n'est  que  stri'ilitr.  <!)n  a  ii'cours  à  ce 
palliatif  quand  le  fonds  manque.  Si ,  faut»'  de  savoir 
féconder  S(jn  sujet ,  et  le  régler  par  la  raison  .  on 
n'en  possède  pas  bien  l'ensemble,  comment  pourrait- 
on  donner  à  chaque  partie  sa  proportion  juste?  On 
développe  les  détails  au  hasard ,  .sans  mesure.  Faute 
de  s'intéresser  à  l'action,  aux  caractères,  aux  mœurs, 
aux  passions,  ons'amu.seà  l'extérieur,  à  l'accessoire. 


Boileau  ,  enchérissant  malicieusement  sur  l'expression  des 
•  remparts  que  l'œil  peut  transpercer  »,  en  a  tiré  celle  des 
«  fenêtres  »,  qui  est  plaisante  et  rend  la  chose  tout  à  fait 
ridicule,  un  |)ou  injustement  sans  doute;  mais  cette  malice 
a  été  amenée  aussi  pai-  le  mot  ébahis,  qui  cependant  au  pre- 
mier abord  semble  ne  faire  que  traduire  atloniti.  —  De  même 
tout  à  l'heure  Boileau ,  dans  la  lettre  à  Brossette ,  brodait  un 
peu.  le  passage  de  l'Arioste  ,  en  ajoutant  que  ces  éclats  de  lances, 
arrivés  dans  la  région  du  feu,  s'y  allumf'rent,  et  de  là  retum- 
Iwrent  en  cendre  sur  terre  (ci -dessus,  page  156). 

1.   Voici  les  vers  de  Sainl-Ainant  : 
Là  renfant  éveillé,  courant,  sous  la  licence 
Que  permet  à  son  âge  une  libre  innocence. 
Va,  revient,  tourne,  saute;  et,  par  maint  cri  joyeux, 
Témoignant  le  plaisir  que  reçoivent  ses  yeux, 
D'un  éira'jge  caillou  qu'à  ses  pieds  il  rencontre 
Fait  au  premier  venu  la  précieuse  montre; 
Kamasse  une  coquille,  et  d'aise  transporté 
La  présente  à  sa  mère,  avec  naïveté. 


lîOILEAU  16o 

Celte  maladie  a  reparu  ,  de  noire  lemps ,  avec 
plus  d'intensité  que  jamais;  elle  esta  l'état  aigu, 
et  sévit  tellement  sur  presque  tout  le  monde,  que 
la  plupart  des  auteurs  et  des  lecteurs  la  considèrent 
comme  un  signe  de  force  et  de  santé  ;  loin  de  cher- 
cher à  s'en  guérir,  on  la  cultive.  ?sous  voyons  des 
romans  entiers,  et  des  poèmes  en  plusieurs  volumes, 
ne  se  composer  guère  que  de  descriptions.  La 
sobriété  des  maîtres  anciens ,  qui  faisaient  de  la 
description  un  léger  fond  de  tableau  en  harmonie 
avec  les  sentiments  des  personnages ,  est  considérée 
aujourd'hui,  môme  par  des  juges  excellents  en  tout 
le  reste  ,  comme  une  infériorité  ;  tant  ce  mal  a 
gagné  les  meilleurs  esprits  ! 

Ce[)endant  décrire  n'est  pas  peindre.  Peindre  est 
l'affaire  des  vrais  maîtres  ;  décrire  est  le  procédé  des 
autres ,  des  maîtres  en  second.  Les  premiers  ne  pren- 
nent la  nature  extérieure  que  comme  cadre  et  comme 
scène  :  ils  y  plantent  leurs  personnages,  et  se 
contentent  de  marquer  le  paysage  par  t[uelques 
traits  essentiels ,  analogues  à  la  situation.  «  Un 
paysage  est  un  étatd'àme'.»  Les  talents  ou  génies 
moins  purs ,  même  très  éclatants ,  décrivent  pour 
décrire ,  pour  faire  admirer  leur  palette  ,  songeant 
moins  à  leurs  personnages  qu'à  eux-mêmes.  Homère 
peint ,    Rousseau    décrit.    C'est    un     procédé ,   qui 

1.  Henri  Amiel. 
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bientôt  devioiil  un  geiiiv.  A  la  lonj^ue,  (.liez  les  dis- 
ciples même  éblouissauls,  ces  descriptions  minu- 
tieuses et  prolixes  iatiguent  le  lecteur.  Et  entin, 
lorsque  le  soi-disant  «  naturalisme  »  s'en  mêle,  la 
latiyue  se  change,  tro})  souvent,  en  dégoût. 

Les  écrivains  qui  ont  le  sens  juste,  et  qui  sont 
vraiment  émus  de  ce  dont  ils  parlent, ne  saisissent 
(jue  les  traits  essentiels.  Doudan  analyse  excellem- 
nient  ce  point  :  "  En  littérature,  dit-il,  on  peint 
par  un  })etit  iiondjrc  de  signes  qui  rap|>ellent  à  l'es- 
prit du  lecteur  tout  un  ensemble.  Ainsi,  dans  ces 
vers  d'Alfred  de  Musset  : 

Pour  U'ouvor  à  Bagdad  de  IVaiclies  écuries, 

Des  ràteliei"s  dorés,  des  luzernes  fleuries , 

Et  des  puits  dont  le  ciel  n'a  jamais  vu  le  fond . 

Bornez  strictement  ce  tableau  aux  objets  énoncés, 
il  sera  étroit  et  dira  peu  à  l'imagination  :  mais 
ce  petit  nombre  d'objets  bien  choisis  tiennent  à  la 
vie  d'Orient  ,  et  vous  ne  pouvez  guère  vous  les 
représenter  sans  voir  en  même  temps  les  harems, 
les  jardins  de  roses ,  les  mosquées  ,  les  femmes 
voilées  qui  passent  en  silence,  le  cavalier  rapide 
qui  va  vers  le  désert.  Si  vous  décriviez  minutieu- 
sement tout  Bagdad,  j'en  verrais  une  image  moins 
brillante  et  moins  coiiqjlète.  d'abord  parce  que  mon 
attention  serait  distraite  par  l'excès  des  détails  ;  en 
second  lieu,  parce  que  ces  premiers  objets,  bien 
choisis,    évoquent    le   souvenir  de   tous   les   objets 
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analogues  ,  el  jL'jtOLissent ,  du  iiiènie  coup,  lous  les 
autres  objets ,  ((ui,  tout  en  étant  bien  une  partie  de 
Bagdad,  ôlenl  de  sa  beauté  à  cette  ville  et  en  trou- 
blent ,  pour  ainsi  dire ,  l'idéal .  Lartitîce  de  ces 
signes  bien  choisis  évoque  devant  l'imagination  l'é- 
lite des  objets  propres  à  séduire  l'œil  et  la  pensée. 
—  Il  me  semble  que  presque  toutes  les  règles  de 
la  composition  découlent  de  cette  observation.  Elle 
est  certainement  décisive  contre  le  genre  descrip- 
tif qui  décrit  tout  :  car,  en  décrivant  tout,  je  trouble, 
à  coup  sur,  l'unité  d'impression  poéti(|ue  ,  vu  qu'il 
est  inévitable  que  je  trouve  sur  mon  chemin  des 
traits  désagréables  ou  prosaïques  qui  feront  dévier 
mon  esprit  et  le  détourneront  de  la  contemplation 
du  beau  ;  et ,  de  plus ,  la  surabondance  des  détails 
rendra  impossible  cette  synthèse  involontaire  que 
fait  l'intelligence  entre  plusieurs  choses ,  pour  n'en 
concevoir  (|u'une  seule .  —  Une  autre  conséquence 
de  cette  observation,  c'est  que  trop  de  précision 
dans  les  descriptions  ne  permet  pas  à  l'imagination 
de  chacun  de  sentir  les  objets  dans  le  vrai  biais  de 
sa  sensibilité  particulière .  Avez-vous  jamais  ouvert 
un  roman  gâté  par  des  gravures?  11  est  impossible  que 
chacun  ne  sente  pas  que  ces  figures  si  déterminées 
l'obligent  à  voir  les  personnages  et  les  sites  autre- 
ment qu'il  se  plaisait  k  les  voir .  VA  n'est-ce  pas 
un  des  meilleurs  privilèges  de  la  littérature  ,  très 
supérieure  en  cela  aux  arts  du  dessin,  de  laisser 
l'imagination  de  chacun   achever   à  sa  manière  le 
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tableau  dont  l'esquisse  est  sous  ses  yeux  ?  A  la  dif- 
férence de  la  |)einlure  et  de  la  sculpture  tenues  à  la 
précision  des  lignes,  la  littérature,  tout  en  observant 
ji's  conditions  générales  du  beau,  donne  à  la  sensi- 
bilité particulière  de  Pierre  ou  de  Paul  la  facilité 
d'accommoder  ce  Beau  général  aux  conditions  parti- 
culières des  connaissances,  des  souvenirs,  qui  sont 
le  fonds  de  chacun  et  que  chacun  a  besoin  de  retrou- 
ver dans  le  Heau  pour  en  être  ])rofondément  et 
vivement  touché  '.   » 

Dans  la  description  comme  dans  tout  le  reste, 
supposé  même  que  l'on  veuille  peindre  la  nature 
toute  seule ,  un  sentiment  principal  doit  mener  l'en- 
semble ,  les  détails  doivent  être  choisis  et  subor- 
donnés ;  aucun  ne  doit  sortir  du  rang,  ni  tirer  l'œil 
à  son  profit  'K 

L'illustre  peintre  Gros  disait  à  ses  élèves  : 
"  Quand  il  y  a  trop  de  détails,  il  n"y  en  a  pas  assez.  » 
Il  entendait  par  \li  que  le  relief  s'efTace  dans  les 
détails  multipliés  ;  qu'il  en  faut  donc  choisir  seule- 

1.   Censées  et  Fragments.  —  l'aiis,  Calmann  Lévy,  1881. 

?.  "  On  a  le  talent ,  rexéculion  ,  une  riche  palette  aux  couleurs 
incomparables,  un  orchestre  aux  cent  bouches  sonores;  mais, 
au  lieu  de  soumettre  tous  ces  moyens,  et,  si  j'ose  dii-e,  tout  ce 
mcrveilleuï  attirail  à  une  pensée,  à  un  sentiment  sacré,  har- 
monieux,  et  qui  tienne  rarchet  d'or,  on  détrône  l'esprit  sou- 
verain, et  c'est  raltirail  qui  mène.  »  —  Sainte-Beuve,  Ira};- 
ment  d'article  sur  Théophile  Gautier,  Portraits  contemporains, 
nouvelle  édition,  (.11,  p.  017. 
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iiienl  quelques-uns,  ceux  qui  uiellenl  le  mieux  en 
>;iillie  l'idée,  et  en  lumière  le  sentimenl.  Car,  quelles 
([ue  soient  les  habiletés,  les  roueries  de  la  forme, 
une  œuvre  d'art  n'a  de  valeur  que  par  le  sentiment 
vrai  e(  |)rof()nd  qui  l'a  inspirée  et  qu'elle  transmet. 

Liiieuntinenee  du  deseriptif est  done  un  symptôme 
assuré  de  l'absence  de  conviction  et  du  manipie 
d'idées.  Et  cette  prétendue  ricbesse  n'est,  comme 
hoileau  l'appelle,  qu'une  «  abondance  stérile  ». 

Voilà  déjà  trois  des  maladies  littéraires  que 
dénonce  et  traite .  comme  un  vigoureux  médecin  , 
l'auteur  de  l'AtH  poétique. 

Reste  la  quatrième,  le  burlesque.  Celle-là  demande 
une  place  à  part  :  n<jus  la  lui  ferons  quand  nous 
IKirlerons    du  Lutrin. 


10 


VI 


Après  les  maladies  de  l'esprit  cl  du  goùl,  l'auteur 
de  VArt  poétique  reinont*'  à  ce  qui .  la  plupart  du 
temps  en  est  la  cause  :  les.  vices  de  l'àme. 
Uafîpelez-vous  le  mot  de  Pascal  :  «  On  manque 
de  goût  parce  qu'on  manque  de  cœur.  »  Et  celui  de 
Vauvenargues  :  «  Il  faut  avoir  de  l'àme  pour  avoir 
du  goût.  »  Ce  n'est  pas  seulement  l'imagination 
déréglée  qui  est  cause  de  ces  maladies  :  ce  sont  ordi- 
nairement les  sentiments  bas  et  les  mauvaises  mœurs. 
Tout  se  tient  :  on  manque  de  jugement  dans  ses 
écrits ,  comme  on  en  manque  dans  sa  conduite.  11 
est  rare  que  la  corruption  des  mœurs  n'entraine 
pas  celle  du  goût.  Le  médecin -législateur  arrive 
donc  à  cette  conclusion .  que  le  talent  n'a  point  de 
base  s'il  n'a  pas  pour  support  l'honneur.  Les  gens 
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de  cabarel  et  de  bouge  déshonorent  la  littérature, 
et  ruinent    leur  talent    avec    leur    santé. 

C'est  pourquoi .  aux  préceptes  littéraires ,  il  ajoute 
les  préceptes  moraux.  Il  ne  sépare  point  l'art  et  la  vie. 
L'écrivain,  avant  tout,  doit  être  un  galant  homme. 

Cultivez  vos  amis  ,    soyoz  lunnnif  do  foi. 

('-'est  peu  il'ptre  agréablo  cl  channanl  dans  un  livre, 

il  faut  savoir  oin'oi'f  l'i  ronvcrscr  cl   vivre. 

Comme  on  sent  ici  l'homme  de  cœur,  qui  se  défie 
de  son  lumieur  quinteuse  ;  qui  veut  bien  être  sati- 
rique, mais  non  insociable;  qui  se  défend  contre 
la  misanthropie  et  l'amour  de  la  solitude  ;  qui, 
mûri  par  l'âge  et  la  rétiexion,  souhaiterait  de  réunir 
la  sincérité  d'Alceste  sans  son  humeur  bourrue, 
et  la  grâce  de  Philinte  sans  sa  molle  complaisance; 
(jui  ne  veut  pas  rompre  avec  la  société  humaine, 
quelques  sujets  de  tristesse  qu'il  y  trouve,  et  qui 
sent  bien  que  la  vertu  est  vaine,  si  elle  tourne  à  la 
retraite  excessive  et  à  la  maladie,  si  elle  ne  nous  sert 
;i  tolérer  nos  pareils,  à  nous  en  accommoder,  sans 
trop  faire  la  balance  de  leurs  qualités  et  de  leurs 
défauts,  et  en  les  regardant  du  bon  profil. 

Oui,  cultivons  nos  amis.  Mais  n'allons  pas  aussi, 
sous  couleur  d'amitié,  ou  pour  nous  aider  à  les 
supporter,  les  assassiner  de  nos  vers  : 

Onelilues  vers  toutefois  qu'Apollon  vous  inspire  . 
Kn  tous  lieux  aussitôt  ne  courez  pas  les  lire. 
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(îanlez-vous  (riiiiilor  co  limenr  lurifus 
Qui.  <](',  ses  vains  (■crits  lecteur  harmonieux, 
Abonle  en  récitant  quiconque  le  salue, 
El  poursuit  de  ses  vers  le  passant  dans  la  rue. 
11  n"est  temple  si  saint,  des  An^fcs  respecté. 
Qui  soit  contre  sa  Muse  un  lieu  de  sùroté'. 

Iiuns  mic  Ictti'c  de  Hoilcaii  à  M.  do  Hricnno, 
nous  voyons  qu'en  ce  point  preclier  esl  une 
chose  ,  et  pratiquer  en  est  une  autre.  Il  lui  dit  d'a- 
bord avec  une  certaine  brusquerie  :  «  Je  fais  peu 
de  cas  de  mes  ouvrages  ;  j'en  fais  encore  bien 
moins  de  tous  ceux  de  nos  poètes  d'aujourd'hui, 
dont  je  ne  puis  plus  lire  ni  entendre  pas  un, 
fût-il  à  ma  louange.  Voulez-vous  que  je  vous 
parle  franchement  ?  C'est  cette  raison  qui  a  en 
partie  suspendu  l'ardeur  que  j'avais  de  vous  voir 
et  de  jouir  de  votre  agréable  conversation  ,  parce 
que  je  sentais  bien  qu'il  la  faudrait  acheter  par 
une  longue  audience  de  vers ,  très  beaux  sans 
doute  .  mais  dont  je  ne  me  soucie  point.  Jugez  donc 
si  c'est  une  raison  pour  m'engager  <à  vous  aller  voir 
que  le  récit  que  vous  demandez  (une  ecture  du 
Lutrin).  — J'irai  pourtant,  si  je  puis,  aujourd'hui, 
mais  à  la  charge  que  nous  ne  réciterons  point  de 
vers  ni  l'un  ni  l'autre,  que  vous  ne  m'ayez  dit 
au|jaravant  toutes  les  raisons  que  vous  avez  pour 
la  poésie  ,  et  moi  toutes  celles  que  j'ai  contre.  » 

1.  Art  pfiélUjiic,  cliaiil  IV,  ver?  :;i  à  S8. 


BOII.KVI"  173 

Cotlo  lin  n'est -elle  pas  bien  d'un  poète,  et  ne 
aisse-t-elle  pas  voir  le  bout  de  l'oreille  ?  Après 
avoir  protesté  à  M.  de  Brienne  qu'il  ne  veut  plus  ni 
entendre  ni  lire  de  vers,  on  entrevoit  qu'il  finira 
par  lui  lire  les  siens  ;  mais  non  à  charge  de  re- 
vanche. Sa  première  pensée  s'arrêtait  à  ces  mots  : 
«  -Nous  ne  réciterons  point  de  vers  ni  l'un  ni 
l'autre.  »  Mais  ensuite,  sans  s'en  rendn»  compte. 
il  a  laissé  une  porte  en tr' ouverte. 

L'unité  de  caractère  de  l'auteur  éclate  dans  ces 
maximes  morales  qui  terminent  si  heureusement 
son  poème.  Le  vrai  homme  de  lettres  est  difficile  et 
délicat  ;  il  fuit  les  coteries,  où  se  forment  les  cabales 
qui  peuvent  décourager  le  talent,  le  génie  même.  Ici 
le  poète  songe  évidemment  à  son  ami  Racine,  victime 
d'un  infâme  complot,  succombant  de  dégoût  dans  la 
pleine  maturité  de  sa  forcera  trente-huitans,  ot  se 
retirant  du  théâtre  après  son  chef-d'œuvre  de  Phè- 
dre, balancé  un  moment  par  la  rapsodie  de  Pradon. 

l\  veut  de  la  dignité  dans  la  vie,  et  du  désintéres- 
sement. Il  stigmatise  les  écrivains  mercenaires.  ]M»ur 
qui  la  littérature  n'est  qu'une  industrie,  v\  qui 
n'(jnt  d'autre  muse  rpie  la  cujjidité. 

Ne  vous  flétrissez  point  par  un  vicp  si  bas. 

Si  l"or  seul  a  pour  vous  (Kinvincibles  appas. 

Fuyez  ces  lieux  charmants  qu'arrose  le  Permesse  : 

Ce  n'est  point  sur  ses  bords  (ju'habite  la  Richesse 

Aux  plus  savants  auteurs,  commp  aux  plus  j^ramls  guerriers, 

A|»iillon  ne  promet  qu'un  ni>in  et  des  lauriers. 

10. 
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Quel  ton  galanl  et  noble!  Ce  bourgeois  de  Paris, 
du  quartier  du  Palais  et  de  la  plaee  Dauphine,  est 
un  vrai  gentilhomme  par  le  cœur. 

Aimez  doiic  la  vertu,  nourrissez -en  votre  Ame  : 
En  vain  Tespril  est  plein  (Kune  noble  \ifrueur, 
Le  vers  se  sent  toujours  des  bassesses  du  cœur. 

JJans  ces  vers  d'une  beauté  si  simple,  si  chaude, 
si  vivement  timbrée,  on  sent  la  conviction,  l'ac- 
cent d'un  homme  dont  la  vie  est  d'accord  avec  les 
principes.  Cela  ne  se  simule  point,  non  plus  que  le 
feu  en  peinture. 

Boileau  est  donc  bien  conséquent  avec  lui-même. 
Son  premier  mot  :  «  Rien  n'est  beau  que  le  vrai  »  a 
pour  corollaire  son  dernier  :  «  Aimez  donc  la  vertu.  » 
Ou  plutôt,  c'est  ce  sentiment- ci  qui  est  la  source 
haute  doit  l'autre  découle. 

Un  de  ses  amis  disait  de  lui  :  c  C'est  la  raison 
incarnée.  »  —  Oui.  la  raison  et  l'honneur.  Lui-même, 
dans  son  Épître  à  Seignday  .  a  pu  se  rendre  té- 
moignage avec  justice  : 

Sais- tu  pourquoi  mes  vers  sont  lus  dans  les  provinces, 
Sont  reehercbés  du  peuple  et  reçus  chez  les  princes  ? 
Ce  n'est  pas  que  leurs  sons ,  agréables ,  nombreux , 
Soient  toujours  à  l'oreille  également  heureux  ; 
Qu'en  plus  d'un  lieu  le  sens  n'y  gène  la  mesure , 
Et  qu'un  mot  quelquefois  n'y  brave  la  césure  ; 
Mais  c'est  qu'en  eux  le  vrai,  du  mensonge  vainqueur, 
Partout  se  montre  aux  yeux  et  va  saisir  le  cœur  ; 


r.OII.KAI'  i~Ù 

(}uo  le  bien  et  le  mal  y  sunl  prisés  au  juste  ; 
Que  jamais  un  faquin  n'y  tient  un  rang  auguste; 
Et  que  mon  rteur,  toujours  comluisant  mon  esprit, 
•    IN'e  dit  rien  aux  lecteurs  qu'à  soi-même  il  n'ait  dit. 
Ma  pensée  au  grand  jour  partout  s'offre  et  s'expose  ; 
Et  mon  vers,  bien  ou  mal,  dit  toujours  quelque  chose. 

Jîoileau,  mieux  que  personne,  nous  fait  sentir  par 
-i»n  exemple  la  vérité  de  ce  qu'il  prescrit  et  recom- 
mande, ïîeaucoup  plus  que  l'imagination  ,  c'est  le 
caractère,  noble  ou  bas,  qui  donne  ou  ôte  aux  écrits 
leur  accent.  Chez  certains  grands  comédiens  d'élo- 
({uence  et  de  poésie,  l'emphase  déborde  ,  et  les 
révèle  :  l'accent  est  forcé,  la  note  fausse.  Ils  peuvent 
Iromper  ceux  qui  n'ont  de  finesse  ni  dans  louïe  ni 
dans  le  cœur  ;  ils  dégoûtent  les  esprits  délicats  et 
les  Ames  sincères,  que  Boileau  charme  et  ravit. 


GINOUIÈMR    LEÇON 
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LE     G  E  .N  R  E     BURLESQUE 

Tout  en  travaillant  à  l'Art  poétique,  liolleaii  avait 
commencé /e  Lutrin,  «  poème  héroï- comique  ».  L(_'s 
<{uatre  premiers  ihanls  furent  écrits  de  1(3'^  à 
1G74  ;   les  deux  derniers  ,  de  ltJ8l  à  1683, 

Le  burlesque,  s'il  est  employé  discrètement,  peut 
servir  de  récréation.  Les  Italiens  en  avaient  usé 
ainsi,  non  sans  élégance.  Mais,  dans  les  imitations 
(le  nos  poètes  du  dix-septième  siècle,  il  fut  poussé 
il  l'excès,  et  dégénéra  en  trivialité,  c^  Cette  lèpre  des 
aunées  de  la  Fronde  et  qui  y  survivait  ^  »,   Boi - 

1.  .Sainte-lJoino,  Porl-RoijnK  t.  \  .  li\.  vi. 


ISO  l.K    li'i.M  AN  I  l>Mi;    l»KS    M.ASSHJI    l> 

leaii  la  coiiibaltit  avec  colère,  —  après  qu'il  en  lïil 
réchappé  :  cai-  lui  aussi  en  avait  été  un  peu  atteint. 
Même  sauvé,  il  ne  sut  pas  s'en  nettoyer  entiè- 
reineiil.  Et  il  se  llatta  d'avoir  inventé  ,  ou  du 
moins  introduit  en  France,  un  inirlesquc  d'un  genre 
nouveau  ,  différent   de    celui  qu'il  avait  combattu. 

C'est  ce  que  nous  allons  examiner. 

Que  veut  dire  au  juste  le  mol  de  burlesque  '/  Le 
nom  indique  l'origine  italienne  :  butiesco,  de  burla, 
plaisanterie,  farce  *. 

Ce  genre  était  en  même  temps  d'origine  espagnole*. 
Témoin  le  capitan  Matamore  '  de  Corneille,  dans 
l'Illusion  comique. 

Suivant  Ménage  et  Pélisson  ,  c'est  Sarrazin  qui 
le  premier  en  France  employa  le  mot  de  burlesque  ; 
auparavant  on  employait  le  mot  grotesque.  Dans 
les  commencements  de  l'Académie  française,  Saint- 
Amant  se  chargea  de  recueillir  pour  le  Dictionnaire 
lous  les  termes  grotesques,  "  c'est-à-dire  burles- 
ques, comme  nous  parlerions  aujourd'hui  »,  ajoute 
Pélisson  *.  » 

1.  D'où  vient  cIr'z  iiuus  bourde  ,  au  lieu  de  tourte. 

2.  Couinie  iautre  maladie,  celle  de  J'esprit  précieux  et 
pointu. 

3.  Mulanivrus,  le  pourlendeur  de  Muies. 

4.  Histoire  de  l'Académie. 
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On  a  quelquefois  voulu  distinguer  le  bouffon 
d'avec  le  grotesque.  Beulé,  parlant  des  types  de 
la  comédie  napolitaine  :  «  Ils  sont ,  dit-il ,  non 
pas  grotesques ,  mais  boulfons.  Le  grotesque ,  sur 
la  scène,  c'est  le  laid  et  la  difTormité  matérielles; 
le  boulTon  ,  c'est  l'esprit  faisant  ressortir  gaiement 
les  infirmités  morales  ^  »  L'auteur  de  l'Art  poé- 
tique emploie  indifféremment  conmie  ,  synonymes 
les  mots  de  buiieaque  et  de  bouffon.  11  attaque 
violemment  les  écrivains  qui  ont  répandu  cette 
maladie  :  entre  autres  Saint-Amant,  Dassoucy, 
Scarron.  11  faut  dire  quelques  mots  de  chacun 
d'eux.  Nous  avons  parlé  ailleurs  des  autres  :  Théo- 
phile de  Viau ,  Sarrazin  .  Cyrano, 

1.  ic  Drame  du  Véauve. 


Marc-  Ânloine  de  Gérard' ,  né  dans  le  voisinage 
(le  ral)bayc  de  Saint-Amant  de  Rouen,  d'où  il 
prit  son  nom,  était  doué  d'une  imagination  vive 
et  facile,  ù  laquelle  il  s'abandonna,  sans  jugement 
et  sans  travail ,  tour  à  tour  dans  le  genre  burlesque 
et  dans  le  genre  héroïque.  Avant  de  composer ,  en 
1  (3o3 ,  son  Moïse  sauvé ,  tentative  de  poème  épique  * ,  il 
avait  écrit  lîome  ridicule,  la  Vigne,  les  Cabarets,  le 
Froinaye,  le  Melon,  les  Goinfres,  la  C revaille.  Fils 
d'un  marin,  il  voyagea  beaucoup,  apprit  l'espagnol, 
l'italien  ,  l'anglais  ;  mais  il  ignorait  les  langues 
anciennes.  Homme  de  plaisir  et  de  table ,  ami  de 
quelques  seigneurs ,  avec  lesquels  il  voyageait  et 
qu'il   égayait  ,  après   toutes  sortes  d'aventures   ce 

1.  Eli   1594. 

2.  Voir  ei-des«iis,  paj^rc  1(5:2  i'i  Ui4. 


I!  (III.  KM  188 

viveur  iiiuuml  de  misère.  Buileau,  tluiis  sa  première 
Satire  ,  a  fait  son  oraison   funèbre  en  douze  vers  : 

Saiiit-Amaiit  n'eut  du  Cirl  cjuc  sa  veine  eu  parfa^^e. 
L'habit  qu'il  cul  sur  lui  lut  sou  seul  héritage  ; 
Vn  lit  et  deux  placets  '  ouniposaieid  tout  son  bien  ; 
Ou,  pour  eu  mieux  parler,  Saint-Amant  n'avait  rien. 
Mais  quoi?  las  de  traîner  une  \ie  inqjurtuiie. 
Il  engagea  ce  rien-  pour  cherciier  la  fortune, 
Et,  tout  chargé  de  vers  qu'il  devait  inetire  au  jniir , 
Conduit  d'un  vain  espoir  il  [larut  à  la  Cour, 
Qu'arriva -t- il  enfin  de  sa  muse  abusive? 
Il  en  revint  couvert  de  honte  et  de  risée  ; 
Et  la  lièvre,  au  retour,  terminant  son  destin, 
Fil  par  avance  en  lui  ce  qu'aurait  lait  la  i'ain!. 

Quelle  avait  été  l'occasion  de  cette  brusque  dis- 
grâce ?  Dans  un  poème  intitulé  la  Lune  parlante, 
il  avait  cru  faire  sa  cour  en  vantant  l'adresse  du  Roi 
à  nager,  parce  que  le  Hoi ,  en  sa  jeunesse,  étant  à 
Saint- Germain,  s'exerçait  dans  la  Seine.  Ce  genre  de 
louange  déplut  au  Roi  ;  les  bavardages  indiscrets  de 
la  Lune  parlante  firent  congédier  le  pauvre  poète. 
Au  reste,  quoi  qu'en  dise  le  satirique,  «  le  bon 
gros,  gras,  gris  Saint-Amant  »,  comme  on  l'ap- 
pelait, —  gris  surtout,  c'était  là  son  ordinaire, 
—  mourut  plutôt  de  ses  excès  et  de  ses  «  cre- 
vailles  »  ,   que  de  faim.   Mais  il   est   bien  possible 

1.  Escabeaux,  tabourets  en  bois. 

2.  Mol  pris  de  Juvénai. 
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que ,  par  ce  genre  de  vie ,  il  ail  à  la  fois  ruiné  sa 
santé  et  dissipé  le  peu  qu'il  posséflail. 

Épris  de  la  littérature  italienne  des  Marini  et  des 
Tassoni,  c'est-à-dire  du  genre  précieux  et  du  genre 
burlesque  tour  à  tour,  il  avait  débuté,  vers  1619, 
I)ar  une  Ode  à  la  Soliludc,  (]ui  avait  eu  trop  de 
succès  ;  dans  laquelle  se  trouve  une  strophe  qui 
n'est  pas  mal ,  encore  qu'un  peu  maniérée  : 

Tantôt  (li'liviù  (lu  louniicnt 
De  ces  illusions  nocturnes  (les  rêves) , 
Je  considère  au  firmament 
L'aspect  des  flambeaux  taciturnes; 
Et,  voyant  qu'en  ces  doux  déserts 
Les  orgueilleux  tji-ans  des  airs 
Ont  apaisé  leur  insolence, 
J'écoute,  à  demi  transporlé  , 
Le  bruit  des  ailes  du  Silence 
Qui  vole  dans  l'obscurité. 

Image  aventureuse  et  affectée,  mais  poétique.  Celte 
ode  a  été  ifïiprimée  à  tort  dans  les  OEuvres  de 
Théophile,  parce  que  celui-ci  en  avait  composé 
une  sur  le  môme  sujet  et  avec   le    même  titre. 

Après  cette  velléité  de  lyrisme,  Saint- Amant  aban- 
donna le  genre  romantique  pour  le  genre  panta- 
gruélique ;  gai  compagnon ,  facile ,  content  de  lui . 
peu  travailleur,  il  se  mit  à  chanter  le  vin ,  le  fromage 
de  Brie,  le  fromage  de  Cantal,  le  melon.  Il  racunle 
l'origine  de  ce  roi  des  fruits,  puis  sa  |)remière  ap- 
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parition  sur  la  table  des  Dieux ,  le  jour  où  ils  célé- 
brèrent par  un  festin  la  défaite  des  Titans.  Chaque 
dieu  apporta  son  mets  et  son  fruit  :  Thalie,  de 
la  part  d'Apollon,  présenta  le  melon  (la  rime  y  est 
peut-être  pour  quelque  chose),  et  le  melon  obtint 
le  prix  ,  au  jugement  des  gourmets  immortels. 

Après  avoir  flotté  de  l'héroïque  au  burlesque, 
Saint-Anïant  essaya  de  les  mêler  ensemble  dans 
"  le  Passage  de  Gibraltar,  caprice  héroï-comique  ». 
i  Nolons  cette  appellation,  que  Despréaux  tout  à 
l'heure  prétendra  avoir  employée  le  premier  en 
France.)  C'est  là  que  le  poète  dit  à  Atlas  : 

Relève- toi,  vieux  crocheteur. 


Dannis  la  crainte  qui  te  glace , 
Et  prends  garde  à  ce  que  tu  fais. 
Si  tu  ne  veux  perdre  la  place. 
De  monarque  des  porte -faix. 


Dans  une  autre  pièce,  il  accable  d'imprécations  la 
ville  d'Évreux , 

Où  l'on  voit  plus  de  trente  églises, 
E!  pas  un  pauvre  cabaret  ! 

Un  de  ses  autres  poèmes,  Rome  ridicule .  fit  mettre 
l'imprimeur  (M1  prison  ;  châtiment  un    peu   sévère. 

|)iiiir  iiiic  iiKiuvnise  pa'-quinailc  : 
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H  vous  sied  bien,  monsieur  le  Tibre, 
De  faire  ainsi  tant  de  façon , 
Vous  dans  qui  le  moindre  poisson 
A  peine  a  le  mouvement  libre  ! 
11  vous  sied  bien  de  vous  vanter 
P'avoir  de  quoi  le  disputer 
A  tous  les  fleuves  <le  la  terre, 
Vous  qui,  (xtmblé  de  trois  moulins. 
N'oseriez  défier  en  guerre 
l,a  rivière  des  fiobelins  !... 

Pi("'lre  et  barbare  Colisée 
Exécrable  reste  des  Goths, 
Nid  de  lézards  et  d'escarirots. . . 


Au  jugement  de  Roileau  ,  qui  fait  d'une  pierre 
deux  coups,  Saint-Amant  «  sV'tait  formé  du  mau- 
vais de  Régnier,  comme  Benscradc  du  mauvai>  di- 
Voiture».  C'est-à-dire,  le  premier  du  plus  trivial 
d(^  l'un,  et  le  second  du  plus  pointu  de  l'autre. 
Saint-Amant  cependant  avait  peut-être  plus  de 
facilité  naturelle,  plus  de  veine  poétique  que  Boileau . 
Mais  c'était  une  veine  déréglée,  sans  choix,  sans 
goût  ;  et  sa  vie  dissolue  l'entraîna  peu  à  peu  aux 
choses  vulgaires  et  basses.  Tallemant  des  Réaux 
disait  de  lui  :  "  Il  a  fin  génie  .  mais  point  de 
jugement.  »  Le  mot  do  Despréaux  est  donc  très 
juste  : 
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Saiiit-Ainant  n'eut  du  (lirl  (]ui'  sa  voiue  on  ])ni-taj;o. 

Oui ,  sa  veine  seule ,  veine  un  peu  bourbeuse , 
qui  alla  s'épaississant  dans  une  vie  sensuelle  et 
grossière . 


Analogue  fut  la  destinée  de  Coippeau  Dassouey'. 
«  Empereur  du  lîurlesque  »  ,  ainji  qu'il  se  nomma. 
Musicien  et  poète,  lui  aussi,  (lissi])ant  sa  vie,  débuta 
par  quelques  essais  d'im  uvnre  élevé,  puis  tomba 
dans  le  bouffon. 

Il  a  écrit  ses  Aventures  hiuHes(jucs ,  qui  ressemblent 
d'avance  à  celles  de  Gil  Blas.  Flanqué  de  deux 
petits  pages  musiciens,  Valcntin  et  Pierrotin,  il  s'en 
allait  de  ville  en  ville,  jouant  du  luth  et  du  théorbe, 
rencontra  à  Lyon  Molière  et  les  Béjart,  et  resta  trois 
mois  avec  eux ,  "  parmi  les  jeux,  la  comédie  et  les 
festins  »  :  il  les  suivit  à  Avignon. 


1.  N\'^  on  1G05,  à  l'nris.  nip  Sainl-Klirniif-cli^-^-divs    inijniir- 
d'hui  viii^  Cujiis  ). 
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En  oette  dorle  compagnie 
Que  je  repciissais  d'harmonie , 
Au  milieu  de  sept  ou  huit  plais, 
Exempt  de  soin  et  d'embarras 
Je  passais  doucement  la  vie. 
Jamais  plus  gueux  ne  fut  plus  gras. 

Emprisonnô  à  Montpellier,  à  Rome,  à  Paris,  c'est 
en  sortant  du  Chàtelct  qu'il   écrivit  ses  Aventures. 

Il  fit  aussi  une  parodie  des  Métamorphoses  d'Ovide, 
sous  ce  titre  :  Ovide  en  belle  humeur;  et  une  autre, 
du  poème  de- Claudien.  le  RaviiSdment  {\e  rapt)  de 
Proserpine .  Ses  bouffonneries  énormes  excitèrent 
les  critiques  même  de  ses  amis,  Chapelle,  Cyrano, 
Lorot.  Roileau  lui  porta  le  dernier  coup  par  ces  deux 
vers  de  l'Art  poétique  : 

Le  plus  mauvais  plaisant  eut  ses  approbateurs, 
Et,  jusqu'à  Dassouey,  tout  trouva  de?  lecteurs. 

Dassoucy  essaya  de  riposter  par  une  apologie  du 
genre  burlesque.  Prenant  en  même  temps  la  dé- 
fense de  Scarron,  attaqué  au  même  endroit  que  lui, 
il  se  mit  à  traiter  P.oileau  de  poète  à  la  glace,  de 
«  stoique  constipé  »  ,  et  se  railla  de  ces  deux  vers, 
particulièrement  du  second  et  de  ce  tout  trouva  peu 
harmonieux.  «  Ah!  cher  lecteur,  s'écriait -il,  si 
tu  savais  comme  ce  tout  trouva  me  tient  au  cœur, 
tu  plaindrais  ma  destinée!  J'en  suis  inconsolable, 
et  ne  puis   revenir  de    ma    pâmoison .    principale 

11. 
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ment  quand  jo  ponsc  qu'au  préjudice  do  mes  titres, 
dans  co  vers  qui  me  tient  lieu  d'un  arrêt  de  la 
Cour  du  Parlement ,  je  me  vois  déchu  de  tous  mes 
li<»nn(Hns,  et  que  ce  Charles  Dassoucy,  d'Empereur 
(lu  Burlesque  qu'il  était,  premier  du  nom,  n'est 
aujourd'hui,  si  on  le  veut  croire,  que  le  dernier 
reptile  du  Parnasse  et  le  marmiton  des  Muses.  Que 
l'aire,  lecteur,  en  cette  extrémité,  après  l'excommu- 
nication qu'il  a  jetée  sur  ce  pauvre  Burlesque  si 
disgracié?  Qui  daignera  le  lire,  ni  seulement  le 
regarder,  dans  \o  monde,  sur  peine,  de  sa  malé- 
diction?... Voilà,  cher  lecteur,  ce  que  l'on  gagne 
h  lairr  de  bons  vers  burlesques...  Mais  quoi  !  il  n'est 
pas  nouveau  de  voir  des  esprits  jaloux  pester  contre 
les  choses  excellenles,  et  blâmer  ce  qui  passe  leur 
capacité...  » 

Il  ajoute  que  «  le  fin  Burlesque  est  le  dernier 
effort  de  Timagination  .  et  la  pierre  de  touche  du 
bel  esprit  ». 


III 


Le  troisième  poète  burlesque ,  Scarron  .  a  plus 
d'étofîe,  quoique  grossière  aussi  ;  une  facilité  extrême, 
et  une  extrême  platitude;  mais,  le  genre  admis, 
une  gaieté  épaisse .  «  Qu'on  n'essaye  pas ,  dit 
Sainte-Beuve,  de  distinguer  après  coup  entre  le 
burlesque  de  Scarron  et  celui  de  Dassoucy.  comme 
entre  les  bonnes  précieuses  et  les  précieuses  ridi  - 
cules  :  Scarron  ou  Dassoucy ,  c'était  tout  un  pour 
Boileau,  et  il  les  confondait  dans  son  dégoût.  Genre 
bas ,  vil ,  dégradant ,  détestable ,  et  pour  lequel  il 
n'y  aurait  eu  qu'une  excuse  à  donner  :  c'est  qu'il 
faisait  une  sorte  de  contrepoids  au  genre  précieux  ; 
il  y  fut  une  manière  d'antidote  ;  ces  deux  maladies 
se  contrarièrent .   Mais  Boileau  ne  voulait  pas  plus 
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de  l'une  que  dt'  l'autre  et  n'admettait  qu'un  rt''gime 
sain  jjour  la  santr  de  l'esprit  ^  » 

Les  fleux  poèmes  burlesques  de  Scarron  sont  le 
Typhon,  16i4,etle  Virgile  iravesli ,  1648  à  16u3. 
11  s'y  laisse  mener  par  la  rime,  comme  Loret  dans 
sa  Gazette,  et  dit  en  parlant  <]••  l>idon  : 

Celait  iino  grosso  (IoikIod, 
(irasso,  vigoureuse  et  bien  saine; 
In  peuf-ainuse,  à  l'Africaine, 
.Mais  agit-able  au  dernier  point. 

Didon  est  un»'  Phénicienne  ;  mais  il  n'y  rei;ardi' 
pas  de  si  près,  et  en  f;iil  nn<'  Africaine  puis(|u'('ll(' 
l'sl  en  Afrique. 

Le  chef-d'œuvre  de  Scarron,  dont  s'indigne  l'au- 
teur de  r Art  poétique ,  mais  dont  s'amusait  jiarfois 
l'auteur  des  Plaideurs,  c'est  Ti/phon  ou  la  Gifjanlo- 
rnachie,  c'est-à-dire  la  guerre  des  Géants  contre  lo 
Dieux  de  l'Olympe.  Vous  allez  retrouver  là  un 
échantillon,  non  cependant  le  plus  ancien,  de  ce  qui 
a  été  recommencé  de  nos  jours  ,  sous  forme  d'opé- 
rettes, Orphée  aux  Enfers,  la  Belle  Hélène. 

Dès  l'antiquité,  Stésichore  s'était  moqué  de  la 
belle  Hélène,  et  avait  eu  lieu  de  s'en  repentir.  Hip- 
ponax  fit  des  parodies  et  des  poèmes  héroï-comiques; 

1.   Port-Bwjal ,  I.  V,  p.  48S. 
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Épicliarrac  inventa  la  comédie  burlesque  ;  Aristo- 
phane développa  le  genre,  notamment  dans  ses 
G  renom  (f  es ,  où  il  travestit  grotesquement  Hercule, 
l'héroïque  demi- dieu,  et  Bacchus,  le  dieu  môme 
du  théâtre  sur  lequel  on  le  ridiculise^.  Lucien,  le 
Voltaire  grec,  se  moque  aussi  et  des  honunes  et  des 
Dieux  . 

La  sculpture  elle-même  avait  eu  ses  plaisanteries 
burlesques.  Sur  un  vase  ancien,  on  voit  Jupiter 
descendant  de  chez  Alcmène  par  une  échelle  pendant 
la  nuit,  et  Mercure,  comme  un  simple  Lcporello, 
tenant  le  pied  de  l'échelle,  —  d  la  chandelle. 

La  peinture  également  s'était  quelquefois  laissé 
aller  à  des  boufTonneries .  Une  fresque,  découverte 
à  Gragnano,  représente  Énée  emportant  son  père 
Anchise  sur  ses  épaules,  et  tenant  par  la  main  son 
lîls  Ascagne;  les  trois  personnages  ont  des  têtes  de 
chien  .  Jùiée  se  retourne  et  semble  aboyer  après 
Creuse,  qui  s'attarde  on  ne  sait  où,  —  comme  dans 
Virgile,  du  reste  :  car  il  était  nécessaire  au  poète 
que  le  pieux  Énée  eût  égaré  sa  femme  en  route, 
pour  pouvoir  ensuite,  arrivé  en  Afrique,  aimer  la 
reine  do  Carthage;  sauf  à  l'abandonner  après,  pour 
allei',  sur  l'ordre  des  Dieux,  en  Italie  épouser  Lavi- 
nie  légitimement ,  sans  savoir  cependant  si  Creuse 
vivait  encore.  Cet  attardement  étrange  de  la  pauvre 

1.  Voir  iius  Etudea  f^ur  Arislophnne.  Pniis,  nacliotli'. 
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Creuse  on  un  paivil  moment  a  excitr  la  verve  des 
railleuFiS ,  entre  autres  d'un  urand  porte  de  nos 
jours  : 

Knéas  s'essoufflait  ot  manliail  à  grands  pas  ; 

Sa  fomino ,  à  cliaqno  instant,  doniourait  en  arrière. 

a  Grouse!  «riait-il,  pourquoi  ne  viens -tu  pas?» 

Creuse  répondait  :  «  Je  mets  ma  jarretière.  »  — 

a  Mets  -  la  done  et  suis-nous,  répondait  Knt'-as  ; 

.le  vais,  si  lu  ne  viens,  laisser  loniher  mon  père.» 

C'est,  ne  vous  déplaise,  Alfred  de  Musset  qui  est 
l'auteur  de  ces  six  vers .  Scarron  n'a  pas  trouvé 
cette  jarretière-là,  lorsqu'il  a  représenté,  lui  aussi, 
le  départ  précipité  du  héros  troyen  emportant  ses 
Pénates,  et,  avec  eux. 

La  béquille  de  l'riainus, 

Le  livre  rie  ses  Oremu^, 

Un  ahnanaeh  fait  par  Cassandre, 

Où  rmi  ni' puuviiit  riiMi  coniprcndrc... 

Le  j)rocédé  le  jjjus  commun  du  genre  burlesque. 
k  la  portée  de  tout  le  monde,  mais  d'un  effet  cer- 
tain, est  de  mêler  ainsi  à  un  sujet  antique  des  détails 
modernes  :  le  livre  des  Oremus  du  bon  Priam  ,  l'al- 
manach  fait  par  la  pauvre  Cassandre.  et,  comme 
nous  allons  le  voir  tout  à  l'heure.  l'AIcoran,  les 
verres  de  Venise,  le  point  d'Angleterre,  le  vin  d'Or- 
léans, tout  cela  pêle-mêle  avec  la  fable  mytholo- 


I!  o  I L  K  A  i;  I  Oo 

gique.  ParL'illoinenl  ,  do  nos  joiii's  ,  au  premier  ta- 
bleau (ï Orphée  aux  Enfers,  le  décor  représente,  à 
gauche,  dit  le  livret,  la  cabane  d'xAristée,  avec  cette 
enseigne  :  «  Aristée  fabricant  de  miel ,  gros  et  dé- 
tail—  Dépôt  au  mont  Hymette.  «  Ainsi  le  poétique 
pastor  Arislœus  des  Géorgiques  devient  un  épicier. 
D'un  bout  à  l'autre,  la  Belle  Hélène  n'est  que  l'emploi 
du  même  moyen .  Puis  la  musique  d'Otïenbach 
achève  et  allège  la  parodie. 

Coups  d'archet  polissons  sur  la  Ivro  d'Homèro  '. 

Le  Typhon  parut  en  1682,  six  ans  après  l'Illusion 
comique  de  Corneille.  Il  est  composé  de  cinq  chants, 
en  vers  de  huit  syllabes.  Vous  connaissez  le  cane- 
vas mythologique  sur  lequel  s'est  égayée  la  fantaisie 
de  l'auteur  :  Junon ,  jalouse  de  son  mari  qui  tout 
seul  avait  donné  naissance  à  Minerve  en  la  faisant 
sortir  de  son  cerveau ,  voulut  se  passer  de  lui  à  son 
tour ,  et ,  toute  seule  ,  fit  sortir  de  la  terre  un 
monstre  gigantesque.  Typhon.  Il  avait  cent  bras, 
cent  têtes ,  cent  gueules  qui  jetai(nit  des  flammes. 
Son  corps  se  terminait  par  cent  queues  de  ser- 
pent. Ce  monstre,  pour  venger  les  Titans  fou- 
droyés, voulut  bouleverser  le  monde,  mettre  la 
terre  à  la  place  du  ciel.  11  vint  assiéger  l'Olympe, 
avec  une  armée  de  Géants  :  les  Dieux  etfrayés  s'en  - 

t.  Sullv-Pruilliomme. 
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fuirent  on  Kgv|)te,  dt'guisés  en  toutes  sortes  d'ani- 
maux, formes  sous  lesquelles  les  gens  du  pays  les 
adorèrent.  Mais  enfin  Jupiter,  remis  de  sa  frayeur, 
reparut,  foudroya  Typhon,  et  l'écrasa  sous  le  mont 
KIna,  où  il  rejoignit  Encelade.  Telle  est  la  légende 
que  Scarron  a  parodiée. 

Au  déhnl  du  |)o''ine,  les  Olympiens  viennent  de 
faire  un  grand  banquet.  Jupiter  dort,  le  nez  sur 
la  table  ;  Junon  est  étendue  sur  un  lit  ;  Mars ,  qui 
arrive  de  Flandre,  boit  de  la  bière  et  fume  ;  Vénus 
agace  un  jeune  dieu .  Pendant  ce  temps ,  sur  terre  , 
en  Tliessalie,  Typhon,  Mimas,  Polybôte ,  et  les 
autres  Géants,  un  dimanche,  après  dîner  eux 
aussi,  s"amusent  à  jouer  aux  quilles.  Leurs  ({uilles 
sont  de  longs  éclats  de  roches ,  hauts  comme  des 
clochers;  un  quartier  de  montagne  sert  de  boule; 
la  terre  tremble  aux  environs.  Un  géant  maladroit 
envoie  la  boule  sur  le  pied  de  Typhon  :  celui-ci 
jette  un  cri  de  douleur;  puis,  furieux,  prend  taboulé 
et  les  quilles,  et  les  lance,  avec  toute  la  vaisselle 
en  l'air,  si  fort  qu'elles  crèvent  la  voûte  du  ciel. 
Jui)iter  réveillé  de  sa  sieste,  se  frotte  les  yeux,  di 
su nt  :  —  O'i'y  a-t-il? 

Et,  luriinix  comme  un  (vran, 
Juro  doux  luis  par  l'Alcoran  ; 
CVtait   son  sorment  ordinaire. 
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—  Majesté,  dit  Pallas,  c'est  un  coup  de  quelque 
macliine  qu'on  a  braquée  de  terre  contre  l'Olympe. 
Tous  nos  verres  sont  en  pièces  :  il  nous  faudra  boire 
dans  nos  mains,  comme  des  pliiloso])hes  cyniques. 

—  Ah  çà  ?  dit  Jupiter,  notre  ciel  n'est  donc  |)as 
solide  ?  on  le  crève  donc  comme  un  plafond  de 
papier?  nous  ne  sommes  donc  plus  en  sûreté  ici? 
Les  fils  de  la  Terre  deviennent  bien  insolents!  Mais 
je  saurai  les  faire  rentrer  dans  le  devoir. 

Là-dessus  Phœbus,  qui  a  lîni  sa  journée  .  dételé 
ses  chevaux,  et  rangé  sous  la  remise  le  coche  du 
soleil,  vient  raconter  ce  qui  se  passe  sur  la  terre, 
et  comme  quoi  il  a  vu  Typhon  lancer  les  quilles 
contre  le  ciel.  Jupiter  envoie  Mercure  :  —  Va  dire 
à  ce  coquin  que,  s'il  ne  se  tient  pas  tranquille,  il 
aura  affaire  à  moi  et  à  mon  tonnerre.  —  Mercure 
s'élance  ,  traverse  les  nuages  ,  et  ne  s'arrête ,  un 
instant,  que  sur  Tlfélicon  , 

l'our  vuii'  les  Filles  de  .Mciiinirc. 
Et  là  so  ratV;iicliii'  et  Ijoiro. 

C'est  un  de  ses  relais  accoutumés.  Il  y  trouve  les 
neuf  Muses. 

Los  lu'ul'  s<Tvaiil('s  (iciiioisclli's 
Assises  dessus  des  bnnccllc.-. 
Qui  faisaient  la  (lissorlinii 
Arecquc  {grande  atlciiliiiii 
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|ti'  loiiilciiiix,  (If  suiinols,  <]('  stances, 
Sur  ili'-  (■h;i},'rins,  sur  <les  absence-;, 
Kl  >iir  «les  |)laisirs  accordés... 


Les  b(innes  filk-s  s'interrompent  pour  ofïVir  au 
Messager  dos  Dieux  un  pot  (]o  coiililiirc  de  cerises, 

Kt  le  iledans  d'un  grand  pâté, 
Qu'Apollon  leur  avait   l'ail  faire. 

Mercure ,  après  avoir  mangé  et  bu  ,  reprend  sa 
course  vers  les  Géants.  Il  les  trouve  occupés  à  faire 
griller  pour  leur  souper  cent  bœufs  et  quatre  cents 
moutons,  ceux-ci  enfilés  comme  des  alouettes  à  la 
brochette^  en  un  tronc  de  pin.  Il  leur  commande, 
de  la  part  de  Jupiter,  de  s'en  aller  tout  de  suite  à 
Venise  acheter  imc  cenlaine  de  verres  neufs,  pour 
remplacer  ceux  qu'ils  ont  cassés;  sinon,  gare  au 
tonnerre!  Typhon,  brutalement,  avec  ime  «voix 
d'ours  » ,  envoie  i)romener  le  Messager  des  Dieux 
et  le  chasse  : 

Kl,  pour  vos  tasses  et  vos  vei-res. 
Qui  l'eront  choir  tant  de  tonnerres, 
.le  n'en  ai  pour  votre  grand  Oieii 
Xoii   phw  qu'il  l'ii  peut   dans  mon   mmi'. 


1.  Qu'il  en  peut,  sous- iMilfndu  tenir;  tlans  mon  )jeu,  pour 
itnns  mon  œil,  en  langage  populaire  pai'isien  de  ce  lenips-lâ  : 
d'où  le  pluriel  mes  yeux,  non  moins  Ijarhare,  mais  que  l'usage 
a  consacri'-  ou  légitimé,  sans  y  songer,  i-onuni'  heaui  onp  d'au- 
tres barbarismes  et  solécismcs, 


liOILEAU  190 

Morcnrc  ne    se    le  lait    pas  dire  deux    fois,    et    se 


sauve. 

Et  Cl'  IMi'ii,  qui  ii'('lail   p;is  sot. 
Si'  retira  sans  dire   iiint .  — 
l'(Uii"  Typlion  ot  ttmte  sa  banile. 
Ils  firent  cuiro  lonr  viamlo  ; 
Puis,  avant  niang»'  conitno  loups, 
Et  Iju  cliaiun  plus  do  cent  coups, 
l'rt's  du  t't'u  CCS  \eaux  s'<''tondii"cnl 
Et  paisiblement  s'enflnrmirenl. 

Et  moi  qui  vous  écris  ceci  , 
Trouvez  bon  ipie  je  dorme  aussi. 

Ainsi  finit  le  premier  chant,  qui  sert  d'exposition. 

Le  Messager  des  Dieux  vient  rendre  compte  à 
Jupiter  de  l'insolence  des  Géants.  Les  Olympiens 
s'assemblent  pour  délibérer:  Neptune,  Bacchus.ct 
les  autres, 

Entin  eux  tous,  stdon  leur  ran^'. 
S'allèrent  luotlre  à  la  ranf^elti' 
Dessus  des  sièges  de  moiiuetle. 
Tôt  après,  Monseigneur  leur  lloi 
Les  vint  trou\er  en  bel  ari'oi  : 
C.upidoM  lui  pdctait  la  queue 
D'une  robe  ilo  couleur  bleue  ; 
Ses  clievp\ix  étaient  retroussé-s 
E!t  joliment  entrelacés 
D'un  fort  Im'îui  ruban  d'Angleterre  : 
Autrenn'iit   iU  Ir'ainaient  à  terre... 
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Les  Dieux  donc  tiennent  conseil  ,  non  sans 
trouble,  comme  les  fiimilles  royales  quand  le  flot 
populaire  s'émeut.    Faut- il  sévir,  ou  non?... 

Les  Géants,  de  leur  C(Mé,  à  tout  hasard,  se  pré- 
parent à  la  guerre.  Encelade,  dont  le  nom  rime  à 
escalade,  proj)ose  d'aller  prendre  d'assaut  l'Olympe, 
et  d'en  déloger  les  Dieux.  Typhon  applaudit  à  cette 
ouverture  ;  Mimas  se  met  à  braire  de  joie  ;  Por- 
phyrion  aux  longues  grifl'es  ,  et  Polybôte  «  au  groin 
de  baleine»  j^rognent  en  signe  d'assentiment;  le 
grand  assomnieur  d'ours,  Asie,  montre  aussi  son 
ardeur  guerrière  ;  enfin  tous ,  pleins  d'entrain ,  s'é- 
crient : 

Vive  Tvplion  !  Malheur  aux  Dieux  ! 

Ceux-ci,  pas  trop  rassurés  dans  leur  Olympe, 
s'arment  et  se  fortifient.  Pendant  que  Mercure  va 
acheter  la  Gazette  pour  avoir  des  informations  sur 
les  forces  des  Géants ,  Yulcain  le  vaillant  forgeron 
propose  de  mettre  de  bonnes  grilles  aux  fenêtres  de 
l'Olympe  ,  pour  empêcher  l'ennemi  de  s'introduire 
par  là.  —  Tel  est  le  second  chant. 

Encelade,  au  troisième,  entasse  montagne  sur 
montagne,  jusqu'au  logis  des  Olympiens,  et,  par- 
venu à  la  hauteur  de  la  muraille ,  la  rejoint  par  un 
pont  volant.  Jupiter,  ouvrant  la  fenêtre ,  se  trouve 
nez  à  nez  avec  le  géant. 


I 
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A  Taspect  de  ce  yrus  Msagc , 
11  pensa  perdre  le  courage  ; 
Au  moins ,  s'é(;ria-t-il  bien  l'ort  : 
a  Jliséricorde  !  Je  suis  mort  !  » 
A  son  cri,  Junon  éveillée 
Vint  à  lui  toute  débraillée, 
Et,  criant  bien  fort  «  Trahison  I  » 
Éveilla  toute  la  maison. 

On  sonne  le  tocsin  dans  l'Olympe.  Les  Dieux 
accourent,  organisent  la  défense  et  font  pleuvoir 
sur  les  Géants 

Huches  ,  plâtras  ,  col  rets  ,  lagots, 

et   une  ehaudronnée  d'eau  bouillante.  Les  Géants, 
sous  cette  pluie,  se  sauvent. 

Lors,  Jupin  prit  la  liallebarde 
De  l'un  des  archers  de  sa  garde  ; 
Et ,  sur  son  aigle  enharnachc 
S'étant  allègrement  juché  , 
Suivit  cette  maudite  engeance. 
Ne  respirant  (jue  la  vengeance , 
Un  grand  tonnerre  à  son  côté. 

Cependant  Typhon  arrête  la  déroute  de  ses  Géants , 
et  les  rallie.  Tenant  dans  chacune  de  ses  cent  niain3 
inie  grande  gaule,  il  les  ramène  au  combat,  de 
gré  ou  de  force.  Les  Dieux ,  à  leur  tour ,  menacés 
par   les  Géants,  se  replient  ;   el  c'en  élait  fait  des 
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Olympiens,  si  lor?  assiégcanls  ,  ces  grands  mauvais 
gars,  ne  se  lussent  arrêtés  à  piller  les  caves  de 
rOlympe  : 

Va  liiii  iHul  (liic  (jiic  II'  vin 
Sauva  lors  le  |)L'upl<'  divin  : 
Car,  dans  le  quartier  des  Silùu-. 
nuantité  de  bouteilles ,  iileims 
I>"un  vin  d'Orléans  Iris  lunieux , 
Aux  Géants,  ivrojjrms  comme  eux, 
Furent  d'assez  fortes  entraves 
l'our  arrêter  longtemps  ces  braves. 

Les  Dieux,  pendant  ce  temps,  se  sont  réfugiés 
«  dans  la  forêt  prochaine  ».  Ils  ne  voient  qu'un 
moyeu  de  salut,  échapper  à  Tenneini  en  trompant 
ses  yeux ,  se  métamorphoser  en  animaux  :  Jupiter 
se  change  en  bélier,  Junon  en  vache,  Neptune  en 
lévrier.  Momus  en  singe,  Apollon  en  corbeau, 
Hacchus  en  bouc ,  Vulcain  eu  veau  ,  Pan  en  rat , 
Vénus  on  chèvre, 

Le  dieu  -Mars  en  {rrand  ^il^ill  lii-vro, 

Diane  en  chatte,  Mercure  en  cigogne,  et  cœtera; 

Enlin  ^  sans  changer  de  nature  , 
Les  Dieux  cliangèrent  "de  ligure. 

Ainsi  déguisés ,  ils  s'enfuient ,  «  entre  cliien  et 
loup  »  pour  plus  de  sûreté,  jusqu'en  Egypte.  Les 
Géants  ne  savent  ce  quils  sont  devenus. 
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On  voit  .  au  quati'ii'-iiic  cliaiil  ,  les  iiiallieiirciix 
jK'k'i'ins  arriver  sur  les  bords  du  .Nil.  en  piteux 
équipage,  harassés  de  fatigue,  mourant  de  soif. 

A  Taspect  des  eaux  suuliaitée», 
Toute;*  les  Déités  croUées 
Ralentirent  un  peu  leurs  pas. 
El  puis,  Jupiii,  iliargé  île  laine, 
Coinnienrait  à  nianipier  il'lialeiiie 
Et  irallailj)lii<  ipn'  il'un  j.'i{.'ot , 
Ayant  unr  l'pini'  ;i   ICrfrot. 

Mereure  .  en  cigogne  ,  voltige  sur  les  JKjrds  du 
lleuve ,  oii  quelques  naturels  du  pays ,  ayant  quitté 
leurs  vêtements ,  s'aunusaient  à  chercher  des  nids  de 
crocodiles  ;  le  Dieu  des  voleurs  s'empare  d'une 
tuiiii|iii'.  se  décigogne,  s'habille  de  celte  défro([ue, 
et  entre  dans  .Memphis,  chez  un  fripier.  11  y  prend 
l'U  location  des  habits  pour  les  autres  iJieux,  met- 
tant en  gage  quelques  perles,  détachées  du  collier 
de  Vénus, 

Ce  lut  le  lullirr  de  Néiius 

(Jui  Inix  luibilla  les  Dieux  nus. 

Dépouillés  de  leur  forme  d'animaux  et  revêtus  de 
cette  friperie,  ils  s'en  vont  loger  à  l'auberge.  On 
les  prend  d'abord  pour  des  comédiens  en  voyage 
(ceci  rappelle,  en  passant,  l'autre  œuvre  deScarron, 
le  Roman  comique);  mais  ensuite,  à  leur  air  noble. 
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à  leur  bonne  odciu',  el  h  leur  manière  d(!  marcher, 
connue  s'ils  glissaient  doucement,  on  connnence  à  se 
douter  de  ce  (ju'ils  sont.  Le  i;rand- prêtre  de  .Mein- 
|»liis  nhésite  point  et,  accoinpaj;né  des  notables, 
vient  otlrir  des  présents  au  Roi  des  Dieux  : 

Devrai  baiiino  iiualie  poinçons, 
Du  Nil  quantité  de  poissons , 
Environ  deux  cents  crocodilles  (  sic  ) , 
Vingt  ichneunions,  linq  cents  anguilles. 
Trois  lii|)popolaines  privés. 
Kl  deux  paires  de  gants  lavés. 


Les  ti'ès  honorés  Immortels  s'en  reloiunent,  avec 
uue  pleine  charrette  de  tonnerres  tout  neufs ,  fabri- 
qués à  .Alemphis  ,  et  reviennent  surprendre  les 
Géants,  qui  dormaient  sur  leurs  échafauds  de  siège. 
Ils  toinl)cnl  sur  eux  à  coups  de  tonnerres. 

A  ce  fracas  épouvantable, 
Txplion,  le  Géant  redoutable, 

Sauta  ilu  lit  <'n  caleçon, 

et  prit  la  fuite.  Franchissant  les  monts  et  les  mers, 
il  enjambe  Tltalie  et  se  sauve  en  Sicile.  Jupiter 
l'y  |)ouisuit,  l'y  atteint,  le  renverse,  et  lui  met  le 
mont  Etna  sur  le  corps; 

(tii.  de  dessous  le  Mont  Etna, 
l'u  sortir,  du  flepuis,  il  n'a. 
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Quand  il  remue,  ce  sont  des  tremblements  de  terre; 
(|uand  il  tousse,  il  y  a  éruption   du  volcan  ; 

Et,  chaque  fois  qu'il  éteruuo, 
Il  met  la  Sicile  à  l'euvers. 

C'est  ainsi  que  le  maître  des  Dieux  eLde>  Lummes 
(luilia  enfin  l'insolence  des  Géants , 

Et  lit  à  T\pliun,  leur  {j'rand  chel', 
D'une  montagne  un  couvre-chef. 

.  Tel  est  ce  poème  drolatique,  type  du  burlesque 
trivial  et  plat ,  que  Boileau  appelle  le  bouffon,  rime 
naturelle  à  Typhon;  et,  à  son  tour,  il  le  foudroie. 

Scarron  le  dédia  à  Mazarin ,  avec   de  llatteuses 
hyperboles  : 

Jules,  plus  grand  que  le  grand  Jules, 

«  Aleide  sur  lequel  Atlas  peut  s'accouder  quand  il 
se  sent  fatigué.  5  Le  Cardinal  ne  crut  jjoint  devoir 
récompenser  le  poète  cul-de-jatte,  qui  touchait  déjà 
une  pension  de^  la  Reine,  dont  il  s'était  qualifié  le 
«  malade  en  titre  ».  Alors  Scarron,  dont  le  carac- 
tère était  fait  comme  le  corps  et  comme  le  talent, 
se  mit  à  écrire  la  Masarinade ,  pleine  d'invectives 
hideuses,  où  il  accuse  ce  même  Cardinal  de  tous  les 
crimes  et  de  tous  les  vices  ;  souhaitant  finalement 
de  voir 
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Sa  carcussc  ilésiMitrailli'c, 
Par  la  canailk-  tiraillée. 

\a'  public,  (jui  ne  demande  ([u'à  rire,  s'amusa  de 
de  la  grosse  bouffonnerie  du  Tyj)hon.  La  Cour 
elle-même  s'en  divertit  d'abord.  Boileau  lui  lit  la 
leçon  indirectement  : 

Au  iiK'pns  du  bon  sens,  li-  Buili'si|iii'  iHVunlc 
Trompa  les  veux  d'abonl,  plut  pai-  sa  noMxeiuili'  ; 
On  ne  vil  plus  en  sers  (|ue  pointes  li-i\ialrs  : 
Le  Parnasse  (larla  le  laiifra^^e  des  Halli-s  : 
La  licence  à  rimer  alors  n'eul  plus  de  frein  ; 
Aiiollon,  Iravesti ,  devint  un  Taharin. 
Cette  eontaf^ion  infeeta  les  jirosinees, 
Du  clere  et  du  bourgeois  passa  jus(|ues  aux  [)rinees  ; 
Le  plus  mauvais  plaisant  eut  ses  approbateurs  ; 
Et.  jusquà  DassoucN  ,  tout  trouva  des  lecteurs'. 
Mais  de  ce  style  enfin  la  Cour  désabusée 
Dédaigna  de  ces  vers  l'extrasagance  aisée, 
Ltistingua  le  naïf  ilu  plat  et  du  boullon , 
Et  laissa  la  province  admirer  le  Typhon. 

ÎS'icolas  Poussin  ,  à  tjui  Ton  avait  envoyé  ce  poème, 
fut  du  même  sentiment  que  Despréaux.  «  J'ai  reçu 
du  maître  de  la  poste  de  France,  écrit-il,  un  livre 
ridicule  des  facéties  de  31.  Scarron,  sans  lettre  el 
sans  savoir  qui  me  l'envoie,  .l'ai  parcouru  ce  livre 
une  seule  fois,  et  c'est  pour  toujours.  Vous  trotive- 
rez  bon  que  je  ne  vous  exprime  pas  tout  le  dégoiit 

1.  Voir  la  Rjiliiiue  de  Ua-soucy  à  ce  vpr>,  ci-dessiis.  p. 187  et  188. 
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(|iit'  jai  pour  de  pareils  ouvrages.  >>  On  croil  en- 
tendre Louis  Xl\'.  voyanl  deux  lahleaux  de  Tenieis 
qu"on  avait  mis  dans  sa  chambre  à  Versailles,  et 
disant  dédaigneusement  :  «  Otez-moi  ces  ma- 
gots. » 

Hoileau  a  le  même  mépris  que  Poussin  et  que 
Louis  XIV  j)our  le  burlesque,  mais  non  la  même 
tranquillité  ;  il  se  fàclie  tout  rouge.  Racine  était  plus 
tolérant,  et  s'amusait  des  bouffonneries  du  Typhon. 
en  cachette  de  son  ami.  «  Votre  père,  disait  ))lus 
tard  Boileau  à  Louis  Racine,  avait  quel([uefois  la 
faiblesse  de  lire  Scarron  et  d'en  rire;  mais  il  se 
cachait  bien  de  moi  pour  cela.  » 


ly 


Or,  commont  se  fail-il  qucBoiloau,  cet  cnnomi 
déclaré  du  burlesque,  se  fût  laissé  entraîner,  non 
pas  une  fois,  mais  plusieurs,  à  ce  genre  qu'il  mé- 
prisait ?  Il  est  vrai  que  c'était  dans  le  temps  do 
sa  jeunesse.  Prenant  part  aux  boutïonneries  de 
rurclière,  ])remièrement  Chapelain  décoiffe,  secon- 
(ItMneiit  la  Métamorphose  de  la  Perruque  de  Cha- 
pelain en  comète,  il  avait  aidé  son  ami  à  paro- 
dier avec  irrévérence  les  plus  beaux  vers  du  Cid, 
qu'il  admirait  pourtant  plus  que  personne.  Il  avait, 
en  troisième  lieu,  fourni  des  traits  à  la  bouf- 
fonnerie des  Plaideurs.  Quatrièmement  il  s'était 
laissé  aller  à  composer  et  à  réciter  de  tous  côtés 
le  Dialogue  des  Héros  de  roman,  qui  est  bien  du 
genre  scarnmesque,  connne  je  le  ferai  voir  tout  à 
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rheure.  Enfin,  pour  répondre  soi-disant  cà  un  défi, 
il  écrivit  ce  poème  du  Lutrin,  qui,  sous  lo  nom 
d'hérot -comique,  n'est  qu'un  autre  i^enrc  de  bur- 
lesque, lui-même  l'avoue. 

L'ardent  adversaire  de  Boileau,  Charles  Perrault, 
ne  manque  pas  de  faire  ressortir  cette  inconsé- 
quence. Boileau  essaye  d'éluder  l'objection  par  la 
distinction  suivante,  dans  VAvis  au  Lecteur:  «  C'est, 
dit -il,  un  burlesque  nouveau  dont  je  me  suis  avisé 
dans  notre  langue.  Car,  au  lieu  que,  dans  l'autre 
burlesque,  Didon  et  Énée  parlaient  comme  des 
harengères  et  des  crocheteurs  dans  celui-ci  une 
horlogérc  et  un  horloger  parlent  comme  Didon  et 
Knée^  » 

«  Il  est  visible,  a-t-on  dit,  qu'il  veut  protestei 
contre  la  manie  du  burlesque:  car,  au  lieu  de  dé- 
grader les  grands  sujets ,  il  rehausse  une  humble 
matière,  et  transforme  en  héros  de  minces  person- 
nages. ^  » 

Toujours  est-il  que  lîoileau  annonce  lui-même 
le  dessein  de  travestir  à  son  tour  soit  l'A'néidp, 
soit  V Iliade.  N'est-ce  donc  pas  «  dégrader  »  de 
même  «  les  grands  sujets  »?  Aussi,  à  cette  explica- 
tion Charles  Perrault  réplique  :  «  Vous  dites  que  lo 

1.  A  l'iiorlogei'  ot  à  riioi-l(i{i:t"MV  il  substitua  jilus  t;u-il  un 
IJPiTuquier  ot  uiif^  perruquii"'r<'  ;  mais  cela  n'ùti;  point  la  paroriic 
ni  le  travestissement. 

2.  Gustave  Mei'let,  FA'hIpx  liltprnireft.  Pari-;.  Hai-lietle. 

\-2. 
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Lutrin  nous  |»n''scnl«»  un  iMirlesqnc  rek)!!!'!!^ ,  un 
buili'S(ju<'  à  l'envers.  Eh  l>ion  !  celui-ci  me  eli()(|ue 
plus  (|ue  celui  de  Scarron...  » 

liien  mieux!  Boileau,  d'abord,  dans  ce  poème, 
avait  employé  à  la  fois  l'ancien  burlesque  et  le 
nouveau  :  le  Lutrin,  sous  sa  première  forme ,  dont 
on  retrouve  des  traces  (^t  des  bribes  dans  les  Va- 
riante>  et  les  Fragments,  était  beaucoup  plus  scar- 
ronesque  ;  d'édition  en  édition ,  l'auteur  fit  dispa- 
raître les  détails  trop  vulgaires;  dans  le  rôle  de  la 
perruquière  il  en  reste  encore  quelques-uns,  d'une 
gaieté  assez  gaillarde.  Avant  donc  de  s'être  avisé  de 
sa  distinction  entre  le  burlesque  trivial  et  le  bur- 
lesque noble.  lioileau  avait  d'abord  confondu  et 
combiné  lun  et  l'autre.  Tous  les  deux,  au  surplus, 
partent  du  même  principe  :  soit  qu'on  traite  en  style 
trivial  un  sujet  héroïque,  ou  en  style  héroïque  un 
sujet  vulgaire,  dans  l'un  comme  dans  l'autre  cas  le 
burlesque  résulte  de  la  disproportion  entre  le  style 
et  le  sujet.  Boileau,  s'étant  décidé  enfin  à  déclarer  la 
gu(>rre  au  burlesque  trivial,  essaya  d'en  efi'acer  les 
traces  dans  son  oeuvre,  l'appela  hcroi  -  comique ,  ef 
j)réconisa  ce  burlesque  noble,  qui!  jjiélendit  nou- 
>cau.   du  moins  chez  nous. 

En  quelle  mesure  était- il  nouveau,  soit  chez 
nous,  soit  ailleurs?  Je  rappellerai  seulement  quel- 
ques œuvres  de  ce  genre  : 
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Dans  l'anliquité,  le  poème  intitulé  la  Batracho- 
mi/omachie  ou  Mijohatrachomachie ,  c'est  -  à  -  dire 
le  Coiiibat  des  Rats  et  des  Grencmilles.  attribué 
sottement  à  Homère  parce  qu'il  est  composé  de 
centons  tirés  de  V Iliade,  mais  d'une  époque  bien 
postérieure  à  celle  du  grand  poète  dont  il  parodie 
les  vers .  Il  y  a  aussi  la  Galéomyomaehie ,  ou  Combat 
des  Belettes  et  des  Rats,  œuvre  de  Théodore  Pro- 
drome, auteur  du  roman  grec  des  Amou7's  de 
Bhodante  et  Dosiclés . 

Dans  la  littératun^  moderne,  plusieurs  ouvrages 
imités  de  ceux-là.  ^Mentionnons  seulement  le  Combat 
des  Mouches  et  des  Fourmis,  par  M(n'lin  Coccaïc 
(dirolamo  Folengo  i ,  le  Combat  des  Aigles  et  des 
Corbeaux,  par  Posselius  ;  enfin,  un  poème  plus 
connu,  la  Secchia  rapita,  le  Seau  enlevé,  d'Ales- 
sandro  Tassoni.  Boileau  fait  allusion  à  cet  ouvrage, 
ainsi  qu'à  la  Batrachomyomachie ,  dans  le  qua- 
trième chant  du  Lutrin^.  La  Secchia  rapita  avait 
été  traduite  en  français  par  Pierre  Perrault,  un 
autre  des  quatre  frères  dont  nous  aurons  à  parler-. 
Dans  la  préface  de  sa  traduction,  il  vise  Boileau, 
en  i)renant  la  défense  de  Desmarets .  C'était  lui 
qui,  de  ce  fait,  avait  commencé  les  hostilités  entre 
les  Perrault  et  Despréaux.  Celui-ci,  n'étant  pas 
nommé,  ne  répondit  point  à  Pierre,  l'n  des  autres 
frères,  Claude,  se  déclara  aussi  contre  le  satirique, 

1.  Auv  vers  Ô3  et  suivants. 
i.  Voir  p.  238  et  239. 
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en  pronaiil  la  défense  do  Quinaiill .  lîoileau  ,  cette 
fois,  répliqua  indirectonienl,  dans  k'  quatrième 
chani  de  l'Art  poétique ,  par  l'histoire  d'un  médecin 
devenu  architecte,  allusion  transparente  à  Claude 
Perrault.  De  là  s'envenima  la  guerre:  nous  la  ra- 
conterons dans  la  prochaine  leçon .  Charles  Per- 
rault, lorsqu'il  y  entra  à  son  tour,  ne  fit  donc  que 
venir  à  la  rescousse  et  continuer  un(^  sorte  de  ven- 
detla . 

Ainsi  le  genre  du  burlesque  héroïque  existait 
avant  Roileau,  et  chez  les  Grecs  anciens,  et  chez 
les  Italiens  modernes.  Il  existait  même,  quoi  qu'il 
en  dise,  chez  les  Français.  Sarrazin  avait  composé 
Dulot  vaincu  ou  la  Défaite  des  Bouts-rimés .  Le 
.\oble  avait  écrit  V Allée  de  la  Seringue. 

Se  souvenant  princi|)alement  du  Combat  des  Rats 
et  des  Grenouilles  et  du  Seau  enlevé,  Boileau,  à 
l'exemple  de  Tassoni,  emprunte  à  Homère  et  à 
Virgile  plusieurs  de  leurs  beaux  vers  pour  les  appli- 
quer à  un  sujet  minuscule,  à  des  luttes  de  sacristie 
à  propos  d'un  lutrin  .l'église  ôté  de  sa  place  et 
enfin  replacé  après  bien  des  combats.  La  dispro- 
portion entre  ce  mince  objet  de  la  querelle,  le  dé- 
placement d'un  pupitre,  et  le  bruit  énorme  qu'elle 
avait  causé,  frappa  l'esprit  de  Boileau,  comme  un 
contraste  comique  dont  on  pouvait  tirer  d'heureux 
effets.  Ainsi,  à  le  bi<^n  prendre,  l'unité  d'esprit  du 
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porte  (le  la  liaison  se  retrouve  jusque  dans  cette 
sorte  d'écart.  Si,  d'une  part,  en  écrivant  le  Lutrin, 
reiNienii  déclaré  du  burlesque  en  subit  lui-même 
la  contagion,  d'autre  part  on  le  retrouve  fidèle  à 
son  principe,  le  bon  sens  :  car,  quelle  est  au  fond 
ridée  de  cette  perpétuelle  transposition  des  vers 
d'Homère  et  de  Virgile  à  de  si  petits  objets  et  de 
si  chétifs  personnages?  C'est  le  caractère  d'impor- 
tance extravagante  que  prennent  bientôt  les  plus 
petites  circonstances  au  gré  de  la  passion.  Boileau 
se  montre  donc  conséquent  avec  lui -même,  tou- 
jours ami  de  la  Raison .  même  quand  il  semble  y 
renoncer. 

Cela  posé,  convenons  que  l'idée  de  faire  parler 
la  perruquière  au  perruquier  comme  Didon  à  Énée , 
et  répliquer  le  perruquier  à  la  perruquière  comme 
Knée  à  l)idon,  a  pu  paraître  drôle  autrefois,  mais 
ne  l'est  plus  guère  aujourd'hui.  Ce  sont  des  |iiai- 
sauteries  de  collège . 

Heureusement,  en  dehors  de  ces  parodies,  il  va 
des  morceaux  charmants  :  par  exemple,  la  peinture 
malicieuse  et  fine  des  gens  d'Église,  qui  rejoint  le 
joli  portrait  du  directeur  de  femmes  dans  la  Satire 
contre  celles-ci.  Ici  ni  là.  le  poète  ne  pouvait  être 
suspect  d'inimitié,  ni  de  libre  pensée,  étant  un  chré- 
tien pieux,  et  ayant  composé  ce  poème  héroï-co- 
mique sur  la  provocation  d'un  homme  plus  pieux 


^11  I.  E    RitMANTISMF,    I)  K  S    CLASSIQUES 

encoro.  le  l'ivsidcnl  de  l.ainoi,unon,  celui  (iiii  .s\''l;iil 
opposé  ;i  la  seconde  repn'seiilalion  de  Tartuffe .  N'ou- 
blions pas  d'ailleurs  que  l'auteur  du  Lutrin  avait 
un  frère  chanoine  h  la  Sainle-Chapelle,  où  se  passe 
l'action  du  poème.  Après  coup  ,  cependant  .  crai- 
gnant de  blesser  les  susceptibilités  de  ce  i'rère  et  des 
autres  dignitaires  de  ce  saint  lieu,  l'auteur  avait 
essayé  de  dépayser  le  lecteur,  et,  au  lieu  de  Paris, 
avait  mis  Bourges,  où  il  y  avait  également  une 
Sainte-(;iia[)elle.  Puis  il  se  ravisa,  et,  ne  voulant 
pas  se  faire  d'ennemis  non  plus  à  Bourges,  sur  les 
feuilles  déjà  imprimées  mais  non  encore  publiées 
il  fit  gratter,  dit-on,  le  bas  de  la  première  lettre  et 
tiansformer  le  B  en  l*,  Pourges  au  lieu  de  Bourges. 
Et,  dans  la  première  édition  ,  VAris  au  Lecteur  com- 
mençait par  cette  petite  feinte  :  «  Je  ne  ferai  point  ici 
comme  l'Arioste  ,  qui  (juelquefois ,  sur  le  point  de 
débiter  la  fable  du  monde  la  plus  absurde,  la  garantit 
vraie  d'une  vérité  reconnue,  et  l'appuie  même  de  l'au- 
torité de  l'anlievéque  Turpin.  Pour  moi ,  je  déclare 
franchi-nicnt  (pie  tout  le  poème  du  Lutrin  n'est 
qu'une  pure  fiction ,  et  que  tout  y  i!St  inventé, 
jusqu'au  nom  même  du  lieu  où  l'action  se  passe. 
Je  l'ai  appelé  Pourges,  du  nom  d'une  petite  cha- 
pelle qui  était  auliclois  proche  de  Mont-Lhéry. 
C'est  pourquoi  le  lecteur  ne  doit  point  s'étonner 
que,  pour  y  arriver  de  Bourgogne,  la  Nuit  prennt' 
le  chemin  de  Mont-Lhéry.  » 

Mais  plusieurs  circonstancçs  du  poème,  le  Palais 
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{th'  Justice),  c'ic,  ne  se  trouvaient  pas  daccord  avei: 
celle  feinte.  Dans  l'édition  de  l'année  suivante. 
lOTo,  on  ne  mit  qu'un  V  suivi  de  quatre  points; 
ce  qui  semblait  ne  plus  répondre  au  nom  de 
Pourges ,  mais  peut-être  à  celui  de  Paris.  Enfin, 
vingt-sept  ans  après  seulement,  en  1701,  l'auteur 
renonce  en  partie  à  la  feinte  et  dit  :  «  Il  sérail 
inutile  maintenant  de  nier  que  ce  poème  a  été  com- 
posé à  l'occasion  d'un  différend  assez  léger,  qui 
s'émut  dans  une  des  plus  célèbres  églises  de  Paris 
entre  le  Trésorier  et  le  Cliantre  ^  Mais  c'est  tout 
ce  qu'il  y  a  de  vrai.  Le  reste,  depuis  le  commence- 
ment jusqu'à  la  fin,  est  une  pure  fiction.  »  C'étiùt 
un  dernier  ménagement,  auquel  personne  ne  se 
trompa.  La  plupart  des  personnages  étaient  des 
j)ijrtraits  ressemblants,  et  que  tout  le  monde  avait 
reconnus. 

Les  cinquième  et  sixième  chants  parurent  long- 
temps après  les  quatre  premiers,  en  1683.  Le  cin- 
quième, étant  admis  le  genre,  présente  les  mêmes 
qualités  que  les  quatre  précédents  ;  on  s'étonne  seu- 
lement que  le  perruquier,  qui  a  joué  au  premier 
chant  le  rùle  d'un  Achille  héroï-comique,  ne  prenne 
aucune  part  au  combat  homérique  du  cinquième, 
livré  à  coups  de  bouquins  enlevés  à  la  boutique  du 


1   Le  Tré<oi'ior  était  lo  proiiiior  itigiiiluirt'  iln    Clinpitiv  ;    et 
!'■  Cliuiilie  en  était  le  scfond . 
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libraire  Baibiii.  Le  satirique  se  retrouve  dans  le 
choix  de  ces  livres,  censés  pris  au  hasard.  Quant 
au  sixième  chant .  il  rompt  tout  à  fait  l'unité  de 
ton  et  de  couleur  :  il  l'st  trop  sérieux  pour  dénouer 
un  sujet  comique.  .Nous  avions  déjà  dans  les  autres 
chants  d'assez  froides  allégories,  telles  que  la  Chi- 
cane et  la  Mollesse;  voici  à  présent  l'Espérance,  la 
Piété,  la  Justice,  qui,  remplaçant  la  Discorde  et  la 
Chicane,  viennent  mettre  un  terme  à  cette  petite 
guerre  intestine.  La  comédie  se  termine  presque 
en  sermon.  11  est  probable  que,  pour  faire  passer 
toutes  les  épigrammes  des  cinq  premiers  chants  sur 
les  gens  d'Église ,  l'auteur  crut  devoir  amener  sur 
la  fin  l'éloge  de  l'Église  elle-même,  en  paraphra- 
sant les  propres  expressions  de  l'Évangile,  ce  qui, 
dans  le  cadre  d'un  poème  burlesque,  fait  une  étrange 
disparate  : 

iJ'uii  ciment  étorncl  ton  Église  est  bâtie  J 
Et  jamais  de  l'Enfer  les  noirs  frémissements 
A'en  sauraient  ébranler  les  fermes  fondements . 

Singulière  conclusion  d'un  poème  héroï-comiciuc. 
La  dissonance  est  trop  forte ,  si  l'on  se  rappelle  les 
ardeurs  de  la  perruquière,  ou,  dans  un  autre  ordre, 
certain  trait  de  satire  assez  vif  : 

Abîme  tout  plutùt  !  c'est  l'esprit  de  l'Église. 

Voltaire,  séduit  par  ce  trait  là  peut-élre,  en  loiil        | 
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cas  par  les  qualités  du  style,  se  montre  extrême- 
ment favorable  à  ce  poème.  «  Dans  le  Lutrin,  dit -il, 
l'héroïque  et  le  comique  sont,  pour  ainsi  dire,  entre- 
lacés avec  tant  d'art,  qu'on  n'y  aperçoit  jamais  l'un 
sans  l'autre,  et  que  ces  deux  genres  si  opposés 
semblent  se  prêter  des  grâces  mutuelles .  » 

Sainte-Beuve  est  du  sentiment  de  Voltaire,  a  Ce 
joli  et  gai  poème,  dit-il,  a  cinq  chants  tout  entiers 
délicieux  *.  » 

Des  critiques  plus  sévères,  d'Alembert,  Marmontel,  • 
trouvent  que  l'auteur  non  seulement  prête  sans 
raison  à  un  perruquier  le  noble  langage  du  héros 
de  l'Enéide  (cela,  c'est  le  jeu,  Justifié  ou  non),  mais 
qu'il  fait  dire  au  perruquier  et  à  la  perruquière 
des  choses  qui  n'ont  jamais  dû  leur  passer  par  la 
tête ,  et  que  ceci ,  n'étant  pas  vraisemblable ,  n'a 
rien  de  plaisant. 

On  peut  ajouter  que.  dans  un  sujet  qui  deman- 
dait une  imagination  légère,  celle  du  poète  ne  l'est 
pas  toujours  assez  :  cela  sent  le  travail ,  le  latin  et  le 
grec,  l'homme  livresque,  dirait  Montaigne,  plus  que 
l'homme  du  monde.  Sans  vouloir  contredire  Voltaire 
ni  Sainte-Beuve,  il  nous  semble  que  M.  Nisard, 
admirateur  passionné  de  Boileau  pour  le  reste , 
n'a  pas  tort  de  faire  ses  réserves  au  sujet  du  Lutrin, 

Cependant  .   à   tout   prendre ,    le   style   demande 

1.  Port-Royal,  t,  V,  iiv.  vi. 
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grâce  i)our  la  ccjinposilioii  :  il  est  poli  avec  un  soin 
cxtivnio  et  souvent  assez  parlait  pour  réchauffer  le 
froid  (lu  burlesque  héroïque,  et  en  faire  fondre  un 
peu  la  j^lace 


Si  l'on  peut  plaider  que  le  Lu'j-in  est  une  pro- 
testation contre  le  burlesque  trivial  de  Scarron  par 
l'emploi  d'un  burlesque  plus  relevé ,  comment  nier 
que  le  burlesque  du  Dialogue  des  Héros  de  roman 
soit  tout  à  fait  scarronesque  ?  Rappelez- vous  ces 
quelques  traits  :  Rhadamante  vient  dénoncer  au 
Roi  des  Enfers  un  complot  tramé  contre  son  pou- 
voir. «  Il  y  a,  dit-il,  un  grand  parti  formé  contre 
vous  dans  le  Tartare  :  tous  les  criminels ,  résolus 
de  ne  plus  vous  obéir,  ont  pris  les  armes.  J'ai 
rencontré  là-bas  Prométliée  avec  son  vautour  sur 
le  poing  ;  Tantale  est  ivre  comme  une  soupe  ; 
Ixion  a  violé  une  Furie  ;  et  Sisyphe ,  assis  sur  son 
rocher ,  exhorte  tous  ses  voisins  à  secouer  le  joug  de 
votre   domination .    »    Là-dessus  ,  Pluton  .    comme 
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le  .Ju[>ilcr  du  Tijplioa,  donne  des  ordres  pour  com- 
ju'iuier  la  révolte  :  «  Qu'on  fortifie  les  avenues  ! 
qu'on  double  la  garde  de  mes  Furies  !  qu'on  arme 
toutes  les  milices  de  l'Enfer  !  qu'on  lâche  Cer- 
bère!... 9  Eh  bien  !  tout  cela  n'est-il  pas  du  bur- 
les(|ue  à  la  Scarron  ?  Ce  n'est  certes  pas  de  cet  autre 
burlesque,  (jui  avait  pour  dessein,  disait-on  tout  à 
l'heure,  de  protester  contre  celui-là.  Or,  nous  avons 
vu  que  ce  Dia/o'jue  avait  été  composé  entre  la  troi- 
♦  sième  et  la  (piatrième  Satires.  Ainsi,  le  futur 
auteur  de  l'Art  poétique,  avant  que  sa  raison  mûrie 
l'eût  amené  à  rompre  avec  «  l'extravagance  aisée 
du  plat  et  du  bouffon  » ,  à  flétrir  «  le  burlesque 
effronté  » ,  à  appliquer  le  fer  et  le  feu  à  cette 
maladie  «  contagieuse  » ,  en  avait  à  diverses  reprises 
subi  les  atteintes  ;  tant  il  est  difficile ,  même  à  la 
complexion  la  plus  robuste  et  à  l'esprit  le  plus  sain, 
d'échai)per  toujours  à  l'influence  de  l'air  qu'il 
respire  !  Dans  l'épidémie  ,  le  médecin  était  atteint 
de  la  contagion. 

Boileau,  plus  tard,  à  soixante -quatorze  ans,  fit 
une  préface  pour  excuser  cette  œuvre  de  jeunesse, 
tout  en  la  publiant  cependant  par  faiblesse  pater- 
nelle, lui  qui  pendant  si  longtemps  s'était  abstenu 
de  l'écrire,  —  par  égard,  à  ce  qu'il  dit,  pour  ma- 
demoiselle de  Scudéry.  —  Il  est  bien  probable  que, 
dans  l'intervalle  de  quarante-huit  ans,  le  Dialogue 
avait  fait  boule  de  neige  ,  et  le  péché  avait  grossi. 
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S'il  était  nécessaire  de  faire  un  choix  entre  l'un 
et  l'autre  burlesque,  ou  de  les  juger  respectivement, 
on  pourrait  dire  que  l'un,  celui  de  la  Secchia  ra- 
pita  et  du  Lutrin ,  est  froid  et ,  en  tout  cas  ,  au  - 
jourd'hui  démodé ,  tandis  que  l'autre  ,  celui  de 
Scarron,  de  Dassoucy,  de  Saint-Amant ,  du  Dia- 
logue des  Héros  de  roman,  et  de  nos  opérettes  con- 
temporaines, n'est  pas  très  délicat  sans  doute,  mais 
par  ses  fortes  secousses  désopile  la  rate  et  détend 
les  nerfs. 

Les  Anglais  aussi  le  connaissent ,  mais  certes 
ne  l'ont  pas  allégé.  Sans  rappeler  toute  la  série  gro- 
tesque de  Fal staff ,  Shakspcare  dans  Tro'ilus  et 
Cressida  avait ,  longtemps  avant  nos  opérettes , 
comme  Saint -Amant ,  Dassoucy  et  Scarron  ,  traité 
avec  l'irrévérence  et  la  gaminerie  modernes  l'épopée 
d'Uion.  De  nos  jours,  M.  Disraeli  a  repris  cette  veine 
dans  le  Mariage  de  Proserpine ,  et  Ixion  aux  Enfers. 
Le  premier  des  deux  rejoint  l'Enlèvement  de  Pro- 
serpine, de  Dassoucy,  le  second  rejoint  le  Typhon 
et  le  Dialogue  des  Héros  de  roman. 

Une  veine  de  burlesque  qui  semble  nouvelle  a  été 
trouvée  par  ^L  Théodore  de  Banville  :  c'est  le  bur- 
lesque lyrique.  «  Si  Boileau  a  qualifié  son  poème 
d'héroï-comique,  l'épithète  de  lyrico-comiques  ne 
conviendrait  pas  mal  aux  Odes  funambulesques  \  » 

1.  .liil('<  Lfinnitro.  hx  C"iitej)>iiorains,   \"  série. 
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L'admiration  n'exclut  pas  la  parodie  ;  quelquefois 
elle  l'excite.  Témoin  FJoileau  parodiant  le  Cid  ,  et 
M.  de  Banville  parodiant  les  poésies  lyriques  de  Vic- 
tor Hugo  ,  plaçant  les  Occidentales  en  regard  des 
Orientales ,  ou  bien  «  écrivant  une  féerie  pour  le 
plaisir  de  mettre  dans  la  bouche  de  Riquet  à  la 
houppe  des  stances  imitées  de  celles  du  Cid  et  de 
Polyeucte^.  »  Le  comique  est  obtenu  tantôt  par  la 
transposition  de  la  grande  poésie  h  des  sujets  vul- 
gaires, et  tantôt  par  l'inattendu  des  rimes. 

Déjà,  en  ce  qui  touche  ce  dernier  point ,  Villon, 
Régnier,  Racine  dans  les  Plaideurs,  Boileau  lui- 
même  çà  et  là ,  avaient  parfois  demandé  à  la  rime 
des  effets  plaisants.  On  conte  qu'il  s'amusait ,  par 
exemple,  de  ces  rimes-ci  dans  la  Satire  de  l'Homme  : 

Il  change  à  tout  moment  d'esprit  comme  de  mode 
Il  tourne  au  moindre  vent,  il  tombe  au  moindre  choc 
Aujourd'hui  dans  un  casque  et  demain  dans  un  froc 

Et  de  celles-ci  ,  dans  la  Satire  xi  : 

Car  d'un  dévot  souvent  au  chrétien  véritable 
La  distance  est  deux  fois  plus  longue  à  mon 
Que  du  pôle  antarctique  au  détroit  de  Davis. 

Et,  dans  l'Épître  v  : 

A  quoi  bon  ravir  l'or  au  sein  du  Nouveau-Monde? 
Le  bonheur,  tant  cherché  sur  la  terre  et  sur  l'onde, 

1.  Ibid. 


BOILEAU 


22:-^ 


Est  ici  comme  aux  lieux  où  mûrit  le  coco, 
Et  se  trouve  à  Paris  de  même  qu'à  Gusco. 

Toutes  les  sortes  de  burlesque  se  rencontrent 
en  un  point  :  disproportion  du  fond  à  la  forme. 
Montrer  les  choses  solennelles  par  leurs  côtés  plats, 
ou  prendre  les  choses  vulgaires  sur  un  ton  solen- 
nel ,  voilà  les  deux  catégories.  Dans  l'une  aussi  bien 
que  dans  l'autre ,  à  travers  la  bouffonnerie  l'espril 
nous  fait  voir,  comme  dans  un  éclair,  que  toutes 
choses  ont  deux  faces.  Il  y  a  donc  un  grain  de 
justesse  au  fond  de  la  folie  burlesque,  principale- 
ment le  dégoût  de  la  noblesse  prétendue ,  de  l'em  - 
phase  et  du  poncif  * .  C'est  une  réaction  du  bon 
sens  contre  l'ennui  du  genre  pompeux  ,  banal  , 
pseudo-classique. 

1.  D"après  le  Dictinnnaire  de  V Académie  française  ,  on  doit 
dire  poncis  ;  mais  la    forme  altérée  poncif  a  prévalu. 
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SUR 


nOILEAU 


En  somme.  Boileau  est,  comme  Horace,  à  la 
fois  poète  et  critique;  mais,  en  tant  que  poète,  il 
reste  presque  toujours  à  une  grande  distance  de  son 
modèle,  et  ne  rencontre  que  par  moments  la  grâce. 
Il  ne  sait  pas  aussi  souvent  ou  aussi  heureusement 
que  lui  mêler  aux  lieux  communs  de  la  morale 
l'assaisonnement  personne!  qui  les  renouvelle  et  qui 
les  relève.  Sa  poésie  sent  trop  l'étude.  Ce  n'est  qu'un 
poète  moyen  ,  le  premier  parmi  les  seconds.  Son 
style,  même  dans  les  choses  plaisantes,  est  spirituel, 
mais  pioché.  Pourtant  son  imagination,  sans  être 
forte,  est  quelquefois  charmante  ;  elle  prend  sa 
volée  avec  les  fauvettes  de  son  petit  jardin  d'Au- 
leuil.  Voilà  ses  limites  comme  poète. 
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Comme  critique,  il  a  raiilorilé  que  donne  un 
bon  sens  droit  et  ferme,  doublé  d'un  caractère 
probe,  d'une  franchise  sans  amertume,  d'un  cœur 
généreux. 

M.  Edmond  Schérer  résume  ainsi  l'un  el  l'autre 
point  :  «  Pas  beaucoup  de  tempérament ,  mais  une 
nature  saine  ;  pas  d'exubérance  de  verve  ,  mais 
de  l'entrain  pourtant  et  des  saillies...  Né  deux 
ans  avant  Louis  XIV,  Boileau  mourut  quatre  ans 
avant  lui.  Il  avait  donc  été  contemporain  de  toutes 
les  grandeurs  et  de  toutes  les  vicissitudes  de  ce 
règne.  Nul  n'en  fait  plus  complètement  partie  que 
lui.  Il  en  personnifie  la  littérature,  non  par  la 
hauteur  de  son  génie,  sans  doute,  mais  par  l'in- 
tluence  qu'il  a  exercée...  Pour  notre  bonheur  ou 
notre  infortune,  Boileau  a  continué  l'œuvre  de 
Malherbe,  et  contribué  à  fixer  les  lettres  françaises 
dans  ces  régions  tempérées  et  moyennes  où  elles 
ont  atteint  leur  perfection.  » 

Tel  qu'il  est,  avec  ses  lacunes,  il  a  dans  notre 
littérature  un  rôle  qui  n'apparti(^nt  qu'à  lui.  Ce 
rôle  est  double  :  batailleur  d'abord,  pour  rétablir 
l'ordre;  législateur  ensuite,  pour  le  consolider.  Allié 
actif  des  vi-ais  novateurs,  compagnon  d'armes  des 
plus  grands  ;  s'il  n'a  pas  les  vues  larges  et 
aisées  d'un  Saint -Évremond ,  d'un  Bayle .  d'un 
Fonlenelle,  ni  les  initiatives  jnultiples  des  aventu- 
reux chercheurs  tels  que  Desmarets  (>t  les  Pér- 
is. 
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rault,  il  est  le  champion  de  la  Raison,  il  en  restaure 
l'empire.  Contentons- nous  de  rappeler  l'Arrêt  bur- 
lesque, si  plaisant,  et  si  courageux  à  sa  date. 


A  la  vérité,  en  combattant  l'imagination  déré- 
glée ,  il  la  refrène  outre  mesure.  C'est  que  lui- 
même  ,  en  fait  dimagination  ,  est  loin  de  pécher 
par  excès.  Comment  ne  pas  reconnaître,  pour  être 
impartial.  1  insuffisance  d'une  Poétique  qui  borne 
toute  la  poésie  à  l'Art  des  Vers,  et  aux  fictions 
m>ihologiques ,  ne  voyant  dans  celles-ci  mêmes 
que  des  ornements  •  et  qui ,  par  un  scrupule  exces- 
sif, proscrit  toute  inspiration  chrétienne?  Alors 
le  Tasse,  le  Dante,  Milton,  le  Camoens,  Klopstock, 
—  Polyeucte  même  '  —  de\iennent  Impossibles.  La 
Foi,  pour  ce  chrétien  gallican  un  peu  janséniste, 
étant  incompatible  avec  r.\rt  ,  et  l'Art  n'étant 
qu'un  agréable  passe -temps,  la  poésie  se  réduit,  peu 
s'en  faut ,  à  un  jeu.  Selon  lesprit  plus  ou  moins 
élevé  de  celui  qui  le  joue,  ce  jeu  pourra  être  plus 
ou  moins  noble  ;  mais  il  demeurera  extérieur  à 
l'homme,  exclu  de  son  for  intime,  de  sa  conscience, 
de  son  âme  ;  à  peu  près  comme  les  poètes ,  même 
les  plus  gTands,  étaient  exclus  de  la  République  de 
Platon,  et  bannis  couronnés  de  fleurs. 


1.   Sans  compter  Esther  et  Athalie,   qui  se  rattachent  au 
christianisme  indirectement. 


BOILEAU  227 

Ce  point  de  vue  étroit  et  frivole  se  rapproche 
trop  de  celui  de  Malherbe  disant  qu'  «  un  bon  poète 
n'est  pas  plus  utile  à  l'État  qu'un  bon  joueur  de 
quilles  » .  Et  en  effet ,  si  Boilcau  continue  Malherbe 
par  ses  bonnes  qualités ,  il  le  continue  aussi  par 
ses  lacunes  et  ses  étroitesses.  L'un  fut  surnommé 
«  le  tyran  des  mots  et  des  syllabes  »  ;  l'autre  «  le 
régent  du  Parnasse  » ,  en  d'autres  termes  le  maître 
répétiteur  quinteux.  Sa  critique  est  plus  négative 
que  féconde.  S'il  sait  s'attacher  h  l'aile  des  forts, 
il  ne  fortifie  pas  celle  des  faibles.  Telle  est  l'insuf- 
fisance de  son  génie,  non  seulement  comme  poète, 
mais  comme  critique. 


Son  érudition  n'est  pas  moins  incomplète.  Dans 
l'iiistoire  de  la  poésie,  il  intervertit  arbitrairement 
l'ordre  naturel  des  genres,  comme  s'il  l'ignorait  : 
il  place  la  tragédie  avant  la  poésie  épique,  comme 
s'il  ne  savait  pas  qu'elle  est  née  à  la  fois  du 
dithyrambe  dionysiaque  et  de  l'épopée.  Sa  manière 
superficielle  d'entendre  la  poésie  fait  que  l'arbitraire 
de  ce  classement  lui  paraît  sans  importance. 

Dans  cet  ordre  factice,  il  se  laisse  aller  à  des  omis- 
sions qui  étonnent  :  quoique  l'épigramme  et  le 
distique  même  aient  chacun  sa  place,  la  fable,  con- 
sidérée comme  genre  trop  inférieur,  n'est  admise 
à  aucun  degré  :  elle  est  passée  sous  silence. 
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Celui  qui  omet  La  Foutaine  '  ne  paraît  pas  avoir 
suffisamment  senti  François  Villon.  Les  deux  vers 
où  il  le  nomme  sont  un  à-peu-près  obscur  et  troj) 
faible.  Peut-être  les  déporlements  du  truand  lui 
ont -ils  fait  tort  aux  yeux  de  celui  qui  n'admettait 
point  que  le  talent  pût  aller  sans  les  bonnes  mceurs. 
On  ne  laisse  pas  d'avoir  peine  à  comprendre  que 
IV)ileau  n'ait  pas  mieux  senti  ce  vrai  poète,  étant 
comme  lui,  et  comme  Béranger,  un  poète  essen- 
tiellement parisien. 

Touchant  le  théâtre  du  moyen  âge,  il  écrit  cette 
inexactitude,  ou  plutôt  cette  contre-vérité  : 

Chez  nos  dévots  aïeux  le  théâtre  abhorré... 

Adoré  serait  le  mot  juste.  Boileau  ,  qui  tout  à 
l'heure  perdait  de  vue  les  origines  du  théâtre  grec. 
semble  ici  ignorer  celui  du  moyen  âge. 

Je  sais  bien  qu'il  ne  serait  pas  juste  d'exiger  de 
lui,  au  dix-septième  siècle,  une  somme  d'érudition 
égale  à  celle  qui  s'est  accumulée  depuis  deux  cents 
ans,  en  Allemagne,  en  Angleterre,  en  France.  Mais  il 
faut  avouer  que ,  même  pour   son   temps ,  il  s'est 


1.  Cependant  il  apprécie  parfaitement,  dans  sa  Dissertation  sur 
Joconde,  les  mérites  de  La  Fontaine.  On  ne  saurait  donc  attri- 
buer à  un  sentiment  de  malveillance  ou  de  dédain  l'omission 
de  l'apologue  dans  l'énumération  descriptive  des  difîérents  genres 
poétique*.  On  demeure  étonné. 
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contenté  de  trop  peu.  eu  éi;ard  à  la  mission  qu'il 
s'était  donnée.  11  en  résulte  que  Thistorien  littéraire 
inexact  affaiblit  le  léiiislateur. 

Voilci  quelques-unes  des  réserves  dont  on  ne  peut 
se  dispenser  en  finissant.  Elles  diminuent .  mais  ne 
détruisent  point  le  mérite  total  de  l'œuvre,  la 
i^randeur  unique  du  nMe.  On  l'apprécie  d'autant 
mieux  quand  on  sent  combien  aujourd'hui  un 
autre  Boileau  serait  nécessaire,  pour  réagir  contre 
l'éruption  nouvelle  des  maladies  qu'il  a  combattues. 
Si  le  législateur,  en  raison  même  du  succès  de  son 
œuvre,  est  devenu  moins  utile  ,  le  médecin  serait 
plus  nécessaire  que  jamais. 

]Mais ,  lorsque  le  malade  aime  la  maladie , 
Il  est  bien  malaisé  que  Ton  y  remédie. 

Que  sera-ce  s'il  est  aveuglé  au  point  d'en  prendre 
tous  les  symptômes  et  tous  les  ravages  pour  des 
signes  de  santé  et  de  force? 

C'est  là  que  Hoijcau.  en  son  temps,  était  d'une 
sûreté  de  coup  (l'd'il  adniiral)l(',  presque  infaillible. 
Il  n'hésitait  pas  à  railler  les  ouvrages  où  le  mau- 
vais rem[)ortait  sur  le  bon,  où  «  la  folle  du  logis  » 
était  maîtresse  ;  ni  à  louer  avec  chaleur  les  œuvres 
qui,  même  au  prix  de  quelques  défauts,  nous 
ravissent  et  nous  élèvent. 

Dans    les  sociétés  fatiguées,    où  l'on    recherche 
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moins  les  idées  que  les  sensations ,  et  où,  par  l'abus 
de  celles-ci,  tout  s'use,  on  ne  se  soucie  plus  du 
bon  sens  :  les  pensées  ou  les  expressions  déréglées , 
qui  piquent  le  goût  blasé ,  sont  les  seules  qui  plaisent. 
La  proportion,  la  justesse,  sont  choses  dont  on 
fait  peu  de  cas,  parce  que  de  telles  qualités  ne  sau- 
raient être  goûtées  que  de  ceux  qui  les  possèdent , 
et  dans  la  mesure  même  où  ils  en  sont  doués.  Au 
dix-septième  siècle ,  la  langue  était  arrivée  à  sa  ma- 
turité, et  ne  l'avait  point  dépassée  ;  plusieurs  cir- 
constances concouraient  au  développement  de  la 
société  polie  :  le  contact  des  gens  du  monde  et  des 
gens  de  lettres  affinait  l'esprit,  donnait  le  goût  de 
l'élégance,  et  perfectionnait  le  style,  sans  en  al- 
térer la  vigueur ,  mais  en  la  voilant  d'harmonie , 
bien  loin  d'en  étaler  les  muscles  comme  dans  une 
pièce  anatomique.  De  là  s'était  formée  et  achevée 
cette  littérature  si  noble  et  si  discrète  ,  mais  si 
variée  et  si  pleine,  dont  le  charme  est  inépuisable  : 
car,  plus  on  connaît  la  vie,  plus  on  l'y  retrouve. 
Boileau,  expression  non  la  plus  complète,  mais  la 
plus  nette,  de  cette  littérature,  fut  le  centre  du  plus 
beau  groupe  d'écrivains  qui  ait  jamais  existé  : 
Corneille,  Molière,  Racine,  Pascal,  Bossuet  ,  La 
Fontaine ,  —  sans  compter  ceux  qui  volontiers ,  dans 
les  lettres  et  dans  le  monde,  reconnaissaient  sa 
haute  raison  et  son  charme  d'honnêteté  :  madame 
de  Sé\igné ,  le  cardinal  de  Retz ,  La  Rochefoucauld , 
madame  de  La  Fayette,  le  grand  Condé.  Les  plus 
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beaux  esprits  de  ce  grand  siècle  se  miraient  dans 
ce  bon  sens ,  dans  cette  ferme  et  intègre  raison. 
Madame  de  Sévigné,  le  15  décembre  1673,  écrit 
à  sa  fille  :  «  Je  dînai  hier  avec  Monsieur  le  Duc*, 
M.  de  La  Rochefoucauld  ,  madame  de  Thianges , 
madame  de  La  Fayette  ,  madame  de  Coulanges  , 
l'abbé  Testu  ,  M.  de  Marsillac  * ,  et  Guilleragues , 
chez  Gourville.  Vous  y  fûtes  célébrée  et  souhaitée. 
Et  puis  on  écouta  la  Poétique  de  Despréaux  ..  Il 
vous  ravira  par  ses  vers.  »  —  Elle  écrit  encore ,  le 
lo  janvier  1674  :  «  J'allai  dîner  samedi  chez  M.  de 
Pomponne  ;  et  puis ,  jusqu'à  cinq  heures  ^ ,  il  fut 
enchanté,  enlevé,  transporté  de  la  perfection  des 
vers  de  la  Poétique  de  Despréaux.  » 

Voilà  les  après -dînées  de  ces  illustres  compagnies. 
Leur  meilleur  dessert ,  c'étaient  les  vers  de  ce  poète 
«  tout  plein  de  sens,  de  jugement,  de  probité,  de 
mots  sains  et  piquants ,  et  dits  à  propos ,  souvent 
avec  courage  :  caractère  armé  de  raison  et  revêtu 
d'honneur,  et  méritant  par  là,  autant  que  par  le 
talent,  toute  l'autorité  qu'il  exerça,  même  à  deux 
pas  de  Louis  XIV  ^  » 


1.  Fils  aîné  du  Prince  de  Condc. 

2.  Fils  de  La  Rochefoucauld. 

3.  On  dînait  de  midi  à  une  heure  ou  deux. 

4.  Sainte-Beuve,  Causeries  du  Lundi,  t.  XV, 
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Enfin  il  semble  que  Boileau  ait  réalisé  d'avance 
l'idéal  Iracé  de  nos  jours  par  le  poète- critique  du 
dix -neuvième  siècle: 

«  Le  don  de  critique  véritable  ,  dit  Sainte-Beuve  , 
n'a  élé  accordé  qu'à  quelques-uns.  Ce  don  devient 
même  du  génie  lorsqu'au  milieu  des  révolutions  du 
goût,  entre  les  ruines  d'un  vieux  genre  qui  s'écroule 
et  les  innovations  qui  se  tentent,  il  s'agit  de  discerner 
avec  netteté,  avec  certitude,  sans  aucune  mollesse, 
ce  qui  est  bon  et  ce  qui  vivra;  si,  dans  une  œuvre 
nouvelle ,  l'originalité  réelle  suffit  à  racheter  les 
défauts?  de  quel  ordre  est  l'ouvrage?  de  quelle 
portée  et  de  quelle  volée  est  l'auteur?  et  d'oser  dire 
tout  cela  avant  tous,  et  de  le  dire  d'un  ton  qui 
impose  et  se  fasse  écouter. . . 

»  Il  n'est  pas  nécessaire  au  vrai  critique  d'avoir 
une  perspective  immense  ;  il  suffit  qu'il  embrasse 
avec  une  parfaite  netteté  de  coup-d'œil  toute  l'éten- 
due de  l'horizon  à  son  moment.  Tout  n'est  pas 
restrictif  dans  son  rôle  ;  cependant,  il  y  entre  sou- 
vent plus  de  restriction  que  d'élan ,  plus  de  vélo 
que  d'initiative  . 

»  Mais  le  plus  beau  rôle  pour  le  critique,  c'est 
quand  il  ne  se  tient  pas  uniquement  sur  la  défen- 
sive, et  que,  dénonçant  les  faux  succès,  il  ne  sait 
pas  moins  discerner  et  promouvoir  les  légitimes. 
C'est  pour  cela  qu'il  est  mieux  qu'il  y  ait  dans  le 
critique  un  poète  :  le  poète  a  le  sentiment  plus  vif 
des  beautés,   et    il   hésite  moins  à  les  maintenir. 
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Boileau,  en  celte  matière,  se  trompera  moins  que 
Johnson  ou  que  JefTries.  On  l'a  dit  très  judicieuse- 
ment :  «  La  vraie  touche  des  esprits ,  c'est  l'examen 
d'un  nouvel  auteur  :  et  celui  qui  le  lit  se  met  à 
l'épreuve  plus  qu'il  ne  l'y  met^  >> 


1.  Chntfaubriaml  et  son  groupe,  t.  II,  p.   114. 


SIXIEME   LEÇON 


CHARLES   PERRAULT 


LA   QUERELLE   DES    ANCIENS    ET   DES   MODERNES 

L'hommo  qui  secoua  le  plus  violemment ,  après 
Desmarets  ,  le  joug  de  Roileau  ,  fut  Charles  Perrault. 

Dès  le  collège ,  il  avait  fait  voir  un  esprit  très 
indépendant ,  irrèvérent  même  :  il  se  représente, 
dans  ses  Mémoires;  discutant  contre  son  régent , 
enfin  quittant  la  classe  et  se  sauvant  dans  le  jardin 
du  Luxembourg. 

Avec  son  frère  Claude ,  il  avait  mis  en  vers  bur- 
lesques, à  l'imitation  de  Scarron,  le  sixième  livre 
de  l'Enéide ,  et  c'est  dans  leur  parodie  que  se 
trouvent  les  vers  plaisants ,  souvent  attribués  à 
Scarron ,  sur  l'Ombre  du  cocher  Tydceus , 

Qui ,  tenant  l'ombre  d'une  brosse  , 
Nettoyait  l'ombre  d'un  carrosse. 
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Ensuitt'  il  composa  les  Murs  de  Troie  ou  l'Ori- 
gine du  Burlesque.  Après  avoir  étudié  le  droit 
comme  son  frère  aîné  Pierre,  il  se  fit  recevoir 
avocat  comme  lui;  mais  bientôt,  comme  lui  aussi, 
ennuyé  «  de  traîner  une  robe  dans  le  Palais  », 
il  la  jeta  aux  orties.  Et ,  ce  frère  ayant  acheté  la 
charge  de  Receveur  général  des  Finances  de  Paris , 
Charles  entra  chez  lui  en  qualité  de  commis.  En 
1664,  Colbert  le  nomma  premier  commis  de  la 
Surintendance  des  Bâtiments  du  Roi  (ou  secrétaire 
général,  comme  nous  dirions  aujourd'hui).  La  fa- 
veur du  ministre  lui  permit  de  rendre  des  services 
aux  lettres,  aux  sciences  et   aux  arts. 

Il  y  avait  quatre  frères  Perrault  :  ils  étaient 
tous  ce  qu'on  appelle  des  originaux,  c'est-à-dire  des 
esprits  libres ,  peu  respectueux  de  la  tradition ,  enne- 
mis delà  routine,  avides  de  nouveauté,  aventu- 
reux ,  hardis  ,  modernes.  Boileau  les  trouvait 
bizarres .  L'un ,  Claude ,  après  avoir  été  quelque 
temps  médecin,  et  avoir  eu,  au  dire  de  Condorcet 
et  des  hommes  compétents  ,  des  idées  personnelles 
dans  les  sciences  ,  notamment  dans  la  physiologie 
et  l'anatomie,  montra  du  génie  dans  l'art  qu'il 
adopta  définitivement,  l'architecture:  on  lui  doit,  à 
Paris,  la  colonnade  du  Louvre  et  l'Observatoire; 
à  Versailles,  les  Bains  d'Apollon  et  «  l'Allée  d'eau  » 
qui  descend  au  bassin  de  Neptune. 

Nicolas ,  le  docteur  en  théologie ,  se  fit  exclure  de 
la  Sorbonne  à  la  suite  du  grand  Arnauld  ,  dont  il 
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était  le  comi^lice  avec  Pascal.  Pierre,  le  Recevcui' 
général,  dont  nous  venons  de  parler,  «  porta  le  goût 
des  expériences  dans  les  finances,  se  ruina,  et  se 
consola  de  sa  ruine  en  traduisant  Tassoni  ^ ,  en 
composant  un  traité  sur  les  fontaines ,  et  en  défen- 
dant l'Aîceste  de  Quinault  ^  Charles ,  celui  que 
nous  allons  étudier  particulièrement,  chercha  long- 
temps sa  voie  entre  le  barreau,  l'administration  et 
la  poésie;  finalement  c'est  par  des  contes  de  fées 
que  son  nom  est  assuré  de  ne  pas  périr.  Excepté 
Nicolas,  que  ses  vœux  ecclésiastiques  maintinrent 
dans  la  même  carrière,  mais  qui  eut  aussi  dans  sa 
vie  cette  petite  révolution  sorbonique,  «  il  n'est  pas 
un  des  frères  Perrault  qui  n'ait  commencé  par  une 
profession  et  fini  par  une  autre.  Leur  caractère 
commun,  c'est  cette  variété  d'aptitudes  qui  rend, 
sinon  propre  à  tout  faire,  au  moins  curieux  de  tout 
connaître  et  de  tout  essayer,  et  disposé  à  parler  de 
tout.  Voilà  leur  ressemblance  de  famille,  comme  le 
penchant  à  la  satire  fut  la  ressemblance  des  frères 
Boileau,  Gilles,  Jacques  et  Nicolas  ^  ». 

Pierre,  Claude  et  Charles  furent  tous  les  trois  en 
guerre  avec  Boileau.   Nous  avons  vu  Pierre  com- 

1.  Voir  ci  -  dessus  ,  p.  209. 

2.  Hipp.  Rigault,  la  Querelle  des  Anciens  et  des  Modernes, 
livre  excellent ,  dans  lequel  notre  très  regretté  ami  a  épuisé 
la  matière. 

3.  ibid.  —  Voir  ci-dessus,  p.  28  ,  note. 
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iiiencer  les  liuslililés  ;  ce  lui  en  1678,  dans  une 
préface  à  la  traduction  qu'il  donna  du  Seau  enlevé 
de  Tassoni.  Bois- Robert  et  Desmarets  *  avaient, 
les  premiers,  attaqué  les  Anciens;  leurs  arguments, 
notamment  contre  Homère,  étaient  renouvelés  par 
Pierre  dans  sa  préface.  On  y  trouve  la  plupart  des 
idées  que  Charles  devait  reprendre  et  développer, 
vingt  ans  après  ;  cela  se  terminait  par  cette  allusion 
au  satirique  :  «  Je  ne  doute  point  que  ce  que  je 
viens  de  dire  ne  soit  trouvé  téméraire  par  les  ama- 
teurs de  l'Antiquité....  Mais,  quand  ce  serait  à  moi 
une  témérité  d'oser  me  déclarer  contre  une  opinion 
générale  et  si  bien  établie,  ne  me  le  voudrait-on  pas 
permettre,  puisque  la  satire  se  donne  bien  aujour- 
d'hui la  licence  de  reprendre  les  mœurs,  de  censu- 
rer les  ouvrages  et  de  les  tourner  en  ridicule  avec 
leurs  auteurs?  Et,  si  on  le  trouve  bon  ainsi,  pour- 
quoi ne  trouvera-t-on  pas  encore  meilleur  que  je 
loue  ces  ouvrages,  et  que  je  tâche  de  défendre  l'hon- 
neur de  notre  siècle  à  l'égard  des  Lettres ,  dont  notre 
monarque  s'est  déclaré  particulièrement  le  protecteur? 
Car,  en  tout  cas  et  en  quelque  sens  que  le  puisse 
prendre  la  satire,  elle  n'a  pas  plus  le  droit  de  mor- 
dre et  de  déchirer,  que  j'en  puis  avoir  de  louer  et 
d'approuver  ;  et,  l'autorité  des  auteurs  satiriques 
n'étant  pas  plus  établie  que  la  mienne,  leur  senti- 
ment ne  doit  non  plus  servir  de  loi  pour   décider 

1.  Celui-ci  était  mort  eu  167G. 
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sur  le  bon  ou  sur  le  mauvais  des  ouvrages  que 
pourrait  faire  le  mien  ;  et ,  toutes  choses  pareilles , 
mon  procédé  étiint  plus  honnête  que  celui  de  ces 
jaloux  et  envieux  misanthropes,  sera  toujours  plus- 
approuvé  par  les  honnêtes  gens  que  ne  saurait  être 
!c  leur  '  ». 

Boileau,  n'étant  pas  nommé,  ne  répondit  pas  à 
Pierre.  Il  se  rabattit  sur  Claude,  qui  lui  avait  donné, 
comme  médecin ,  quelques  soins ,  ou  du  moins 
quelques  conseils ,  et  qui  lui  avait  re|)roclié  de  n'en 
être  pas  reconnaissant,  dans  une  Table  intitulée  :  le 
Corbeau  guéri  par  la  Cigogne,  ou  l'Envieux  par- 
fait ^.  C'était  plutôt  l'Ingrat  qu'il  fallait  dire,  sup- 
posé que  le  fait  fût  vrai  ;  Boileau  le  nia  par  cette 
épigramme,  adressée  à  Charles  : 

Ton  i'rère,  dis -lu,  l'assassin  , 
M"a  guéri  d'une  maladie  ; 
La  preuve  qu'il  ne  l'ut  jamais  mon  médecin  , 
C'est  que  je  suis  encore  eu  vie . 

Charles  se  chargea  de  venger  son  frère  Claude, 
mort  en  1688.  Ce  fut  lui  qui  décidément  engagea 
contre  Boileau  la  grande  querelle  qui  devait  durer 
si  longtemps,  la  querelle  des  Anciens  et  des  Mo- 
dernes. 

1.  Préface  du  Seau  enlevée 

2.  C'est  la  fable  de  Phèdre,  le  Loup  et  la  Cigogne,  allongée 
et  gâtée .  La  Fontaine  s'en  est  mieux  servi . 

14 
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Les  diverses  idées  qui  s'agitaient  un  peu  conlu- 
sément  au  fond  de  cette  querelle,  c'était  d'abord 
celle  de  la  continuité  des  forces  de  la  JNature  : 

A  foinier  les  esprits,  comme  à  former  les  corps, 
La  Natm-e  en  tout  Iciiips  fait  les  mêmes  efforts  ; 
Son  être  est  immuable,  et  cette  force  aisée 
Dont  elle  produit  tout  ne  s'est  point  épuisée; 

ensuite  l'idée  du  progrès  de  l'esprit  humain ,  qui , 
adulte,  n'a  plus  besoin  de  l'imitation  des  anciens; 
la  question  du  libre  examen  dans  la  littérature,  l'ap- 
plication du  principe  de  Descartes  à  la  poésie,  à 
l'éloquence ,  aux  belles-lettres  et  aux  beaux-arts  ; 
la  critique  moderne  ,  en  un  mot,  secouant  le  joug  de 
l'autorité. 

Relevant  donc  le  drapeau  de  Bois -Robert  ' ,  de 
Desmarets,  et  de  son  frère  Pierre,  Charles  Perrault, 
après  avoir  parodié  Virgile  dans  sa  jeunesse,  se 
mit ,  dans  son  âge  mûr ,  à  attaquer  Homère , 
Pindare ,  Platon ,  tous  les  plus  illustres  Anciens  ; 
d'abord ,  en    1674 ,  dans    un   poème    ou  discours 


1.  Et  de  Tassoni,  Pensées  diverses  :  car  le  premier  acte  de 
cette  Querelle  s'était  passé  en  Italie,  où  Tassoni,  à  propos  du 
Tasse ,  avait  comparé  les  Anciens  avec  les  ilodernes .  Le  second 
se  passa  en  France,  et  eut  pour  acteui-s  d'abord  Bois-Robert, 
puis  Desmarets  de  Saint-Sorlin  (voir  ci-dessus,  p.  104)  ;  ensuite 
Pierre  Perrault,  et  enfin  Charles  Perrault.  Le  troisième  acte 
fut  en  Angleterre,  avec  Wotton.  Le  quatrième,  encore  en 
France,  avec  Fontenelle,  Houdard   de  La  Motte,  Marivaux,  etc. 
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en  vers,  intitulé,  à  peu  près  comme  celui  de  Des- 
marcts,  le  Siècle  de  Louis  le  Grand,  où  il  mettait 
ce  siècle  au-dessus  de  tous  les  autres.  Il  lut  des 
morceaux  de  ce  poème  dans  une  séance  de  TA- 
cadémie  française,  en  présence  de  Boileau  qui 
bondit  indigné  et  eut  peine  à  se  contenir,  et  de 
Racine  qui  fit  semblant  de  prendre  cela  pour  une 
plaisanterie  et ,  en  sortant ,  félicita  ironiquement 
l'auteur  d'avoir  mené  «  si  bien  ce  jeu  d'esprit  ». 

Ce  fut  alors  que  Perrault,  pour  lui  faire  voir 
que  ce  n'était  pas  un  jeu ,  entreprit  de  démontrer 
^a  thèse  dans  quatre  volumes  en  prose,  publiés 
successivement,  Parallèles  des  Anciens  et  des  Mo- 
dernes, en  forme  de  dialogues  à  trois  personnages: 
un  président ,  partisan  des  Anciens  ;  un  abbé , 
champion  des  Modernes  ;  un  chevalier ,  à  peu  près 
impartial. 

Le  premier  Dialogue  des  Parallèles  a  pour  sujet 
l'architecture,  la  statuaire  et  la  peinture.  Dans  cette 
manière  de  débuter  on  reconnaît  le  Contrôleur  des 
Bâtiments  du  Roi  ,  et  le  frère  de  l'architecte  :  il 
proclame  la  colonnade  du  Louvre  infiniment  plus 
belle  que  le  palais  d'Auguste,  et  en  conclut  que 
les  Modernes  sont  supérieurs  aux  Anciens.  En  pein- 
ture, il  n'hésite  pas  à  mettre  Lebrun  au-dessus  de 
Paul  Véronèse  et  de  Raphaël. 

Les  Dialogues  suivants  roulent  sur  l'éloquence  et 
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la  poésie.  Au  sujet  des  traductions,  l'auteur  pré- 
tend que  les  Anciens  ne  peuvent  que  gagner  à  être 
interprétés,  et  ajoute  avec  une  courtoisie  habile  que 
«  Longin  n'a  rien  perdu  en  passant  par  les  mains 
de  M.  Despréaux  ».  Si  l'on  affecte  de  vouloir  lire 
les  Anciens  dans  le  texte,  «  c'est  pure  vanité  ou 
pure  politique  :  pour  ne  pas  perdre  le  privilège  de 
savant,  dont  on  se  targue,  et  pour  conserver  le 
droit  de  récuser  le  témoignage  de  bon  nombre  de 
gens  d'esprit.  »  Autre  habileté  :  car  il  se  trouvait 
que  les  Modernes  étaient  en  majorité  à  l'Académie, 
et  aussi  dans  le  public,  surtout  dans  le  public  des 
femmes.  —  Mais  le  style,  dira-t-on,  la  marque 
personnelle  de  l'écrivain,  que  deviennent -ils  dans 
les  traductions  ?  —  Peu  importe  à  Perrault  :  il  ne 
tient  compte  que  des  idées .  Or ,  les  Modernes  en 
sont  plus  fournis  que  les  Anciens,  par  cela  même 
qu'ils  sont  venus  plus  tard.  C'étaient  les  Anciens 
qui  étaient  les  jeunes,  et  c'est  nous  qui  sommes 
les  Anciens. 

Perrault  se  rencontre  ici  non  seulement  avec  son 
frère  Pierre ,  mais  avec  Rabelais ,  Bacon ,  Descartes , 
Pascal  :  l'antiquité  est  la  jeunesse  de  l'univers,  no- 
vitas  florida  mundi,  disait  Lucrèce;  l'âge  moderne 
en  est  la  maturité.  Bacon,  dans  son  Novuni  Orga- 
num  :  a.  C'est  à  l'âge  mûr  du  monde  qu'il  con- 
vient, dit-il,  d'attacher  ce  nom  d'Antiquité.  Or,  la 
maturité  du  monde  ,  c'est  notre  temps  ;  et  non 
celui  oi^i   vivaient   ceux    qu'on    appelle    à    tort   les 
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Anciens  :  ce  temps-là  était  la  jeunesse  du  monde.  » 
Descartes,  dans  le  Discours  de  la  Méthode  :  «  C'est 
nous  qui  sommes  les  Anciens,  car  le  monde  est 
vieux  aujourd'hui ,  et  nous  avons  plus  d'expé- 
rience. )i  Pascal,  quoique  non  cartésien,  ne  parle  pas 
sur  ce  point  autrement  que  Descartes  :  «  Comme  la 
vieillesse  est  l'îîge  le  plus  distant  de  l'enfance,  qui 
no  voit  que  la  vieillesse  dans  cet  homme  universel 
{V tiumanité)  ne  doit  pas  être  cherchée  dans  les 
temps  proches  de  sa  naissance,  mais  dans  ceux  qui 
en  sont  le  plus  éloignés  ?  Ceux  que  nous  appelons 
Anciens  étaient  véritablement  nouveaux  en  toutes 
choses...  » 

IN'en  déplaise  à  Pascal,  à  Descartes,  à  Dacon  et 
à  tous  les  autres,  c'est  un  paradoxe  subtil.  Quand 
on  dit  les  Anciens  et  les  Modernes ,  il  est  clair  que 
l'on  parle  relativement  à  nous,  et  non  à  l'univers. 
Mais  c'est  à  ce  paradoxe  que  Perrault,  comme  h^s 
autres,  agrafe  l'idée  des  progrés  de  l'esprit  hu- 
main et  de  notre  supériorité  probable ,  puisque 
nous  sommes  plus  expérimentés  et  plus  instruits. 
L'erreur  consiste,  pour  l'auteur  des  Parallèles,  h  ne 
faire  aucune  distinction  entre  les  sciences  et  arls 
utiles,  qui  ont  besoin  du  temps  pour  s'accroître  et 
se  j)erfeclionner ,  et  d'autre  part  les  beaux-aris. 
la  poésie ,  l'éloquence,  qui  peuvent  arriver  à  la  per- 
fection presque  dès  leurs  commencements  et  sans 
le   secours  des  siècles. 

Perrault    critique    donc    Démosthène    et  Cicéron 

14. 
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aussi  biftn  qu'Homùre  et  Virgile  ;  Homère  surtout, 
sans  mesure,  lui  reprochant  ses  longueurs,  ses  di- 
gressions, SCS  allégories  excessives,  ses  comparai- 
sons h  longues  queues , 

cent  doctes  rêveries, 

Où  ton  esprit  s'égare  et  prend  de  tels  essors 
Qu'Horace  te  fait  grâce  en  disant  que  tu  dors  '  ! 

11  oppose  triomphalement  au  vieux  poète 

*^ 
Les  Regniers,  lesMaynards,  les  Gombauds,  les  Malherbes 
Les  Godeaux,  les  Racans,  dont  les  écrits  superbes, 
En  sortant  de  leur  veine  et  dès  qu'ils  furent  nés, 
rVun  laurier  immortel  se  virent  couronnés. 
Combien  seront  chéris  par  les  races  futures 
Les  galants  Sarrazins  et  les  tendres  Voitures , 
Les  Molièrcs  naïfs  ' ,  IcsRotrous,  les  Tristans, 
Et  cent  autres  encor,  délices  de  leurs  temps! 

On  trouve  bien,  dans  cette  énumération,  d'ex- 
cellents poètes,  Régnier,  Malherbe,  Racan,  Rotrou, 
Molière,  pêle-mêle  avec  d'autres  qui  ne  les  valent 
pas;  mais  Roileau,  mais  Racine,  mais  Corneille, 
où  sont-ils?  Ils  sont  sous -en  tendus,  si  l'on  veut, 
dans  Vet  cœtei^a  «  et  cent  autres  encore  »,  qui 
équivaut,   j'y    consens,  au  mot  de   Ruy-Gomez    à 

1.  Qîta7idoque  bonus  dormiUit  Homerus. 

2.  Naïf,  c'est-à-dire  plein  de  naturel. 
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Hernani  :  »  J'en  passe ,  et  des  meilleurs  »  ;  toujours 
est-il  que  ces  meilleurs  sont  en  effet  passés ,  omis  ; 
et  n'est-il  pas  étrange  d'omettre  de  tels  noms  quand 
on  veut  prouver  la  supériorité  des  Modernes? 

D'Alembert ,  malignement ,  suppose  que  cette 
omission  du  nom  de  Boileau  fut  une  cause  secrète 
de  son  courroux ,  non  moins  forte  que  son  admi- 
ration pour  les  Anciens.  Malignité  gratuite  :  la  co- 
lère de  Boileau  n'avait  pas  besoin  d'autre  cause  que 
les  attaques  irrévérentes  contre  ces  grands  génies 
qu'il  admirait  avec  une  sorte  de  piété .  Indigné  de 
la  témérité  de  Perrault,  il  lui  lança  d'abord,  ainsi 
qu'à  la  majorité  de  l'Académie,  de  rudes  épigram- 
mes,  les  traitant  de  Hurons  et  de  Topinamboux  : 

Clio  vint,  l'autre  jour,  se  plaindre  au  dieu  des  vers 

Qu'en  certain  lieu  de  l'univers 
On  traitait  d'auteurs  froids,  de  poètes  stériles, 

Les  Homères  et  les  Virgiles. 
Cela  ne  saurait  être,  on  s'est  moqué  de  vous, 

Reprit  Apollon  en  courroux  ; 
Où  peut-on  avoir  avoir  dit  une  telle  infamie? 
Est-ce  chez  les  Hurons ,  chez  les  Topinamboux  ?  — 
C'est  à  Paris.  —  C'est  donc  dans  l'hôpital  des  Fous  ?  — 

Non ,  c'est  au  Louvre  ,  en  pleine  Académie. 

Ensuite ,  les  épigrammes  ne  lui  suffisant  plus , 
il  prit,  un  peu  tard,  le  prétexte  de  ses  Ré- 
flexions sur  Longin,  pour  en  décochera  Perrault 
un  certain  nombre ,  et   se  mit  cà  le  régenter  rude  - 
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ment,  lui  reprochant  de  parler  d'Homère,  de  Pin- 
dare,  de  Platon  et  de  tous  ces  grands  génies, 
comme  un  aveugle  des  couleurs.  Il  énumérait,  un 
peu  pédanlesquement ,  les  «  bévues  »  du  critique 
téméraire:  <'  première  bévue  »,  disait -il;  «  se- 
conde   bévue  »     ;     «  troisième    bévue  »  ...  ; 

((  quatrième  bévue  »...  ;  «  cinquième  bévue  »  ...  ;  etc. 
«  Je  ferais  un  gros  volume,  ajoutait-  il,  si  je  vou- 
lais lui  montrer  toutes  les  autres  bévues.   » 

Pierre  Leroux  '  rattache  à  l'insurrection  de  Per- 
rault rorigiiie  de  la  révolution  romantique.  Cepen- 
dant a  un  des  principaux  dogmes  de  la  jeune 
Kcole,  ainsi  que  1(^  fait  observer  Hippolyte  Ri- 
gault,  c'était  qu'il  faut  appeler  les  choses  par  leur 
nom ,  et  i>ar  conséquent  bannir  la  périphrase,  re- 
noncer au  culte  des  mots  généraux,  les  seuls  nobles 
selon  Bufîon ,  et  revenir  à  l'usage  des  mots  propres , 
des  mots  roturiers,  les  seuls  précis,  expressifs  et 
pittoresques ,  selon  la  poétique  nouvelle.  C'est  une 
des  meilleures  idées  du  Romantisme,  qui  a  r^ndii 
par  là  au  style  français  le  nerf  et  la  couleur.  Mais 
le  goût  du  mot  propre ,  qui  donc  le  montre  plus , 
de  Charles  Perrault  ,  qu'Homère  dégoûte  parce 
qu'il  parle  des  ânes,  des  porcs,  des  porchers  et  du 


1.  Renie  enciiclopâdique ,  1832,  dans  un  artido  intitulé  De 
la  loi  de  continuité  qui  unit  Ip  dix  -  huitihne  aiècle  au  dix- 
septième. 
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boudin ,  ou  de  Boileau  qui  soutient  qu'un  terme , 
pour  être  technique ,  ne  cesse  pas  de  convenir  à  Ja 
poésie,  et  que  les  porchers,  avec  leurs  troupeaux, 
font  très  bonne  figure  dans  Homère?  Évidemment 
ici  Pi'rrault  est  l'arriéré ,  et  c'est  Boileau  qui  est  le 
romantique  *  ». 

Après  l'avoir  repris  sur  Homère ,  il  le  reprend  sur 
Pindare  :  autre  énumération  de  bévues ,  avec  des 
transitions  comme  celle-ci  :  «  11  a  fait  les  précé- 
dentes bévues  pour  n'avoir  pas  entendu  le  grec  ; 
mais  il  est  tombé  dans  la  cinquième  pour  n'avoir 
Itas  entendu  le  latin.  » 

Au  reste.  Boileau  ne  traite  aucune  question,  ne 
développe  aucune  doctrine.  Il  semble  corriger  un  élève 
étourdi,  lui  remontrer  ses  contre-sens ,  et  voilà  tout. 
Ce. serait  vraiment  un  peu  insufTisant,  si  la  cause 
des  Anciens,  bonne  par  elle-même ,  n'eût  pas  été 
défendue  aussi  par  d'autres. 

Pendant  qu'il  le  semonçait  ainsi  sur  un  ton  rogue, 
en  régent  du  Parnasse,  Perrault  habilement  répon- 
dait en  homme  du  monde  ,  d'un  air  s[)irituel,  aisé  : 

L'agn'-ablo  dispute  où  nous  nous  amusons 
Passera  sans  finir  jusqu'aux  races  futures  : 

Nous  dirons  toujours  des  raisons , 

Us  diront  toujours  des  injures. 

1.  Histoire  de  la  Querelle  des  A ncicnx el  des  Modernes  ,p.25j, 
in-8°,  Paris,  Hachette,  185G. 
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Racine,  comme  Boileau,  tenait  pour  les  Anciens. 
Dans  une  de  ses  préfaces,  après  avoir  énuméré  les 
défauts  qu'il  s'efTorcc  d'éviter,  —  il  désigne  claire- 
ment ceux  de  Corneille ,  —  il  ajoute  :  (  Si  je  tombais 
dans  ces  défauts)  «  de  quel  front  oserais-je  me  pré- 
senter aux  regards  de  ces  grands  hommes  de  l'Anti  - 
quité  que  j'ai  choisis  pour  modèles?  Car,  pour  me 
servir  de  la  pensée  d'un  Ancien,  voilà  les  véritables 
spectateurs  que  nous  devons  nous  proposer ,  et  nous 
devons  sans  cesse  nous  demander:  Que  diraient  Ho- 
mère et  Virgile,  s'ils  lisaient  ces  vers?  que  dirait 
Sophocle ,  s'il  voyait  représenter  cetlo  scène  ?»  — 
Racine  et  Boileau  les  prennent  pour  maîtres ,  «  non 
parce  quils  sont  les  Anciens  ,  mais  parce  qu'ils  leur 
paraissent  h  tous  deux  avoir ,  les  premiers ,  connu 
et  appliqué  le  mieux  les  lois  de  la  Raison^  ». 

La  Bruyère  se  déclarait  aussi  pour  eux  ,  et  disait 
avec  une  finesse  piquante  :  «  On  se  nourrit  des 
Anciens  et  des  habiles  Modernes  ;  on  les  presse ,  on 
en  tire  le  plus  que  l'on  peut ,  on  en  renfle  ses  ou- 
vrages ;  et ,  quand  enfin  l'on  est  auteur ,  et  que 
l'on  croit  marcher  tout  seul ,  on  s'élève  contre  eux. 
on  les  maltraite ,  semblable  à  ces  enfants  drus  et 
forts  d'un  bon  lait  qu'ils  ont  sucé,  qui  battent  leur 
nourrice.  —  Un  auteur  moderne  prouve  que  les 
Anciens  nous  sont  inférieurs  ;  de  deux  manières, 
par  raison  et  par  exemple  :  il  tire  sa  raison  de   son 

1.  Emile  Krantz,  Esthétique  cartésienne. 
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goût  particulier,  et  l'exemple  de  ses  ouvrages.  11 
avoue  que  les  Anciens,  quelque  inégaux  et  peu 
corrects  qu'ils  soient ,  ont  de  beaux  traits  ;  il  les 
cite,  et  ils  sont  si  beaux,  qu'ils  font  lire  ses  cri 
tiques.  »  Cela  s'adresse  à  Perrault.  Voici  à  présent 
pour  Boileau  et  pour  Racine  :  «  Quelques  habiles 
prononcent  en  faveur  des  Anciens  contre  les  Mo- 
dernes ;  mais  ils  sont  suspects  ,  et  semblent  juger 
en  leur  propre  cause  ,  tant  leurs  ouvrages  sont  faits 
sur  le  goût  de  l'Antiquité  !  On  les  récuse  ^  » 

M.  et  madame  Dacier,  traducteurs  d'Homère,  et 
n'entendant  pas  raillerie  à  l'égard  du  divin  poète 
que  Perrault ,  faute  de  le  bien  comprendre,  criti- 
quait follement,  se  mirent  aussi  à  tancer  le  témé- 
raire. Celui-ci,  toujours  de  bonne  humeur j  répli- 
qua gaiement  :  «  A  la  moindre  raillerie  ils  se 
tachent ,  comme  s'ils  descendaient  d'Homère  en 
ligne  directe  ;  car  des  collatéraux  ne  prendraient 
l)as  la  chose  si  fort  à  cœur.  » 

Fénelon,  invité  à  donner  son  avis,  laissa  bien 
voir  qu'il  était  pour  les  Anciens ,  lui  l'imitateur 
d'Homère ,  et  le  fit  en  ces  termes  d'une  finesse 
socratique  :  «  Ma  conclusion  est  qu'on  ne  peut 
trop  louer  les  Modernes  qui  font  de  grands  eflorls 
pour  surpasser    les  Anciens.  Une  si  noble  émula - 

1.  Des  Ouvrages  de  l'Esprit. 
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lion  promet  beaucoup  ;  elle  me  j)araîlrait  dange- 
reuse si  elle  allait  jusqu'à  mépriser  et  cesser  d'étu- 
dier ces  grands  originaux.   » 

l)"un  côté  donc  Boileau,  Racine,  La  Bruyère. 
Fénelon ,  et  La  Fontaine  aussi  en  maint  passage , 
lui  l'admirateur  de  Platon  ,  défendaient  les  Anciens; 
Perrault,  défendant  les  Modernes  ,  avait  pour  lui  les 
gens  du  monde  et  un  fort  parti  dans  l'Académie. 
Fontenelle  ,  sur  ces  entrefaites,  avant  même  d'y  être 
admis  ,  vint  à  la  rescousse.  Reprenant  l'idée  de  Per- 
rault sur  la  continuité  des  forces  de  la  Nature ,  il  se 
met  à  célébrer  l'excellence  des  Modernes  ,  à  attaquer 
les  Anciens  ;  il  dit  «  qu'on  ne  sait  ce  que  c'est  que  le 
Prométhée  d'Eschyle  ;  qu'Eschyle  est  une  manière 
de  fou  ».  Il  raille  Virgile  et  Théocrite.  Neveu  des 
deux  Corneille,  il  n'hésite  pas  à  les  mettre, 
l'un  comme  l'autre,  Thomas  aussi  bien  que  Pierre, 
au-dessus  des  Anciens;  il  y  met  aussi  Molière,  cela 
va  de  soi  ;  et ,  par  une  heureuse  tactique  ,  Racine  et 
Boileau  eux-mêmes.  «  Les  meilleurs  ouvrages  de 
Sophocle,  d'Euripide,  d'Aristophane  ne  tiendront 
guère  ,  dit-il ,  devant  Cinna  ,  Ariane  ,  Andromaque  , 
le  Misanthrope,  et  un  grand  nombre  de  tragédies  et 
de  comédies  du  bon  temps...  Je  ne  crois  pas  que 
Théagène  et  Chariclée ,  Clitophon  et  Leucippe,  soient 
jamais  comparées  à  VAstrée,  à  Cijrus,  à  Zaïde,  à  la 
Princesse  de  Clèves.,..  Nous  voyons  par  VArl  poéti- 
que,   et  par  d'autres  ouvrages  de  la  même  main. 
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que  la  versificaticn  peut  avoir  aujourd'hui  autant 
de  noblesse,  mais  en  même  temps  plus  de  justesse 
et  d'exactitude,  qu'elle  en  eut  jamais.  » 

Cela  ne  manquait  pas  d'adresse  ;  seulement  la  con- 
clusion manquait  de  bon  sens  :  «  A  mesure  que 
la  raison  se  perfectionnera ,  on  se  désabusera  géné- 
ralement du  préjugé  grossier  de  l'Antiquité,   o 

Perrault  de  même,  en  attaquant  Horace,  prenait 
de  là  occasion  de  louer  outre  mesure  Boileau , 
l'imitateur  :  '(  Le  meilleur  satirique  que  nous  ayons 
aujourd'hui ,  dit- il ,  a  imité  Horace  en  plusieurs 
endroits  ;  mais  il  n'est  point  vrai  qu'il  n'ait  fait  que 
cela  :  il  y  a  dans  ses  Satires  une  infinité  de  choses 
de  son  invention  très  excellentes  et  beaucoiqj  meil- 
leures que  celles  qu'il  a  tirées  d'Horace.  C'est  même 
dommage  que  la  vénération  trop  grande  qu'il  a  eue 
pour  cet  auteur,  lui  ait  fait  croire  que  par  là  il 
enrichît  ses  ouvrages  ;  je  trouve  que  cette  imitation 
trop  grande  diminue  quelque  chose  de  leur  beauté  ; 
mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  les  ouvrages 
du  satirique  moderne  ne  le  cèdent  point  à  ceux 
des  Anciens.  »  A  la  faveur  de  ces  compliments,  il 
prenait  en  main  la  défense  de  ceux  qu'avait  attaqués 
le  satirique,  Chapelain,  mademoiselle  de  Scudéry, 
Quinault,  Cotin,  Cassaigne;  relevait  leurs  mérites; 
par  conséquent  donnait  tort  à  Boileau ,  sans  le  nom- 
mer ;  lui  reprochant  de   nommer   tout  le   monde  ; 
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enfin  cri  tiquait,  comme  nous  l'avons  vu,  le  burlesque 
du  Lvtrin,  ce  burlesque  retourné  qui ,  suivant  lui , 
ne  vaut  pas  l'autre.  Voilà  qui  gâtait  fort  les  conipli 
ments.  Boileau  redevint  furieux  et  lança  de  nouvelles 
épigranimes. 

Cependant,  à  la  fin,  dans  l'intervalle  du  /F®  Dia- 
logue au  dernier ,  des  amis  communs  de  Perrault  et 
de  Boileau  les  réconcilièrent  * ,  et  celui-ci  entra,  plus 
qu'on  ne  s'y  serait  attendu ,  dans  quelques-unes  des 
idées  de  son  adversaire.  «  Je  ne  sais,  lui  écrit-il,  si 
j'ai  bien  compris  votre  pensée  ;  mais  la  voici,  ce 
me  semble.  Votre  dessein  est  de  montrer  que ,  pour 
la  connaissance  surtout  des  beaux-arts  et  pour  le 
mérite  des  belles-lettres,  notre  siècle,  ou,  pour 
mieux  parler,  le  siècle  de  Louis  le  Grand ,  est  non 
seulement  comparable,  mais  supérieur  à  tous  les 
plus  fameux  siècles  de  l'antiquité,  et  même  au  siècle 
d'Auguste.  Vous  allez  donc  être  bien  étonné,  quand 
je  vous  dirai  que  je  suis  sur  cela  entièrement  de 
votre  avis,  et  que  même,  si  mes  infirmités  et  mes 
emplois  m'en  laissaient  le  loisir,  je  m'offrirais  volon- 
tiers de  prouver,  comme  vous,  cette  proposition  la 
plume  à  la  main.  A  la  vérité,  j'emploierais  beaucoup 

1.  Ce  lui  priiicipaleiiR-nl  Arnautd  qui  s'enlroiuit  pour  mé- 
nager cette  paix  plâtrée.  On  a  vu  que  Boileau  était  quelque 
peu  janséniste  ;  Perrault  l'était  aussi.  Cette  considération  était 
sans  doute  pour  beaucoup  dans  la  médiation  bénévole  du  grand 
Arnaud. 


I 
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d'autres  raisons  que  les  vôtres,  car  chacun  a  sa 
manière  de  raisonner;  et  je  prendrais  des  précau- 
tions et  des  mesures  que  vous  n'avez  point  prises. 
Je  n'opposerais  donc  pas,  comme  vous  avez  fait, 
notre  nation  et  notre  siècle  seuls  à  toutes  les  autres 
nations  et  à  tous  les  autres  siècles  joints  ensemble  : 
l'entreprise,  à  mon  sens,  n'est  pas  soutenable. 
J'examinerais  chaque  nation  et  chaque  siècle  l'un 
après  l'autre  ;  et  ,  après  avoir  mûrement  pesé  en 
quoi  ils  sont  au-dessus  de  nous  ,  et  en  quoi  nous 
les  surpassons,  je  suis  fort  trompé  si  je  ne  prouvais 
invinciblement  que  l'avantage  est  de  notre  côté.  » 
Puis ,  dans  le  plan  qu'il  vient  d'indiquer,  il 
esquisse  rapidement ,  comme  exemple ,  le  parallèle 
du  siècle  d'Auguste  avec  celui  de  Louis  XIV,  recon- 
naît la  supériorité  de  l'un  dans  le  poème  héroïque, 
l'éloquence,  la  satire  et  l'élégie,  mais  déclare  celle 
de  l'autre  dans  la  tragédie,  le  roman,  la  philosophie, 
et  même  la  poésie  lyrique  ;  à  plus  forte  raison  dans 
les  sciences  ;  et  conclut  enfin  en  ces  termes  :  «  Par 
tout  ce  que  je  viens  de  dire,  vous  voyez.  Monsieur, 
qu'à  proprement  parler ,  nous  ne  sommes  point 
d'avis  différent  sur  l'estime  qu'on  doit  faire  de  notre 
nation  et  de  notre  siècle  ;  mais  que  nous  sommes 
différennnent  du  môme  avis.  Aussi  n'est-ce  point 
votre  sentiment  que  j'attaque  dans  vos  Parallèles, 
mais  la  manière  hautaine  et  méprisante  dont  votre 
Abbé  et  votre  Chevalier  y  traitent  des  écrivains 
pour  qui ,  même  en  les  blâmant ,  on  ne  saurait ,  à 
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mon  avis ,  marquer  trop  d'estime ,  de  respect  et 
d'admiration.  —  11  ne  reste  donc  plus  maintenant, 
pour  assurer  notre  accord,  et  pour  étouffer  en  nous 
toute  semence  de  dispute,  que  de  nous  guérir  l'un 
et  l'autre  :  vous  d'un  penchant  un  peu  trop  fort  à 
rabaisser  les  bons  écrivains  de  l'Antiquité  ;  et  moi 
d'une  inclination  un  peu  trop  violente  à  blâmer  les 
méchants  et  même  les  médiocres  auteurs  de  notre 
siècle.  C'est  à  quoi  nous  devons  sérieusement  nous 
appliquer....  » 

La  Querelle  des  Anciens  et  des  Modernes  était 
trop  lancée  pour  s'arrêter  court.  Elle  se  continua 
par  d'autres,  d'abord  en  Angleterre,  puis  encore 
en  France.  C'est  l'Anglais  Wotton  qui  le  premier 
fit  la  distinction  si  essentielle  que  l'on  cherche 
en  vain  dans  Perrault  et  dans  F'ontcnelle ,  mais 
dont  Voltaire  s'est  avisé  aussi ,  distinction  entre 
les  sciences  ,  qui  ont  besoin  de  la  lente  succes- 
sion des  âges  pour  se  perfectionner,  et  les  arts,  la 
poésie,  l'éloquence,  qui  peuvent  dès  leurs  premiers  pas 
s'élancer  à  la  perfection.  Voltaire  reproche,  en  outre, 
aux  partisans  des  Modernes  de  ne  tenir  compte 
ni  des  climats  .  ni  des  institutions  politiques  * .  Il 
admet,  avec  Fontenellc,  que  les  arbres  d'autrefois 
n'étaient  pas  plus  grands  que  ceux  d'aujourd'hui , 


1.  Voir  notre   Essai  de  Crilique  nriturelle  ,  ou  Observations 
physiologiques  sur  les  Ecrivains  et  les  Artistes.  Paris,  Hachette. 
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et  peut-être  a-t-il  tort  de  l'admettre  ;  du  moins 
faudrait-il  s'entendre  sur  le  mot  autrefois.  «  Mais 
supposé,  ajoute- t-il,  que  les  chênes  de  Dodone 
aient  parlé  ,  n'auraient-ils  pas  un  grand  avantage  sur 
les  nôtres,  qui  probablement  ne  parleront  jamais?... 
Ne  se  pourrait -il  pas  que  la  Nature  eût  donné 
aux  Athéniens  un  terrain  et  un  ciel  plus  propres 
que  la  Westphalio  et  le  Limousin  à  former  certains 
génies  ;  et  que  le  gouvernement  d'Athènes  eût  mis 
dans  la  tête  de  Démosthène  quelque  chose  que 
l'air  de  Clamart  et  de  la  Grenouillère  et  le  gouver- 
nement du  cardinal  de  Richelieu  ne  mirent  point 
dans  la  tète  d'Orner  Talon  et  de  Jérôme  Bignon  ?  » 

Lorsque  la  scène  de  la  Querelle  est  de  nouveau  en 
France ,  Houdard  de  la  Motte  et  madame  Dacier  sont, 
cette  fois ,  les  principaux  acteurs  :  La  Motte  reprend 
et  varie  le  rôle  de  Perrault  ;  madame  Dacier ,  celui 
de  Boileau  ;  tous  deux  réduisent  encore  une  fois  la 
question  à  une  dispute  sur  Homère.  Tous  deux 
aussi,  après  avoir  bien  bataillé,  sont  réconciliés  à 
la  fin  par  un  ami  commun,  M.  de  Yalincour.  Il  les 
invita  à  souper  ;  c'était  le  jour  des  Rameaux  (1716), 
jour  bien  choisi  pour  le  pardon  mutuel  des  injures. 
Mademoiselle  de  Launay,  qui  était  de  la  fête,  dit  : 
«  On  but  à  la  santé  d'Homère,  et  tout  se  passa  bien.  » 

Moins  heureusement  avait  fini,  au  premier  acte  de 
la  môme  Querelle  en  Italie,  la  dispute  de  deux  se- 
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nateurs  de  Bologne,  dont  l'un  tenait  pour  la  pré- 
éminence du  Tasse,  l'aulre  pour  celle  de l'Arioste ; 
ils  allèrent  sur  le  terrain  :  le  partisan  de  l'Arioste 
reçut  un  coup  d'épée,  dont  il  mourut.  «  Est-il 
possible  ,  disait  -  il  à  sa  dernière  heure,  qu'il  faille 
périr  dans  la  force  de  l'âge  pour  l'Arioste  que  je 
n'ai  jamais  lu?  Et,  quand  je  l'aurais  lu,  je  n'y 
aurais  rien  compris  ,  car  je  ne  suis  qu'une  béte.  » 


SEPTIÈME    LEÇON 


^ 
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LES   CONTES    DE   FÉES 


On  peut  s'étonner  que  Perrault  ne  goûtât  point 
l'Iliade  et  ['Odyssée,  car  on  trouve  dans  ses  Contes 
de  Fées  quelque  chose  de  la  naïveté  et  de  la  grâce 
homériques ,  et  il  a  plus  d'un  trait  d'analogie  avec 
lauteur  de  ces  poèmes.  Ce  n'est  pas  seulement  parce 
que,  comme  le  grand  aède,  il  a  recueilli  des  récits 
qui  avaient  roulé  et  flotté  dans  la  mémoire  de  tout 
le  monde  pendant  des  siècles  ;  ce  n'est  pas  parce  que 
les  Ogres  S  ces   géants  mangeurs  de  chair  fraîche, 


1.  Ou  lait  dériver  le  mot  Ogres  du  nom  des  Ouigours  ou 
Oigours,  peuple  tartare  qui  émigra  d'Asie  en  Europe  vers  le 
v*^  siècle  et  qui  était  célèbre  par  sa  cruauté, 

15. 
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semblent  avoir  quelque  parenté  avec  le  Cyclope  f[ui 
dévore  les  compagnons  d'Ulysse  ;  ce  n'est  pas  parce 
que  le  petit  Poucet ,  si  avisé ,  si  fertile  en  expédients 
pour  se  tirer  d'afïaire ,  semble  un  Ulysse  réduit  à  la 
taille  d'un  enfant  de  sept  ans  ;  mais  c'est  que  la  pein- 
ture naïve  des  mœurs,  des  caractères,  et  le  sen- 
timent de  la  nature  font  que,  dans  toute  notre 
littérature  classique,  à  l'exception  de  La  Fontaine,  il 
n'y  a  peut-être  rien  qui  rappelle  plus  V Odyssée,  sauf 
la  musique  des  vers  grecs,  que  les  Contes  de  Fées 
de  Perrault.  S'il  n'a  pas  l'ampleur  homérique, 
car  son  genre  demandait  tout  l'opposé,  il  a  le 
même  naturel. 

Par  ces  Contes,  qu'il  n'inventa  pas,  mais  qu'il 
écrivit  en  les  recueillant  au  plus  près  de  la  tradi  - 
lion,  sur  les  lèvres  des  grand'mères,  des  nourrices 
et  des  mies,  il  créa  dans  notre  littérature  un  genre 
presque  nouveau.  Et  ceux  qui  essayèrent  de  marcher 
sur  ses  traces  n'en  approchèrent  point. 

A  quoi  tiennent  les  destinées  littéraires  !  Si  Charles 
Perrault  n'eût  écrit  que  son  poème  du  Siècle  de 
Louis  le  Grand  et  ses  Parallèles  des  Anciens  et  des 
Modernes ,  peut-être  que  la  bruyante  et  longue 
querelle  soulevée  par  ces  deux  ouvrages  n'eût  pas 
suffi  à  sauver  son  nom  de  l'oubli.  Ce  n'est  pas  non 
plus  son  idylle  héroïque  de  Saint-Paulin  qui  l'en 
eût  préservé.  Par  quoi  donc  survit-il  ?  C'est  par 
les  Contes  de  ma  Mère  l'Oie. 
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Tel  fut  le  titre  qu'il  y  donna,  lorsqu'après  en 
avoir  publié  d'abord  quelques-uns  séparément  et 
sans  nom  d'auteur  ,  il  en  fit  paraître  le  recueil  en 
1697,  sous  le  nom  de  son  jeune  fils  Perrault 
d'Armancour.  Celui-ci  avait  onze  ans  ;  lui ,  soixante- 
neuf.  Peut-être  qu'après  les  lui  avoir  contés  maintes 
fois  quand  il  le  tenait  sur  ses  genoux,  il  se  les 
était  fait  répéter  par  lui  ;  quel  père  ne  connaît  ce 
passe-temps?  alors,  remarquant  les  détails  qui 
avaient  le  plus  frappé  l'enfant,  ou  ceux  que  celui-ci, 
sans  s'en  apercevoir,  avait  ajoutés  de  son  cru,  il 
les  avait  notés  :  ainsi  ces  contes  étaient  un  peu 
de  tous  les  deux  ,  la  fine  expérience  du  vieillard 
s'étant  combinée  avec  la  candeur  de  l'enfant  ;  tout 
cela  sur  l'antique  alluvion  de  la  tradition  orale. 

Le  recueil  était  dédié  par  le  jeune  auteur  prétendu 
à  la  princesse  Elisabeth-Charlotte ,  sœur  du  duc  de 
Chartres,  plus  tard  duc  d'Orléans  et  Régent  du 
royaume.  Mais  était-ce  l'enfant  ou  le  vieillard  qui 
disait  à  Mademoiselle  :  «  Ces  Contes  donnent  une 
image  de  ce  qui  se  passe  dans  les  moindres  familles, 
où  la  louable  impatience  d'instruire  les  enfants  fait 
imaginer  des  histoires  dépourvues  de  raison,  pour 
s'accommoder  à  ces  mêmes  enfants,  qui  n'en  ont  pas 
encore  ?  » 

Ou ,  du  moins ,  ils  n'ont  la  mesure  de  rien , 
puisqu'ils  commencent  à  peine  de  vivre  ;  ils  ne  sa- 
vent ce  qui  est  réel ,  ce  qui  ne  l'est  pas.  Le  mer- 
veilleux, comme  nous  l'appelons ,  ne  l'est  pas  pour 
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eux  plus  que  tout  le  icstf.  Ou  jteut  donc  leur  don- 
ner (jut'lquos  enseignements  utiles  sans  qu'ils  s'en 
aperçoivent,  pourvu  que  l'apparence  en  soit  gaie. 

«  Je  n'appelle  pas  gaieté,  dit  La  Fontaine  dans 
la  Préface  de  ses  Fa 6/t'5,  ce  qui  excite  le  rire,  mais 
un  certain  charme,  un  air  agréable,  qu'on  peut 
donner  à  toutes  sortes  de  sujets,  même  Ks  plus 
sérieux.  » 

Le  succès  des  Coules  de  l'un,  comme  celui  des 
Fables  de  l'autre ,  tient  à  un  fin  mélange  de  naïveté 
apparente  et  d'expérience  consommée,  à  un  sem- 
blant de  crédulité,  assaisonné  de  gentille  malice. 
Les  enfants  de  tous_àges  y_lrouventJeur  compte  : 
les  uns  s'amusent  du  meneilleux ,  tour_à_tour  bril- 
lant,  grotesque  ou  terrible;  les  autres,  les  vieux 
enfants,  y  goûtent  le  suc  de  l'expérience,  en  quelques 
détails  savoureux  qui  échappent  au  jeune  âge.  Aux 
yeux  de  celui  -  ci ,  les  Fées ,  ces  belles  princesses,  avec 
leur  baguette  magique,  représentent  rencouragement 
au  bien,  le  châtiment  du  mal.  Ces  Contes  «  renfer- 
ment, dit  l'auteur,  une  morale  louable  et  instructive. 
Partout  la  vertu  y  est  récompensée ,  partout  le  vice 
y  est  puni .  Ils  tendent  tous  à  faire  voir  l'avantage 
qu'il  y  a  d'être  honnête,  patient,  avisé,  laborieux, 
obéissant,  et  le  mal  qui  arrive  à  ceux  qui  ne  le 
sont  pas...  Quelque  frivoles  et  bizarres  que  soient 
toutes  ces  fables  dans  leurs  aventures ,  il  est  certain 
qu'elles  excitent  dans  les  enfants  le  désir  de  ressem 
bler  à  ceux   qu'ils  voient   devenir  heureux,  et  en 
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même  temps  la  crainte  des  malheurs  où  les  mé- 
chants sont  tombés  par  leur  méchanceté.  N'est-il 
pas  louable  à  des  pères  et  à  des  mères  ,  lorsque  leurs 
enfants  ne  sont  pas  encore  capables  de  goûter  les 
vérités  solides  dénuées  de  tout  agrément,  de  les  leur 
faire  aimer  et ,  si  cela  peut  se  dire .  de  les  leur 
faire  avaler,  en  les  enveloppant  dans  des  récits 
agréables  et  proportionnés  à  la  faiblesse  de  leur 
âge?  Il  n'est  pas  croyable  avec  quelle  avidité  ces 
âmes  innocentes  ,  et  dont  rien  n'a  encore  corrompu 
la  droiture  naturelle  ,  reçoivent  ces  instructions 
cachées  :  on  les  voit  dans  la  tristesse  et  dans  l'abat- 
tement tant  que  le  héros  ou  l'héroïne  du  conte  sont 
dans  le  malheur,  et  s'écrier  de  joie  quand  le  temps 
de  leur  bonheur  arrive  ;  de  même  qu'après  avoir 
souffert  impatiemment  la  prospérité  du  méchant  ou 
de  la  méchante ,  ils  sont  ravis  de  les  voir  enfin  pu- 
nis comme  ils  le  méritent.  Ce  sont  des  semences 
qu'on  jette ,  qui  ne  produisent  d'abord  que  des 
mouvements  de  joie  et  de  tristesse ,  mais  dont  il  ne 
manque  guère  d'éclore  de  bonnes  inclinations  ^ .   » 

A  vrai  dire,  la  morale  de  Perrault  dans  ses  Contes, 
non  plus  que  celle  de  La  Fontaine  dans  ses  Fables, 
n'est  pas  bien  haute  :  c'est  la  morale  de  l'intérêt  ; 
—   qu'on  peut   nommer  le   rez-de-chaussée  de  la 


1.  Préface. 
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morale.  Mais  on  passe  par  le  rez-de-chaussée  pour 
mon  tel'  plus  haut  *. 

Perrault,  d'une  bonhomie  rusée,  conte  avec  un 
art  caché  qui  semble  s'ignorer  lui  -  même ,  envelop- 
pant si  bien  le  merveilleux  du  fond  dans  le  natu- 
rel de  la  forme,  qu'il  donne  à  l'impossible  un  air 
réel.  Ce  merveilleux,  d'ailleurs,  est  proportionné  à 
l'esprit  des  enfants,  et,  dirai -je,  à  l'esprit  français 
lui-même,  esprit  sensé  qui.  dans  ses  plus  grandes 
aventures,  ne  vole  guère  plus  haut  que  l'alouette,  et 
n'aime  pas  à  perdre  terre  longtemps. 

Boileau,  sévère  à  l'excès,  dédaignait  ces  Contes, 
ne  les  admettait  pas  dans  la  littérature,  les  laissait 
aux  nourrices  et  à  leurs  nourrissons.  N'ayant  dai- 
gné dans  son  Art  poétique  admettre  la  fable  ni  La 
Fontaine ,  à  plus  forte  raison  n'a-t-il  que  du  mépris 
pour  les  Contes  de  ma  Mère  l'Oie.  La  Harpe  non 
phis,  dans  son  Cows  de  Littérature,  ne  nommera 
point  les  Contes  de  Perrault.  Mais  Voltaire,  mais 
Napoléon,  mais  Charles  Nodier,  les  goûtent  fort. 
La  Fontaine  leur  était  acquis  d'avance  : 

Si  Peau  -  d'Ane  m'était  conté , 
J'y  prendrais  un  plaisir  extrême , 

1.  Au  bas,  la  morale  de  l'intérêt;  au-dessus,  la  morale  ins- 
tinctive (  absence  de  mobile  intéi'essé  )  ;  au-dessus  encore,  la 
morale  du  devoir  (  sacrifice  des  mobiles  intéressés  )  ;  au-dessus 
encore ,  la  morale  du  dévouement ,  sacrifice  de  soi-même ,  au 
delà  de  ce  que  le  devoir  impose. 
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disait  il,  seize  ans  avant  que  Perrault  ne  le  mît  en 
vers.   Et,  dans  un  autre  endroit  : 

Le  monde  est  vieux ,  dit  -  on .  Je  le  crois .  Cependant 
II  le  faut  divertir  encor  comme  un  enfant. 

Voltaire,  non  moins  ami  de  la  Raison  que  Des- 
préaux ,  en  regrette  cependant  le  règne  trop  rigide . 
Lui  dont  l'esprit  est  plus  flexible,  le  goût  moins 
absolu  et  un  peu  moins  étroit,  il  regrette  par  mo- 
ments le  temps  où  fleurissaient  les  fables  et  les 
contes',  où  l'analyse  sèche  et  l'abstraction  froide  ne 
menaçaient  pas  de  tout  envahir  : 

Oh!  l'heureux  temps  que  celui  de  ces  fables, 
Des  bons  démons ,  des  esprits  familiers , 
Des  farfadets  aux  mortels  sccourables!.. 
On  écoutait  tous  ces  faits  admirables 
Dans  son  château ,  près  d'un  large  foyer  ; 
Le  père  et  l'oncle,  et  la  mère  et  la  fille 
Ouvraient  l'oreille  à  monsieur  l'Aumônier 
Qui  leur  faisait  des  contes  de  sorcier... 
On  a  banni  les  démons  et  les  fées  ; 
Sous  la  Raison  les  Grâces  étouffées 
Livrent  nos  cœurs  à  l'insipidité  ; 
Le  raisonner  tristement  s'accrédite... 
On  court ,  hélas  !  api'ès  la  vérité  ; 
Ah  !  croyez-moi  ;  l'erreur ,  a  son  mérite  . 

Ainsi  l'apôtre  de  la  Raison  ne  veut  pas  cependant 
qu'avec  ses  grands  ciseaux  elle  retranche  les  bran- 
ches folles  et  charmantes  de  l'imagination  populaire. 
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Tous  les  pays  ont  eu  leurs  fées,  leurs  nymphes, 
leurs  ondines,  leurs  péris,  leurs  willis.  nées  de  la 
rêverie  à  l'ombre  des  bois,  dans  le  clair -obscur  des 
forêts  profondes . 

Doux  fantômes  !   c'est  là ,  quand  je  rêve  dans  l'ombre  , 
Qu'ils  viennent   tour  à  tour  m'entendre  et  me  parler. 
Un  jour  douteux  me  montre  et  me  cache  leur  nombre  ; 
A  travers  les  rameaux  et  le  feuillage  sombre 
Je  vois  leurs  yeux  étincelcr'. 

Fées,  fata,  destinées  :  fantômes  que  l'homme  se 
crée  à  lui  -  même ,  qu'il  sent  ou  croit  sentir  pla- 
ner autour  et  au  -  dessus  de  lui  dans  l'univers  ; 
personnifications  vagues  du  Sort  et  de  ses  mystères , 
heur  et  malheur,  vicissitude  des  choses  humaines; 
l'homme  mêlé  à  la  Aature ,  essayant  de  s'en  dis- 
tinguer et  s'y  confondant ,  lui  prêtant  ses  rêves  et 
ses  pensées ,  ses  intentions ,  ses  désirs  ;  cela  se 
retrouve  chez  tous  les  peuples  avec  des  modulation? 
diverses . 

Les  Fées,  dans  les  Contes  de  Perrault,  ne  sont 
pas  seulernÊiit  des  jQersonnes  ;  il  y  a  aussi  des 
choses  fées  :  «  la  clef  )iAeJiLMarbe-JBle2j£_e§t_  fée  ^  : 

1.  Victor  Hugo,  les  Orientales,  XXXIII. 

t.  ...  «  Elle  eut  beau  la  laver,  et  même  la  frotter  avec  du 
sable  et  du  grès  (  détail  réaliste ,  qui ,  au  moment  même , 
forme  avec  le  merveilleux  une  harmonie  composite,  heurtée 
à  dessein) ,  il  y  demeura  toujours  du  sang  :  car  la  clef  était 
fée,  et  il  n'y  avait  pas  moyen  de  la  nettoyer  tout  à  fait; 
quand  on  ôlnit  le  snnii-  d'un  côté,  il    revenait    de   l'autre.  » 
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los^  «  bottes  de  sept  lieues_))  de  l'Ocre  du  Petit 
Poucet  sont  fées  ^  ;  à  peu  près  coninie  la  Flûte 
enchantée  de  Mozart, 

Walckenaer,  en  1820,  fit  paraître  des  Zt'Z/re.s  .swr 
les  Contes  de  Fées;  M.  Alfred  Maury,  en  18o5,  a 
publié  un  savant  livre  sur  les  Fées  du  moyen  âge  ; 
M.  Loiseleur  Deslongchamps ,  deux  remarquables 
études  su^/es  Contes  de  Fées  et  leurs  origines  orien- 
tales; M.  Paulin  Paris  et  son  fils  M.  Gaston  Paris 
ont,  à  leur  tour,  étudié  les  sources  de  ces  contes,  et 
en  ont  assigné  quatre  principales  :  l'antiquité  classi- 
que, le  christianisme,  les  traditions  celtiques,  les 
livres  indiens  ;  sources  qui  ont  mêlé  leurs  affluents 
à  notre  veine  poétique  nationale.  Avec  d'autres 
érudits  —  français,  italiens  ,  allemands,  anglais,  — 
ils  ont  suivi,  des  bords  du  Gange  à  ceux  de  la  Seine, 
cette  longue  caravane  de  contes  ou  de  mythes  ;  puis , 
en  sens  inverse,  remontant  d'étape  en  étape,  ils  ont 
ftiit  voir  qu'on  avait  tort  de  s'arrêter  à  moitié  route 
et  d'attribuer  aux  Turcs,  aux  Arabes,  aux  Persans, 
l'invention  de  ce  que  ces  peuples  avaient  seulement 

1 .  Le  petit  Poucet ,  s'ctant  approché  de  l'Ogre  (  endormi  ) ,  lui 
tira  douronient  ses  bottes,  et  les  mit  aussitôt.  Les  bottes 
étaient  fort  larges;  mais,  comme  elles  étaient  fées,  elles  avaient 
le  don  de  s'agrandir  et  de  s'apetisser  selon  la  Jambe  de  celui 
qui  les  chaussait;  de  sorte  qu'elles  se  trouvèrent  aussi  justes 
à  ses  jambes,  que  si  elles  eussent  été  laites  pour  lui.  »  — 
Les  bottes  de  sept  lieues  se  retrouvent  dans  la  Belle  au  bois 
dormant,  où  elles  sont  les  chaussures  d'un  petit  nain  mes- 
sager. 
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transmis  ;  qu'il  fallait  arriver  jusqu'à  la  littérature 
bouddhique  ;  et  que  cette  littérature  bouddhique 
elle-méiiie  avait  j)eut-être  ses  origines  plus  anli(iues 
et  plus  reculées  encore . 

Les  origines  orientales  se  compliquent  d'allégo- 
ries mythologiques  et  sidérales.  D'autres  exégètes, 
MM.  Angelo  de  Gubernatis ,  Hyacinthe  Husson ,  André 
Lefèvre ,  se  livrent  à  des  interprétations  excessive- 
ment ingénieuses  et  assez  arbitraires ,  où  se  jouent 
l'érudition  et  la  fantaisie.  Cependant,  on  l'a  dit 
avec  raison,  «  la  philologie  et  rethnographie  ne 
sont  pas  des  sciences  assez  •  exactes  pour  que  les 
solutions  proposées  par  elles  puissent  être  admises 
les  yeux  fermés  ;  et ,  si  leurs  hypothèses  reposent 
sur  un  grand  fonds  d'érudition ,  elles  n'en  sont 
pas  moins  hasardées  pour  la  plupart  ^.  » 

M.  Charles  Deulin ,  sans  aller  chercher  les  origines 
ni  si  loin  ni  si  haut,  après  avoir  recueilli  dans  ses 
Contes  d'un  Buveur  de  bière  ,  quelques  récits  popu- 
laires de  la  Flandre,  son  pays  natal  %  s'était  épris 
aussi  des  contes  de  notre  pays ,  et  l'on  a  de  lui  un 
ouvrage  posthume  intitulé  les  Contes  de  ma  Mère 
l'Oye  avant  Perrault.  Il  s'était  proposé  d'analyser 
les  différentes  versions  de   ces  contes   qui  avaient 

1.  Etienne  Junca,  Journal  officiel,  7  mai  1879 ,  sur  le  livre  des 
Contes  de  ma  Mère  l'Oye  avant  Perrault,  par  Charles  Deulin. 

-2.  Comme  avait  fait  son  compatriote,  M.  Charles  de  Koster, 
dans  ses  Légendes  Flamandes  . 
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circulé  pendant  de  longs  siècles  :  ce  sont  des  notes 
très  curieuses ,  qu'il  n'a  pas  eu  le  temps  de  relier 
suffisamment  entre  elles. 

Bref,  ces  contes  viennent  de  partout,  et  se  retrou- 
vent partout  à  la  fois .  Quand  on  rapproche  les 
légendes  errantes  qui ,  de  pays  en  pays ,  depuis 
l'extrême  Orient ,  étaient  arrivées  chez  nous ,  on  est 
étonné  de  voir  que ,  même  aux  époques  les  pi  us 
reculées ,  où  les  communications  entre  les  différents 
peuples  étaient  1res  ditïlciles  et  très  rares  ,  les  contes, 
les  mythes ,  les  allégories ,  tous  les  types  de  la  Morale 
en  action  ,  du  Castoiement ,  du  Livre  des  lumières, 
se  transmettaient  avec  une  rapidité  étrange  d'un 
bout  du  monde  à  l'autre  ;  de  sorte  que  les  idées , 
à  peine  écloses ,  semblaient  se  reproduire  d'elles  - 
mêmes  en  tous  lieux  ,  et  accomplir ,  comme  les 
fleurs,  des  mariages  lointains  à  travers  les  airs. 

J'indiquerai,  à  propos  de  chaque  conte,  les  rap- 
prochements qui  me  paraîtront  offrir  quelque 
jutérét  ;  mais  j'essayerai  de  me  tenir  dans  le  milieu 
du  courant,  et  de  ne  pas  noyer  le  principal  dans 
l'accessoire .  Les  mythes  sont  fort  intéressants  ;  mais 
c'est  justement  pour  cela  qu'il  faut  se  garder  d'en 
trouver  partout ,  et  d'en  imaginer ,  par  dilettantisme 
d'érudition ,  dans  des  fictions  inconscientes  où  il  n'y 
en  a  peut-être  jamais  eu. 


II 


Voici  dans  quel  ordre,  par  quels  degrés ,  et  à 
quelles  dates ,  Perrault  s'achemina  en  ces  voies 
nouvelles.  Les  Contes  de  Fées,  proprement  dits, 
ne  vinrent  pas  tout  d'abord. 

Premièrement,  en  1691,  il  donna  la  Marquise  do 
Salusse  ou  la  Patience  de  Griselidis ,  nouvelle  en  vers , 
sans  nom  d'auteur,  vieux  fabliau  qui  avait  voyagé 
de  France  en  Italie  et  d'Italie  en  France . 

En  1694,  parut  un  Recueil  de  pièces  curieuses  et 
nouvelles,  tant  en  prose  qu'en  vers,  dans  lequel  se 
trouve  Peau  d'Ane  en  vers.  C'est  le  premier  sujet 
féerique  traité   par  Perrault ,  encore  anonyme  ^  ;  et 

1 .  Quand  Boileau  en  connut  l'auteur,  il  lança  contre  lui, 
n'étant  pas  réconcilié ,  une  épigramme  qui  porte  pour  titre  : 

Première  strophe  de  la  première  Ode  de  Pindare  parodiée 
en  burlesque,  à  la  louange  de  M.  Perrault. 

Malgré  son  fatras  obscur. 
Souvent  Brébeuf  étincelle; 
Un  vers  noble,  quoique  dur, 
Peut  s'offrir  dans  In  Pucelle-, 
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c'est  l'édition  princeps  de  ce  conte ,  seize  ans  après 
le  souhait  exprimé  par  La  Fontaine  dans  les  deux 
vers  que  nous  venons  de  rappeler  ^ 

En  1696,  autre  recueil,  contenant  la  Belle  au  Bois 
dormant,  premier  conte  en  prose,  et  conte  de  Fée, 
toujours  sans  nom  d'auteur. 

Même  année ,  Œuvres  mêlées,  contenant  les  Aven- 
tures de  Finette  (ou  l'Adroite  Princesse),  que  l'on 
joint  ordinairement  au  recueil  des  Contes  de  Per- 


Mais  ,  ù  ma  lyre  fidèle, 

Si  du  parfait  ennuyeux 

Tu  veux  Irouver  le  modèle. 

Ne  cherche  point  dans  les  cieux 

D'astre  au  Soleil  préférable. 

Ni ,  dans  la  foule  innombrable 

De  tant  d'ûcrivains  divers 

Chez  Coignard  rongés  des  vers , 

Un  poète  comparable 

A  l'auteur  inimitable 

De  Peau-d'Ane  mis  en  vers. 

Cette  épigramnie  pindarique  ne  peut -elle  pas  être  notée 
comme  une  sorte  de  précédent  à  la  poésie  lyrico-comique  dont 
il  a  été  parlé  ci-dessus,  p.  219  ?  Ici,  en  elTet,  Boileau  parodie 
la  première  ode  de  Pindare,  malgré  sa  vive  admiration  pour 
ce  poète;  ainsi  a-t-il  fait  pour  une  scène  du  Cid  (voir  ci-dessus, 
p.  206)  ;  et  de  même  l'auteur  des  Odes  funambulesques  et  des 
Occiden'ales  parodie,  par  admiration  même,  les  Orientales  et 
les  autres  poésies  de  Victor  Hugo. 

1.  La  Fontaine  mourut  Tannée  suivante. 
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lault ,  mais  dont  l'auteur  est  mademoiselle  Lhéritier 
de  Villaudon ,  parente  des  Perrault  par  alliance  ^ 

Mrme  année  encore,  un  autre  volume,  intitulé 
Inès  de  Cordoue,  dans  lequel  se  trouve  un  Riquet 
à  la  houppe  un  peu  différent  de  celui  que  Perrault 
allait  jjublier,  fut  donné  par  mademoiselle  Bernard. 
Ainsi  deux  ou  trois  femmes  contribuèrent  à  mett 
ce  genre  à  la  mode. 

Enfin,  en  1697,  paraît  le  recueil  qui  nous  occupe, 
dont  la  Préface  débute  ainsi  :  «  La  manière  dont  le 


1.  Mademoiselle  Lhéritier  piésidait,  avec  sa  sœur  made- 
moiselle de  Nouvellon  ,  des  réunions  littéraires ,  qui  avaient 
succédé  en  quelque  sorte  aux  samedis  de  mademoiselle  de 
Scudéry.  Les  deux  sœurs  avaient  pris  parti  pour  les  Modernes 
contre  Boileau,  à  cause  de  sa  Satire  sur  les  Femmes.  C'est  chez 
ces  dames  que  la  mode  des  Contes,  lancée  par  l'orrault,  et 
qui  avait  succédé  à  celle  des  Maximes,  puis  des  Portraits  et 
des  Caractères,  se  développa.  Mademoiselle  Lhéritier  écrit  à  une 
de  ses  amies  :  «  Je  me  fais  un  plaisir  de  vous  annoncer  aujour- 
d'hui qu'on  est  devenu,  depuis  quelque  temps,  du  goût  dont  vous 
êtes.  On  voit  de  petites  histoires  répandues  dans  le  monde,  dont 
tout  le  dessein  est  de  prouver  agréablement  la  solidité  des  pro- 
verbes. IS'os  ancêtres,  qui  étaient  ingénieux  dans  leur  simpli- 
cité, s'apercevant  que  les  maximes  les  plus  sages  s'iinpriment 
mal  dans  Tespi-it  si  on  les  lui  présente  toutes  nues,  les  habil- 
lèrent, pour  parler  ainsi,  et  les  firent  paraître  sous  des  orne- 
ments. Je  me  souviens  parfaitement  combien  vous  vous  éton- 
niez qu'on  ne  s'avisât  point  de  faire  des  nouvelles  ou  des 
contes  qui  roulassent  sur  ces  maximes  antiques  ;  on  y  est  enfin 
venu  ;  et  je  me  suis  hasardée  à  me  mettre  sur  les  rangs ,  pour 
marquer  mon  attaciiemtmt  à  de  charmantes  dames  dont  vous 
connaissez  les  belles  qualités.  »  Elle  dit  aussi  qu'elle  marche 
sur  les  traces  «  d'un  académicien  illustre  qui  a  fait  des  contes 
en  vers  et  en  prose  avec  une  approbation  universelle  >■> ,  de 
sorte  que  la  mode  en  est  venue  ;  et  elle  se  félicite  de  le  suivre 
dans  ces  routes  nouvelles. 
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public  a  reçu  les  pièces  de  ce  recueil  à  mesure 
qu'elles  lui  ont  été  données  séparément,  est  une 
espèce  d'assurance  qu'elles  ne  lui  déplairont  pas 
en  paraissant    toutes  ensemble...  » 

Après  les  trois  contes  en  vers,  Griselidk,  Peau- 
ci' Ane,  les  Souhaits  ridicules,  viennent  les  huit 
contes  en  prose,  dans  l'ordre  suivant,  que  les  édi- 
tions modernes  ont  parfois  interverti  : 

La  Belle  au  bois  dormant, 

Le  Petit  Chaperon  rouge , 

La  Barbe -bleue, 

Le  Maître  Chat,  ou  le  Chat  botté. 

Les  Fées  , 

Cendrillon , 

Biquet  à  la  houppe  , 

Le  Petit  Poucet. 

Le  conte  de  Pcau-d'Ane,  en  prose,  qu'on  y  a  joint 
jjlus  tard,  n'est  pas  de  Perrault,  dit-on  ;  mais,  quoi- 
que platement  écrit,  vaut  pour  le  moins  Peau-d'Ane 
en  vers.  La  forme  extrêmement  faible  est  rachetée, 
dans  l'un  et  dans  l'autre ,  par  la  riche  variété  du 
fond . 

Le  titre  général  du  volume  est  celui-ci  :  Contes  de 
Fées,  ou  Histoires  du  temps  passé,  avec  des  Mora- 
lités. Au  dos  et  au  fronlisi)ice  :  Contes  de  ma  Mère 
l'Oie. 
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La  comi)lexion  d'espril  de  l'écrivain  conteur  mé- 
rite d'être  étudiée  de  près  ;  je  dis  de  l'écrivain 
en  prose  :  car,  comme  versificateur,  il  n'a  aucun 
prix.  Quoique  ses  Histoires  du  temps  passé  ou  Contes 
de  ma  Mère  l'Oie  soient  fantastiques,  il  représente  au 
naturel  les  sentiments  humains,  la  vie  réelle;  il  est 
moderne  par  les  détails  pris  du  train  ordinaire  des 
îchoses,  il  donne  ainsi  de  la  vraisemblance  au  merveil- 
jleux,  et  rend  croyables  sur  le  moment  les  fictions  les 
'jplus  énormes.  Il  parle  et  il  peint,  plutôt  qu'il  n'écrit. 
Comme  La  Bruyère  et  comme  Saint-Simon,  il  ne 
se  contente  point  d'énonciations  générales  abstraites; 
il  fait  voir  le  dehors  et  le  dedans  des  personnages; 
«  il  note  le  détail  physiologique  ^  »  Exemple,  dans 
le  conte  du  Petit  Poucet ,  la  peinture  des  sept  filles 
de  rOgn'  :  «  Ces  petites  ogresses  avaient  toujours  le 
teint  fort  beau,  parce  qu'elles  mangeaient  de  la  chair 
fraîche,  comme  leur  père;  mais  elles  avaient  de 
petits  yeux  gris  et  tout  ronds,  le  nez  crochu,  et  une 
fort  grande  bouche  avec  de  longues  dents  fort  aiguës 
et  fort  éloignées  l'une  de  l'autre.  » 

Son  parler  est  celui  de  tout  le  monde,  la  langue 
courante  populaire ,  comme  chez  Molière  ou 
Scarron  ;  d'excellente  souche  française  ;  relevé  ça  et 
là  de  quelques  archaïsmes ,  qui  conservent  la  teinte 
«  du  temps  passé  »  annoncé  dans  le  titre.  Ainsi , 
lorsque   le  Petit  Chaperon  rouge  frappe  à  la  porte 

1.  J.-J.  ^Veiss,  Journal  des  Débats.  30  juillet  1883. 
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do  sa  iiiôrc- grand,  toc.  toc,  —  de  l'intérieur  une 
voix  lui  répond  :  «  Tire  la  boliinottc .  la  clievillotte 
cherra^.  ))  Tout  campagnard  entendrait  cela  encore 
aujourd'hui  ;  cette  simple  phrase  cependant  nous 
reporte  d'emblée  aux  temps  anciens  ,  dans  un  milieu 
rustique.  Ainsi  l'écrivain  «  entoure  les  enfants  de 
merveilles  et  d'aventures  ,  mais  sans  les  dépayser  ; 
le  choix  ingénieux  des  détails  leur  rend  tout  sen- 
sible ,  présent  et  croyable  ^  » 

De  même  dans  le.  conttLdu  Péf/7  Po]j.cet^.  ù-hr'û- 
lant  et  si  varié,  si  plein  de  l'imagination  la  plus 
gentille  (les  cailloux  blancs,  pour  marquer  le  che- 
min dans  la  foret;  les^miettes  de  pain^hsùîfé,  man- 
gées par  les.oiseaux),  vous  rencontrez  aussi  des  traits 
de  mœurs  d'une  naïveté  non  moins  charmante.  Lors- 
que les  enfants,  ayant  retrouvé  leur  chemin  par 
l'ingénieuse  industrie  de  leur  tout  petit  frère,  re- 
viennent près  de  la  maison  paternelle,  ils  n'osent 
d'abord  entrer,  mais  ils  se  mettent  tout  contre  la 
porte ,  pour  écouter  ce  que  disent  leur  père  et  leur 
mère.  Or,  une  aubaine  inespérée  vient  de  rendre 
aux  parents  de  quoi  manger...  »  Lorsqu'ils  furent 

1.  Tiiinljcra,  futur  du  vorbe  choir.  A  la  chosillette  de  bois , 
qui  tient  lieu  de  verrou,  est  attachée  une  lit-elle  qui,  passant 
j)ar  un  trou  de  la  porte,  pend  au  dehors,  avec  une  bobine 
au  bout,  servant  de  poignée  :  en  tirant  cette  bobinette,  la 
ch(!ville  à  Tintérieur  tombe ,  et  la  purle  s'ouvre.  C'est  donc  une 
serrure  primitive  en  bois,  moins  compliquée  que  le  loquet,  et 
à  l'usage  des  pauvres  gens. 

:>.  J.-J.  Weiss,  ibid. 
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rassasiés,  la  bûcheronne  dit  :  «  Hélas  !  où  sont  main- 
tenant nos  pauvres  enfants  ?  Ils  feraient  bonne  chère 
de  ce  qui  nous  reste  là.  Mais  aussi,  Guillaume,  c'est 
toi  qui  les  as  voulu  perdre  ;  j'avais  bien  dit  que  nous 
nous  en  repentirions.  Que  font-ils  maintenant  dans 
cette  forêt?  Hélas,  mon  Dieu!  les  loups  les  ont  peut- 
être  déjà  mangés  !  Tu  es  bien  inhumain  d'avoir  perdu 
ainsi  tes  enfants  !  »  Les  enfants ,  qui  étaient  à  la 
porte ,  l'ayant  entendue ,  se  mirent  à  crier  tous 
ensemble  :  «  iS'ous  voilà ,  nous  voilà  !  »  Elle  courut 
vite  leur  ouvrir  la  porte ,  et  leur  dit  en  les  embras- 
sant :  «  Que  je  suis  aise  de  vous  revoir ,  mes  chers 
enfants  !  Vous  êtes  bien  las  ,  vous  avez  bien  faiiii  ! 
Et  toi ,  Pierrot ,  comme  te  voilà  crotté  !  viens  que 
je  te  débarbouille!  »  Ce  Pierrot  était  son  fils  aîné, 
qu'elle  aimait  plus  que  tous  les  autres,  parce  qu'il 
était  un  peu  rousseau  et  qu'elle  était  un  peu 
rousse...  » 

Douce  malice,  mêlée  à  la  peinture  naïve,  léjière- 
meuL  touchée  ;  détails  humains  «  faisant  connaître 
comment  vivent  les  peuples  dans  les  huttes  et  les 
cabanes»^;  réalisme  physique  et  moral,  à  la  Te- 
niers,  et  qui  habilement  combiné  avec  les  fictions 
surnaturelles  des  Ogres  et  des  Fées  ,  les  font  passer, 
et  y  donnent  un  air  naturel . 

La  peinture  des  enfants  perdus  dans  la  forêt  est 
dune  vérité  et  d'une  simplicité  qui  étonnent ,  comme 

1.  Expressiuns  rie  rÉpitre  dédicatoire. 
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](?s  peintures  homériques.  L'épisode  du  Petit  Poucet 
et  de  ses  frères  dans  la  maison  de  l'Ogre  est  le 
pendant  de  celui  du  héros  de  VOdijssée  dans  l'antre 
du  Cyclope.  Mais  ,  si  c'est  déjà  une  chose  intéres- 
sante de  voir  un  simple  mortel  comme  Ulysse  venir 
à  bout  par  son  adresse  d'un  énorme  géant,  n'en 
est-ce  pas  une  plus  intéressante  encore  de  voir  un 
tout  petit  Poucet  triompher  d'un  Ogre  ?  Les  géants , 
soit  cyclopes,  soit  ogres,  représentent  la  force  bru- 
tale, qui  ignore  la  justice  ou  qui  s'en  joue;  les 
Ulysses  ,  fms  et  râblés  ,  les  petits  Poucets  avisés  . 
agiles  S  représentent  le  triomphe  de  l'esprit  sur  la 
force,  de  l'industrie  sur  la  matière,  du  droit  sur 
la  brutalité.  Quant  aux  Fées,  il  y  a  quelques  Fées 
méchantes ,  ce  sont  les  vieilles  ;  mais  les  Fées  ,  en 
général,  personnifient  la  bonté.  Celles  de  Perrault, 
d'un  fantastique  tempéré,  approprié  au  temps  de 
Louis  XIV,  sont  de  belles  dames  qui  aiment  à 
donner  des  leçons  de  morale.  Madame  de  Maintenon , 
puis  madame  de  Genlis ,  essayeront  de  les  imiter.  Il 
semble  que  pour  celle-ci  la  vertu  fasse  partie  du 
merveilleux'*  .  La  bienfaisance  de  ces  Fées  procède 
plutôt  du  bon  plaisir,  autrement  dit  de  la  Grâce, 
que  de  la  justice.  Cependant  ces  contes,  à  tout 
prendre,  tiennent  la  promesse  de  la  préface  ou  de 
l'épître  dédicatoire ,  et  enveloppent  des  leçons  pra" 

1.  Comme  nos  petits  soldats. 

2.  Napoléon  disait  :    «   Quand   madame  de  Genlis   parle  de 
la  vertu ,  elle  a  toujours  l'air  de  faire  une  découverte .  » 
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tiques  dans  des  fantaisies  divertissantes.  Si  la  morale 
n'en  est  pas  très  raffinée ,  elle  ne  se  pique  que 
d'être  usuelle. 

Ce  Petit  Poucet  nous  fait  voir  un  modèle  de  pré- 
sence d'esprit  ,  d'activité  et  dg. courage  :  qualités 
qui'  rcssortent  encore  mieux  par  le  merveilleux 
de  sa  taille  mignonne^  opposée  à  la  stature  énorme 
de  l'Ôgre.  Il  vient  à  bout  non  seulement  de  sauver 
de  sa  cruauté  lui  et  ses  frères,  mais  do  jouer  un 
bon  tour  au  monstre ,  en  lui  tirant ,  pendant 
qu'il  dort ,  ses  «  bottes  de  sept  lieues  » ,  avec  les- 
quelles il  court  à  la  fortune  comme  un  petit  Figaro, 
par  des  moyens  ,  à  vrai  dire  ,  pas  trop  scrupu- 
leux ;  mais  quoi?  faut-il  garder  tant  de  scrupule  à 
l'égard  des  gens  qui  vous  mangent?  Ainsi ,  d'Ulysse 
à  Figaro ,  telle  est  l'envergure  d'esprit  et  de  carac- 
tère de  ce  petit  bonhomme  pas  plus  gros  que  le 
pouce,  dont  le  sang- froid  ni  le  courage  ne  se  dé- 
mentent jamais,  et  qui  fait  entrer  dans  la  télé  des 
petits  comme  lui ,  par  ses  aventures  si  attachantes , 
la  maxime  féconde ,  mère  de  l'énergie  :  Vouloir 
c'est  pouvoir. 

Les  similaires  de  ce  conte  se  trouvent  en  Angle- 
terre, en  Allemagne,  en  Norvège,  en  Lithuanie,  en 
Albanie,  en  Grèce,  et  dans  plusieurs  autres  pays. 
M.  Gaston  Paris  en  a  rassemblé  et  analysé  un  grand 
nombre  dans  une  intéressante  étude  ,  intitulée 
Petit  Poucet  et  la  Grande  Ourse.  — Quoi  !  la  «irande 
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Ourse  ?  direz-vous .  —  Oui ,  la  Grande  Ourse ,  ou  le 
Chariot.  L'origine  du  Petit  Poucet  remonterait,  s'il 
faut  en  croire  mon  très  érudit  et  très  spirituel  col- 
lègue, jusqu'à  l'fnde.  Poucet  ne  serait  rien  de 
moins  qu'un  dieu  aryen ,  voleur  de  bœufs  célestes, 
comme  l'Hermès  enfant  de  la  légende  populaire  arca- 
dienne  versifiée  dans  l'hymne  homérique,  et  repré- 
sentée aussi  sur  les  vases  peints ,  où  son  berceau  est  un 
soulier  ^  ;  et  l'imagination  orientale  aurait  fait  de 
ce  jeune  voleur  la  toute  petite  étoile  située  au-dessus 
des  trois  bœufs  qui  tirent  le  Chariot ,  autrement 
nommé  la  Grande  Ourse  ^ 

Le  Chat  botlé  est  un  autre  modèle  d'activité  pra- 
tique. Lui  aussi ,  ce  Maître  Chat ,  peut  s'appeler  le 
Figaro  des  enfants ,  de  même  que  la  Barbe -bleue  en 
est  l'Othello.  Il  est  le  type  du  génie  de  l'intrigue; 
mais,  plus  pratique,  il  ne  se  répand  pas  comme  fera 
Figaro  en  paroles  et  en  fusées.  «  Les  paroles  sont  des 


1.  Dans  lo  conte  anglais  Tom  Thunib  (Toni  Pouce  1,  imité 
et  adapté  en  français  par  P.-J.  Stahl  (J.  Hetzel),  le  berceau 
du  héi-os  lilliputien  est  un  sabot .  —  Tom  Pouce  .  accueilli  et 
tété  par  le  Roi  pour  sa  gentillesse ,  et  retenu  au  château  trop 
longtemps  à  son  gré  loin  de  sa  famille ,  écrit  à  ses  parents 
qu'il  a  des  gâteaux  tant  qu'il  en  veut ,  et  de  la  crème  à  la 
vanille,  mais  «qu'il  donnerait  tout  cela  pour  une  seule  goutte 
du  lait  de  leur  vache».  Il  monte  sur  la  tour,  et,  les  jeux  fixés 
sur  la  route  qui  va  vers  son  village,  il  regarde  s'il  n'aper- 
cevra pas  au  loin  dans  les  champs  le  jupon  rouge  de  sa  mère... 

2.  Le  Petit  Poucet  et  la  Grande  Ourse.  Paris,  Frank-Wieweg, 
1  vol.  in-32,  1885. 

16. 
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femelles  ,  les  actes  sont  des  mâles.  »  Celui-ci ,  vrai 
matou  ,  braconnier  intrépide  ,  menteur ,  mais  pour 
le  bon  motif,  semble  à  un  spirituel  critique  «  le 
moins  fabuleux  ,  malgré  la  singularité  de  son  accou 
trement,  et  le  mieux  doué  pour  réussir  dans  notre 
monde...  Né  serviteur  d'un  sot,  il  le  sert  malgré 
lui  -même,  et  déploie  de  l'esprit  pour  deux  ^  »  Parti 
de  rien ,  il  en  arrive  à  croquer  l'Ogre  féodal ,  à 
faire  épouser  au  meunier  son  maître ,  effrontément 
transformé  par  la  grâce  de  sa  fantaisie  improvisa- 
trice en  marquis  de  Carabas  richissime .  la  fille  du 
Roi  ;  et  enfin  ,  pour  son  humble  part  ,  à  se  faire 
noble  ,  moyennant  finance  ,  lui  encore  tout  Ijlanc 
du  moulin .  «  Le  Chat  devint  grand  seigneur ,  et 
ne  courut  plus  après  les  souris  que  pour  se  divertir.  » 

Étudions  l'adresse  du  narrateur.  La  drôlerie  du 
refrain  :  Bonnes  gens  qui  fauchez,  si  vous  ne  dites 
au  Roi  que  le  pré  que  vous  fauchez  appartient  à 
Monsieur  le  Marquis  de  Carabas.  vous  serez  tous 
hachés  menu  comme  chair  à  pâté  ;  —  Bonnes  gens  qui 
moissonnez ,  si  vous  ne  dites  que  tous  ces  blés...,  etc., 
cette  drôlerie  qui  fait  rire  les  petits  auditeurs  et 
les  grands,  les  empêche  en  captivant  leur  atten- 
tion d'apercevoir  l'impossibilité  du  stratagème.  Dans 
la  réalité,  supposé  que  le  cas  fût  possible,  un  seul 


1.  Ernest  Berlin,  la  Sagesse  delà  Mère  l'Oye.  Paris  ,  Hetzel, 
1865. 
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coup  de  faulx  de  ces  faucheurs  eût  coupé  en  deux 
l'effronté  matou.  L'art  du  conteur  ici  est  à  peu  près 
le  même  que  celui  de  l'escamoteur,  qui  attire  votre 
attention  sur  quelque  détail  frivole,  afin  de  pou- 
voir faire  son  tour.  Quel  est  le  point  essentiel 
qu'il  s'agit  de  soustraire  à  notre  attention?  C'est 
l'impossibilité  que  tous  ces  faucheurs  et  tous  ces 
moissonneurs  obéissent  au  chat  et  redisent  si  docile  - 
ment  ce  qu'il  leur  commande  :  il  s'agit  donc  d'attirer 
l'attention  sur  un  autre  point,  de  nous  éblouir,  de 
nous  étourdir,  et  le  conteur  obtient  ce  résultat  par 
cet  amusant  refrain ,  et  notamment  par  les  derniers 
mots  :  «  Vous  serez  tous  hachés  menu  comme  chair 
à  pâté.  »  Ici  tout  le  monde  rit  et  ne  songe  pas 
plus  loin.  Alexandre  Dumas,  dans  ses  romans,  em- 
ploie souvent  ce  procédé. 

Ces  Contes  avaient  donc  roulé  pendant  de  longs 
siècles  dans  l'imagination  et  dans  la  mémoire  des 
peuples.  Après  qu'un  nombre  infini  de  générations, 
en  les  répétant,  les  eut  élaborés  sans  y  songer, 
Perrault  à  son  tour  fit  son  choix  parmi  ces  vieux 
récits  naïfs,  les  essayant  sur  son  fils  et  par  lui, 
s'en  amusant  tout  le  premier.  A  chaque  page,  à 
chaque  phrase,  on  sent  que  cela  a  été  parlé,  et  pen- 
dant fort  longtemps,  avant  d'être  écrit;  que  cela 
est  parlé  encore,  aussi  peu  écrit  que  possible;  que 
cela  s'est  fait  tout  seul,  comme  les  grandes  épo- 
pées. Eugène  Despois  dit  ingénieusement  :  «  Nous 
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pouvons  nous  faiic  une  idée  de  la  façon  dont  ces 
Contes  se  sont  produits,  accrus  ou  éniondés.  mais 
surtout  accrus,  en  voyant  se  former  ces  légendes 
d'ateliers  nées  de  nos  jours,  qui  dans  la  circulation 
vont  s'augmentant ,  se  précisant  peu  à  peu  en  leurs 
traits  essentiels,  grâce  à  une  collaboration  collective 
et  anonyme,  et  où,  jusqu'aux  intonations  mêmes  du 
conteur,  tout  arrive  à  être  prévu.  C'est  le  même 
mode  de  formation  qui  donne  aux  vieux  récils  des 
Contes  de  Fées  une  saveur  particulière,  et  qu'un  mé- 
rite littéraire  fort  supérieur,  dès  qu'il  est  individuel, 
ne  saurait  remplacer.  » 

L'art  de  Perrault  a  été  de  ne  changer  presque 
rien  à  l'œuvre  de  tout  le  monde.  De  là  le  caractère 
en  quelque  sorte  impersonnel  de  cette  œuvre,  son 
bouquet  rare,  unique.  Il  a  peut-être  seulement 
atténué  le  fantastique,  n'en  gardant  que  le  néces- 
saire pour  piquer  l'imagination ,  exciter  la  terreur 
ou  la  sym])athie  .  mesurant  la  dose  finement  et  y 
mêlant  un  grain  de  bon  sens  français. 


HUITIEME  ET  DERNIERE  LEÇON 
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(Suite  et  fin.) 

Parmi  ces  Contes  ,  les  uns  ,  tels  que  le  Petit  Pou- 
cet ,  le  Chat  botté ,  la  Belle  au  bois  donnant ,  le 
Petit  Chaperon  rouge ,  les  Fées ,  Cendrillon  sont 
de  petites  épopées  familières ,  ou  de  p(;tits  tableaux 
à  la  fois  poétiques  et  réalistes;  les  autres,  tels 
que  la  Barbe -bleue,  Peau -d'Ane,  Biquet  à  la 
houppe,  sont  de  petits  drames  shakspeariens  en 
raccourci ,  mêlant  le  grotesque  au  terrible.  Presque 
tous  d'ailleurs  se  prêtent  si  bien  à  la  scène,  qu'ils 
y  ont  été  mis  souvent. 

Dans  quelques  -  uns  ,  l'élément  dramatique  par 
excellence ,  les  femmes ,  tiennent  une  grande  place  : 
les  Fées  d'abord ,  cela  va  de  soi  ;  puis ,  les  simples 
mortelles,  femmes  et  filles.  Nous  avons  vu  Perrault 
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riposter  vivement  à  ia  satire  de  Boileau  contre 
elles.  Ce  n'est  pas  qu'il  ne  leur  décoche,  lui  aussi, 
qu(>lf|ues  légers  traits  ;  mais  ces  taquineries  prouvent 
seulement  qu'il  les  aime,  il  ne  méconnaît,  non 
plus  ([lie  Molièio  ni  que  Shakspeare.  leur  fragilité 
naturelle;  mais  cela  même  l'attaclie  à  elles,  ou  l'y 
ramène  sans  qu'il  y  songe,  et  lait  qu'il  ne  })cut 
s'empêcher  de  les  observer,  de  les  peindre,  d'en 
rej)réscnter  les  figures  diverses,  les  physionomies 
variées,  avec  une  malice  gracieuse,  mêlée  d'a- 
mour. 

La  brièveté  étonnamment  rapide  de  ces  récits  est 
d(;jà  un  plaisir,  et  convient  bien  aux  enfants,  dont 
l'esprit  encore  faible  ne  peut  embrasser  et  retenir 
qu'un  sujet  de  peu  d'étendue.  Le  Petit  Chaperon 
roufje  n'a  ([ue  deux  pages  et  demie.  3Iais  que 
d'événements  en  si  peu  d'espace  !  «  De  cinq 
en  cinq  lignes,  on  assiste  à  une  scène  nouvelle; 
et  pourtant  on  n'éprouve  aucune  fatigue,  aucune 
confusion  ' .  »  Le  conte  intitulé  lej___JùkS-^esl 
p^  moins  surprenant  pa£l]ïï~^ûapklité_dgs  péripé- 
ties  et  du_dénouement.  Voici  deux  jeunes  filles,  \ 
sœurs  :  l'une  belle  et  bonne ,  douce ,  obligeante  ; 
Tautre  désagréable,  orgueilleuse  et  mauvaise.  Un  '. 
jour  que  la  première  était  allée  puiser  de  l'eau  à  la 
fontaine,  une  pauvre  vieille  lui  demande  à  boire. 
«  Oui,  ma  bonne  mère,  »  dit  cette  belle  fille.  Et, 

1.  J.-J.  VVci«ï,  Journal  des  Débals,  30  juillet  1883. 
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rinçant  aussitôt  sa  cruche  (toujours  le  détail  réel), 
elle  puisa  de  l'eau  au  plus  bel  endroit  de   la  fon- 
taine',  et   la   lui  présenta,    soutenant  toujours  la  ^ 
cruche,  afin  qu'elle  bût  plus  aisément    (on  voit  lej 
tableau).  La  bonne  femme,  ayant  bu,  lui  dit  :  «  Vous) 
êtes  si  belle,  si  bonne  et  si  honnête,  que  je  ne  puis 
m'empècher  de  vous  faire  un  don  (car  c'était  une 
Fée ,  qui  avait  pris  la  forme  d'une  pauvre  femme  de 
village,  pour  voir  jusqu'où  irait  l'honnêteté  de  cette 
jeune  fille)  :  je  vous   donne  pour  don,   poursuivit 
la  Fée,  qu'à  chaque  parole  que  vous  direz,  il  vous 
sortira  de  la  bouche  ou  une  fleur,  ou  une   pierre 
précieuse.  »  Lorsque  cette  belle  fille  arriva  au  logis, 
sa  mère  la  gronda  de  revenir  si  tard  de  la  fontaine. 
«  Je   vous   demande   pardon  ,  ma  mère ,  dit  cette 
pauvre  fille,  d'avoir  tardé  si  longtemps.  »  En  disant 
ces  mots,  il  lui  sortit  de  la  bouche  deux  roses,  deux 
perles  et  deux  gros  diamants.  «Que  vois-je  là? "dit 
sa  mère  tout  étonnée,   je  crois  qu'il  lui  sort  de  la 
bouche  des  perles  et  des  diamants  !  D'où  vient  cela, 
ma  fille?  »  (ce  fut  la  premièi'e  fois  qu'elle  l'appela 
sa  fille).  La  pauvre  enfant  lui  raconta  tout  ce  qui  lui 
était  arrivé,  non  sans  jeter  une  infinité  de  diamants. 
«  Vraiment,   dit   la   mère,  il  faut   que  j'y  envoyé 
ma  fille.  Tenez,  Fanchon,  voyez  ce  qui  sort  de  la 


].  c'est-à-dire,  de  la  source.  Une  édition  que  j'ai  sous  les 
yeux  a  donc  tort  de  uioltre  dans  l'iiiiage  une  fontaine  con- 
struite en  pierre. 

17 
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bouche  de  votre  sœur  quand  elle  parle  :  ne  seriez- 
vous  pas   bien   aise  d'avoir  le   môme  don?  Vous 
n'avez  qu'à  aller  puiser  de  l'eau  à  la  fontaine,  et, 
quand  une  pauvre  femme  vous  demandera  à  boire, 
lui  en    donner   bien    honnêtement.   »    La  brutale 
n'obéit  qu'en  grommelant,  et,  arrivée  à  la  fontaine, 
quand  la  Fée  se  présente  et  lui  demande  à  boire, 
elle  lui  répond  grossièrement  :  «  Buvez  à  même  ^ , 
si  vous  voulez.   »  —  «  Vous  n'êtes  guère  honnête, 
reprit  la  F'ée  sans  se  mettre  en  colère.  Eh  bien!  puis- 
que vous  êtes  si  peu  obligeante,  je  vous  donne  pour 
don  qu'à  chaque  parole  que  vous  direz ,  il  vous  sor- 
tira de  la  bouche  ou  un  serpent  ou  un  crapaud.  » 
D'abord  que  sa  mère  l'aperçut,  elle  lui  cria  :   «  Eh 
bien,  ma  fille?  —  Eh  bien,  ma  mère?  o  répondit  la 
brutale,  en  jetant  deux  vipères  et  deux  crapauds.  — 
«  0  ciel  I  s'écria  la  mère ,  que  vois-je  là  ?  c'est  sa  sœur 
qui  en  est  cause,  elle  me  le  paiera!   »  Et  aussitôt 
elle  courut  pour  la  battre.  La  pauvre  enfant  s'enfuit 
et  alla  se  sauver  dans  la  forêt  prochaine.  Le  fils  du 
Roi,  qui  revenait  de   la  chasse,  la   rencontra,  et, 
la  voyant  si  belle,  lui  demanda  ce  qu'elle  faisait  là 
toute  seule,  et  ce  qu'elle  avait  à  pleurer.  —  "  Hélas  ! 
monsieur,  c'est  ma  mère  qui  m'a  chassée  du  logis.  » 
Le  fils  du  Roi,  qui  vit  sortir  de  sa  bouche  cinq  ou 
six  perles  et  autant  de  diamants,  la  pria  de  lui  dire 
d'où  cela  lui  venait.  Elle  lui  conta  toute  son  aven- 

1.  l>ans  la  source. 
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turc.  Le  fils  du  Roi  en  devint  amoureux  ;  et,  con- 
sidérant qu'un  tel  don  valait  mieux  que  tout  ce  qu'on 
pourrait  donner  en  mariage  à  une  autre,  l'emmena 
au  palais  du  Roi  son  père,  où  il  l'épousa.  Pour  sa 
sœur,  elle  se  fit  tant  haïr,  que  sa  propre  mère  la 
chassa  de  chez  elle  ;  et  la  malheureuse ,  après  avoir 
bien  couru  sans  trouver  personne  qui  voulût  la 
recevoir,  alla  mourir  au  coin  d'un  bois.  » 

Les  petites  histoires  qu'improvisent  les  enfants  ont 
seules  une  rapidité  pareille  .  Perrault  avait  bien  saisi 
cela,  i)eut-étre  en  écoutant  son  fils,  quand  c'était 
le  tour  de  celui-ci,  soit  à  répéter,  soit  à  inventer. 
L'histoire  est  à  gros  trails,  afin  qu'ils  puissent  être 
aisément  saisis.  Ces  fleurs  ou  ces  serpents  sortant 
de  la  bouche  sont  une  forme  de  fiction  très  fré- 
quente au  moyen  âge. 

Dans  un  vieux  conte  slave,  au  lieu  d'une  Fée, 
ce  sont  trois  jeunes  hommes  qui  récompensent  et 
punissent  les  deux  jeunes  filles.  La  sœur  gracieuse 
et  charitable  ayant  fait  l'aumône  à  un  vieillard  mal- 
heureux, ils  lui  promettent  pour  récompense  que, 
s'il  lui  arrive  de  pleurer,  ses  larmes  se  changeront 
en  perles;  que,  lorsqu'elle  sourira,  de  son  sourire 
naîtront  des  roses,  et  que,  si  sa  main  vient  à  tou- 
cher l'eau,  l'eau  se  peuplera  de  poissons  dorés.  La 
sœur  revéche,  qui  avait  dabord  refusé  l'aumône  au 
vieillard,   se  ravise  j)ar  l'espoir  d'une  récompense 
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pareille;  mais  les  trois  jeunes  hommes,  qui  n'en 
sont  pas  dupes,  lui  disent  que,  quand  elle  pleurera, 
SOS  pleurs  se  changeront  en  lézards;  que,  quand  elle 
sourira,  de  ses  sourires  naîtront  des  crapauds;  et 
que  l'eau  touchée  par  sa  main  se  remplira  de  ser- 
pents. 

Le  conte  de  Cendrillon  présente  im  thème  moral 
analogue,  avec  des  développements  différents. 
Au  lieu  d'une  méchante  sœur,  il  y  en  a  deux 
cette  fois,  en  opposition  avec  une  d'un  premier  lit, 
douce  et  bonne,  tyrannisée  par  elles  et  par  leur 
mère,  puis  récompensée  de  même  à  la  fm  en  épou- 
sant le  fds  du  Roi.  En  ces  temps-là  c'est  la  récom- 
pense idéale  pour  les  jeunes  filles  vertueuses.  Son 
nom  très  réaliste ,  Cendrillon.  parce  qu'après  avoir  fait 
son  ouvrage,  humble  servante  de  ses  deux  orgueilleu- 
ses sœurs  et  de  sa  marâtre  hautaine  et  brutale,  «  elle 
s'allait  mettre  au  coin  de  la  cheminée  et  s'asseoir 
dans  les  cendres  *  « ,  fait  ressortir  d'autant  le  revire- 
ment de  sa  destinée  et  la  réparation  glorieuse, 
grâces  à  la  bonne  Fée,  sa  marraine. 

Dans  le  sous-titre;  Cendrillon,  «  ou  la  petite  pan- 
toufle de  verre,  »  Perrault  a  écrit  ou  laissé  imprimer 
de  ver)-e;  ce  sont  peut-être  les  imprimeurs  qui  lui  ont 
imposé  cette  variante,  ne  comprenant  plus  l'ancien 


1.  t  Ce  qui  faisait  qu'on  l'appelait  communément  dans  le 
logis  Cucendron.  La  cadette,  qui  n'était  pas  si  malhonnête  qiio 
son  a'née,  l'appilait  Cendrillon .    . 
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mol  vair,  fourrure  nommOe  au jourd'imi  petit-gris*. 
/Aller  au  bal,  danser,  étant  chaussée  de  verre!  par 
cela  même  que  c'est  impossible,  cela  frappe  d'au- 
tant plus  les  imaginations,  et  n'en  parait  que 
plus  merveilleux  ^ aussi  cette  leçon,  évidemment 
fausse,  a-t-elle  prévalu  sur  la  véritable  ;  et  peut-être  / 
que   Perrault  lui-même  avait  consenti  '^ . 

Parfois  le  texte  de  ces  Contes  a  subi  des  altéra- 
tions dans  les  éditions  modernes  ,  même  dans  la 
plus  belle  de  toutes,  celle  d'Hetzel  et  Gustave  Doré. 
En  voici  un  exemple,  noté  par  feu  Giraud.  Per- 
rault avait  écrit  dans  le  Petit  Chaperon  rouge  : 
«  Un  jour,  sa  mère  ayant  cuit,  et  fait  des  galettes, 
etc.,  »  ce  qui  signifie  que,  selon  l'usage  du  temps, 
encore  pratiqué  dans  nos  provinces,  où  chaque 
ménage  cuit  son  pain  de  la  semaine  chez  le  four- 
nier,  au  lieu  d'aller  au  boulanger  tous  les  matins, 


1.  Du  latin  varias,  varia,  varium ,  varié.  E<i  vieux  français, 
varius  faisait  vair,  comme  Darius  faisait  Daire  (V.  p.  189, 
I.  pénult.). 

2.  Cependant  nous  sommes  témoins,  aujourd'hui  même,  de 
la  toute-puissance  des  imprimeurs  pour  imposer  leur  ortho- 
graphe aux  auteurs,  qui  n'en  peuvent  mais.  Il  y  aurait  à  faire 
là-dessus  tout  un  chapitre;  mais  comment  l'imprimer,  à  moins 
d'être  assez  riche  pour  avoir  une  imprimerie  à  soi?  Et  encore! 
Le  chef  d'une  typographie  renommée,  le  Liégeois  Desoer,  avait 
une  imprimerie  à  lui,  à  Paris,  rue  Christine;  ce  qui  n'a  pas 
empêché  ses  compositeurs  et  ses  correcteurs  de  mettre  un  tréma 
sur  le  dernier  e  de  son  nom  et  de  le  liii  imposer  définitivement, 
à  lui  aus.-i  ;  comme  à  madame  de  Staël  et  à  M.  Saint-Saens,  et  à 
Ruysdael ,  etc.  On  sait  cependant  que  le  tréma  sert  à  détacher 
dans  la  prononciation  la  voyelle  qui  en  est  marquée. 


-.Oi  LE     UOMANÏISME     DES    CI.VSSIQIES 

la  mère  du  Petit  Chaperon  rouge  après  avoir 
pétri,  avait  cuit  ou  fait  cuire  son  pain  d'après  la 
pratique  usitée.  On  dit  encore  en  certains  pays  : 
Nous  avons  cuit,  pour  dire  :  «  iVous  avons  fait 
notre  pain  »  ;  et,  le  jour  où  l'on  cuit,  on  a 
coutume  de  faire  une  galette,  dont  se  réjouit  la 
famille.  La  plupart  des  éditeurs,  ignorant  cet  usage, 
n'ont  rien  compris  à  la  phrase.  Les  uns  ont  sup- 
primé o //a /i^  cuit,  et  n'ont  \a.\ssé  que  ayant  fuit  des 
galettes,  ne  voyant  dans  ai/ant  cuit  qu'une  indication 
relative  aux  galettes,  au  lieu  d'un  verlje  absolu 
signifiant  qu'on  avait  fait  le  pain ,  et  trouvant  dans 
la  phrase  un  pléonasme  ridicule,  qui  revenait  à 
dire  qu'on  avait  cuit  des  galettes,  et  qu'on  avait  fait 
des  galettes.  D'autres  éditeurs  ont  arrangé  la  phrase 
à  leur  façon  et  ont  écrit  :  Un  jour,  sa  mère  ayant 
fait  et  cuit  des  galettes.  «  Nous  avons,  dit  Giraud, 
rétabli  le  texte  dans  sa  pureté,  à  laquelle  est  atta- 
ché un  trait  de  mœurs  intéressant  à  conserver.  » 
Si,  pour  obéir  à  la  mode,  on  supprime  la  vir- 
gule après  le  mot  cuit,  on  ôte  avec  elle  le  sens. 

Cendrillon,  telle  que  Perrault  l'a  développée,  forme 
une  comédie  toute  faite.  Aussi  l'a-t-on  souvent  mise 
au  théâtre,  en  opéra-comique,  soit  français,  soit 
italien  :  Rossini,  sur  ce  thème,  a  composé  un  de  ses 
plus   charmants   chefs-d'œuvre  ^  On  i'a  mise  aussi 


l\  Cm: 


rentula. 
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en  féerie  :  les  transformations  pleines  de  fantaisie, 
le  gros  potiron  jaune  que  d'un  coup  de  baguette  la 
Fée  change  en  carrosse  doré,  les  six  souris  en  six 
chevaux  gris-pommelé,  et  le  rat  énorme  en  cocher 
ventru,  y  prêtaient  à  ravir;  Ovide,  en  ses  Méta- 
viorp/toses ,  a  pu  imaginer  des  choses  plus  poétiques, 
mais  non  des  surprises  plus  gaies  . 

Les   coups  de    baguette  qui   font   des  miracles.) 
dans  les  Contes    de    Perrault ,    piquent  l'attention 
comme  au  théâtre  les  changements  à  vue  ;  mais  les 
choses   sont  si  bien  préparées,  que  la  plupart  d 
temps  le  merveilleux  lui-même  semble  pouvoir  s'ex 
pliquer,  peu  s'en  faut,  par  des  raisons  naturelles 
«  Parfois,  a-t-on  dit  finement,  la  baguette  de  la  Fé 
commence  l'ouvrage  et  la  raison  l'achève,  comme 
si  l'une  n'était  faite  que  pour  éveiller  l'autre,  et  se\ 
hâter  de  devenir  inutile  ^  »  ! 

^Vinsi   la  fantaisie ,   même  merveilleuse ,    a  pour  1 
I^nt  de  départla  nature;  et,  si  jelle  la  quitte./ 
ce  n'est  ?[ue  pour  un  instant  ;  vite  elle  y  revient.  | 
Telle   est  la  mesure   du  goût  français.    L'absurdol 
même  est  ramené  tout  doucement  à  la  raison. 

Un  fabliau  d'Egypte,  recueilli  par  les  Grecs,  est 
peut-être  venu  se  mêler  chez  nous  aux  origines  de 
ce  conte.  L'héroïne  égyptienne  s'appelle  en  grec  non 
pas  Cendrillon,  mais  Rose  (ou  littéralement  Visage- 

1.  Ernest  Berlin,  la  Sagesse  de  la  Mère  l'Oije. 
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de-Rose,  Jihodope) ,  et  voici  l'iiistoire  en  deux  mots. 
Le  beau  Charaxos,  frère  de  Sappho  la  poétesse, 
aimait  Rose  et  en  était  aimé.  Un  jour  qu'elle 
était  assise  sur  une  terrasse  au  bord  du  Nil,  une 
de  ses  pantoufles  quitta  son  pied,  sans  qu'elle  s'en 
aperçût.  Un  aigle  la  vit  de  loin  briller  sur  le  lapis, 
fondit  dessus,  la  saisit  avec  son  bec  et  l'emporta 
dans  les  airs.  En  ce  moment  le  roi  Amasis  était  à 
Naucratis,  où  il  tenait  sa  cour,  entouré  de  ses  prin- 
cipaux olficiers.  L'aigle,  par  hasard,  laissa  tomber 
la  pantoufle  sur  les  genoux  du  pharaon  étonné,  qui 
jamais  n'avait  vu  pantoufle  si  mignonne.  Aussi 
voulut-il  connaître  le  menu  pied  à  qui  elle  était  : 
on  essaya  la  divine  pantoufle  à  toutes  les  femmes 
de  sa  cour,  puis  de  ses  États  ;  nulle  ne  put  la  mettre, 
excepté  celle  à  qui  elle  appartenait,  que  l'on  dé- 
couvrit enfin .  Le  pharaon  s'en  éprit  et  voulut 
l'épouser  ;  mais  elle  resta  fidèle  au  beau  Charaxos  ^ . 


1.  Un  conte  analogue  à  Ccndrillon  a  été  écrit  en  grec  mo- 
derne par  mademoiselle  Sévastie  de  Soutzo,  fille  de  la  prin- 
cesse Marie  de  Soutzo.  J'en  détache  seulement  quatre  lignes  : 
a  Un  jour,  deux  des  trois  sœurs  se  mirent  à  la  croisée  et  dirent  : 
«  Soleil,  flambeau  du  monde,  (juelle  est  celle  de  nous  trois 
qui  l'emporte  en  beauté?  »  Le  Soleil  leur  répondit  :  «  .Je  suis 
beau ,  vous  l'êtes  aussi  ;  mais  votre  sœur  cadette  est  plus 
belle...  B 


III 


La  Belle  au  bois  dormant  nous  offre  encore  une 
charmante  figure  de  femme  ;  encore  une  histoire 
du  temps  passé  accommodée  au  siècle  de  Louis  XIV  ; 
encore  un  très  heureux  mélange  de  réaHté  et  de 
fantaisie  merveilleuse. 

Une  jeune  princesse,  s'étant  blessée  à  la  main  par 
l'influence  d'une  vieille  Fée  envieuse  et  malcontente , 
serait  en  danger  de  mort  si  une  jeune  Fée  bienfai- 
sante  ne  réparait  en   partie    le  mal.    Au    lieu  de 
mourir ,    la   princesse   tombe    seulement   dans  un 
profond  sommeil,  qui  doit  durer  cent  ans  ;  au  houtj 
desquels    un    jeune    prince  viendra    la    réveiller.  , 
«  Comme  la  jeune  Fée  était  grandement  prévoyante,) 
elle  pensa  que,  quand   la  princesse  viendrait  à  sel 
réveiller,   elle  serait  bien  embarrassée  toute  seule,/ 
dans   ce   grand  château.   Voici  ce  qu'elle  fit.  Eli 
toucha  de  sa  baguette   tout  ce   qui   était  dans  c 

17. 


298  I.  K     ROMA.NTISMK     l)i:s     CLASSIQUES 

cliàlcau  [\i  ivs  le  Ilui  el  la  Ueine  *),  gouvcnianlcs, 
filles  d'honneur,  femmes  de  chambre,  gentilshom- 
mes, officiers,  maîtres-d'hôtel,  cuisiniers,  marmi- 
tons, galopins,  gardes,  suisses,  pages,  valets-de- 
pied  ;  elle  toucha  aussi  tous  les  chevaux  qui  étaient 
dans  les  écuries,  avec  les  palefreniers,  les  gros  ma- 
tins de  la  basse-cour,  et  la  petite  Pouffle,  petite 
chienne  de  la  princesse,  qui  était  auprès  d'elle  sur 
son  lit.  Dès  qu'elle  les  eut  touchés,  ils  s'endormi- 
rent tous,  pour  ne  se  réveiller  qu'en  même  temps 
que  leur  maîtresse,  afin  d'être  prêts  à  la  servir 
quand  elle  en  aurait  besoin.  Les  broches  même  qui 
étaient  au  feu,  toutes  pleines  de  perdrix  et  de 
faisans,  s'endormirent,  et  le  feu  aussi...  » 

Lorsqu'au  bout  de  cent  ans  «  le  fils  du  Roi  qui 
régnait  alors,  et  qui  était  d une  autre  famille  que  la 
princesse  endormie,  »  (sentez-vous  venir  les  choses?) 
arrive  dans  ce  château  au  travers  de  l'épaisse  forêt 
qui  avait  crû  tout  à  l'entour  ^,  il  ne  voit  partout 
que  corps  étendus  d'hommes  et  d'animaux  qui  pa- 
raissaient morts.  «  Il  reconnut  pourtant  bien ,  aux 
nez  bourgeonnes  et  à  la  face  vermeille  des  Suisses , 

1.  Notez  ceUe  exception,  qu'on  prend  d'abord  pour  une 
marque  de  respect;  mais,  comme  on  le  découvre  plus  tard, 
c'est  qu'on  a  besoin  pour  le  dénouement  que  le  Roi  et  la  Reine 
actuels  soient  morts. 

2.  Voir  ce  qui  a  poussé  tout  seul  en  plein  Paris,  en  pleine 
pierre,  dans  un  laps  de  seize  ans.  autour  de  l'ancien  palais  de 
la  Cour  des  Comptes,  incendié  pendant  la  Commune  :  nun 
seulement  des  herbes,  mais  des  arbres,  qui  montent  déjà  jus- 
qu'au second  étage. 
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qu'ils  n'étaient  qu'endormis  ;  et  leurs  tasses ,  où  il 
y  avait  encore  quelques  gouttes  devin,  montraient 
assez  qu'ils  s'étaient  endormis  en  buvant...  Il  entre 
dans  la  salle  des  gardes,  qui  étaient  rangés  en  haie, 
la  carabine  sur  l'épaule,  et  ronflant  de  leur  mieux...  h 
Enfin  il  arrive  à  la  chambre  dans  laquelle  dormait  la 
princesse  «  qui  paraissait  avoir  quinze  ou  seize  ans  », 
et  se  met  à  genoux  auprès  du  lit.  «  Alors,  comme  la 
fin  de  l'enchantement  était  venue  S  la  princesse  s'é- 
veilla, et,  le  regardant  avec  des  yeux  plus  tendres 
qu'une  première  vue  ne  semblait  le  permettre  :  «  Est- 
ce  vous,  mon  prince?  lui  dit-elle,  vous  vous  êtes 
bien  fait  attendre  »...  «  Le  prince  aida  la  princesse  à 
se  lever  :  elle  était  tout  habillée,  fori  magnifique- 
ment ;  mais  il  se  garda  bien  de  lui  dire  qu'elle  était 
habillée  comme  ma  mère-grand,  et  qu'elle  avait  un 
collet  monté.  Elle  n'en  était  pas  moins  belle...  Après 
souper,  sans  perdre  de  temps,  le  grand  aumônier 
les  maria  dans  la  chapelle  du  chàleau,  et  la  dame 
d'honneur  leur  tira  le  rideau.  Ils  dormirent  peu  : 
la  princesse  n'en  avait  pas  grand  besoin...  » 

Ainsi,  Perrault,  comme  La  Fontaine,  par-dessus 
la  tête  des  enfants,  lance,  sans  avoir  l'air  de  rien, 
des  malices  ou  des  gaietés  gauloises  que  les  parents 
seuls    peuvent    comprendre  ;    de  sorte  que  tout  le 


1.  A  la  fin  du  3°  tableau  de  Robert  le  Diable,  et  au  commen- 
cement du  4%  dans  le  palais  de  la  princesse  de  Sicile,  Scribe 
s'est  souvenu  de  ces  deux  moments,  le  premier  où  tout  sVn- 
durt,  le  second  où  tout  se  réveille. 
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monde  a  sa  part  et  trouve  dans  ces  Contes  ce  (jui 
lui  va. 

Au  moyen  âge,  la  Belle  au  bois  dormant  se  nom- 
mait «  la  Belle  Zellandine  »  dans  le  roman  de  Petxe- 
forest.  —  Les  contes  allemands  des  frères  Grimm 
la  nomment  «  Rose  des  Bois  »  (Dornrœschen).  Des 
légendes  analogues  se  trouvent  un  peu  partout,  mais 
avec  des  sommeils  moins  longs  qu'ici  :  exemple,  la 
légende  italienne  de  Juliette  endormie,  empruntée  par 
Shakspeare,  et  dont  s'est  souvenu  à  son  tour  l'au- 
teur d'Angelo  pour  le  rôle  do  Calarina.  Ou  bien, 
dans  la  légende  du  Mari  aux  deux  Femmes,  la  belle 
Guilliadoir,  ressuscitant,  ouvrant  les  yeux  et  disant  :  - 
«  Dieu  !  que  j'ai  dormi  !  »  Tout  cela  provenant 
peut-être  de  plusieurs  légendes  indiennes,  en  les- 
quelles on  voit  de  môme  «  une  belle  princesse  en- 
dormie d'un  sommeil  semblable  à  la  mort,  au  fond 
d'un  bois,  dans  un  asile  que  connaît  seul  celui  qui 
l'aime,  où  chaque  jour  il  la  visite,  jusqu'à  ce  que, 
d'une  manière  plus  ou  moins  miraculeuse,  elle  soit 
rendue  à  la  vie  ei  à  l'amour^  ». 

Quant  au  réveil  de  la  Belle  endormie,  un  de 
nos  poètes  contemporains ,  madame  Ackermann  , 
traitant  à  son  tour  ce  sujet,  suppose  que  le  prince, 
pour  le  liàler ,  donne  à  la  princesse  un  baiser  ;  et  le 
conte  se  termine  par  ces  vers  : 

1.  Gaston  Paris. 
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La  dame,  confuse  et  vermeille, 
A  cet  inconnu  qui  l'éveille 
Sourit  dans  son  étonnement. 
0  surprise  toujours  la  même  ! 
Sourire  ému!  baiior  charmant  ! 
L'amour  est  l'évcillcur  suprême  ; 
L'àmo,  la  belle  au  bois  dormant. 

C'est  plus  moderne ,  et  moins  naïf  ;  on  reconnaît 
le  philosoplio  dans  h  poète  ;  encore  un  peu,  le 
conte  va  tourner  au  mythe.  D'autres  n'ont  eu  garde 
de  s'arrêter  sur  cette  pente  :  ils  ont  cherché  dans 
les  Contes  de  Fées  toute  une  mythologie.  Au  reste, 
mythes  et  contes ,  c'est  le  mémo  mot  ;  et  c'est  peut- 
être  la  même  chose  :  les  mythes  sont  les  contes 
sérieux  création  et  nourriture  de  l'imagination  des 
peuples  aux  heure<î  d*^  méditation  grave  ;  les  autres 
sont  les  contes  amusants  ,  qui  bercent  l'enfance 
et  la  vieillesse.  Et  voici  qu'aujourd'hui  ceux-ci, 
grâce  à  l'exégèse,  rejoignent  les  premiers  :  tout  est 
matière  à  érudition,  même  les  contes  pour  rire,  et, 
bon  gré,  mal  gré,  devient  sérieux.  Les  frères  Grimm 
pour  l'Allemague,  M.  Afanasiefï  pour  la  Russie, 
M.  Angelo  de  Gubernatis  pour  l'Italie,  en  France 
Walckenaer,  Édélcstand  du  Méril,  Loiseleur-Deslong- 
cliamps,  MM.  Paulin  et  Gaston  Paris,  M.  Hyacinthe 
Husson,  M.  André  Lefèvre,  sont  entrés  hardiment 
dans  cette  voie.  Sachez  donc  que  la  Belle  du  bois 
donnant,  c'est  l'engourdissement  de  la  terre  pendant 
l'hiver  ;  puis  son  réveil  au  retour  du  printemps,  au 
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baiser  du  soleil.  «  Celte  idée  des  sommeils  prolon- 
gés, dus  à  un  cnclianlement,  remonte  à  une  haute 
antiquité ,  et  paraît  appartenir  plus  spécialement  aux 
races  Scandinaves,  ce  qui,  selon  une  conjecture 
ingénieuse  S  semblerait  indiquer  qu'elle  a  été  inspi- 
rée surtout  par  le  phénomène  des  longues  nuits 
boréales ,  qui  a  dû  frapper  si  vivement  l'imagination 
de  ces  peuples.  »  Sachez  aussi  que  le  Petit  Chaperon 
rouge,  c'est  l'Aurore.  —  Mais  la  galette  et  le  petit 
pot  de  beurre?  direz -vous.  —  Eh  bien!  «  ce  sont 
peut-être  les  pains  sacrés  (adorea  liba)  et  le  beurre 
clarifié  du  sacrifice.  La  mère-grand ,  c'est  la  person- 
nification des  vieilles  aurores  ,  que  chaque  jeune 
aube  va  rejoindre.  Le  loup  astucieux,  h  la  plaisan- 
terie féroce,  c'est  ou  bien  le  soleil  dévorant  et  amou- 
reux, ou  bien  le  nuage  et  la  nuit.  —  Cette  image 
du  loup  pour  figurer  le  Soleil,  dit  M.  Husson,  peut 
d'abord  paraître  d'un  choix  invraisemblable.  Elle 
est  cependant  conforme  à  une  très  ancienne  con- 
ception aryenne.  Une  légende  védique  fait  changer 
le  Soleil  en  loup  (  Vrika)  pour  s'unir  à  Saranyu  ^. 

Perrault  n'en  savait  pas  si  long.  Selon  lui,  le 
Petit  Chaperon  rouge  a  pour  objet  d'inspirer  aux 
âmes  innocentes  une  salutaire  défiance  des  loups  de 


1.  Etienne   Junca,   sur  Charles  Deulin,   les  Contes  de  ma 
Mère  l'Oye  avant  Perrault. 

2.  Un  des  noms  de  l'Aurore.  — Hjacinthe  Husson,  la  Chaîne 
traditionnelle. 
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toutes  sortes.  Dans  la  moralité  en  vers  ,  qui  est  à  la 
fin  de  son  conte  en  prose,  il  nous  dit  : 

On  voit  ici  que  de  jeunes  enfants 
Surtout  de  jeunes  filles, 
Belles,  bien  faites  et  gentilles  , 
Font  très  mal  d'écouter  toutes  sortes  de  gens  ; 
Et  que  ce  n'est  pas  chose  étrange 
S'il  en  est  tant  que  le  loup  mange. 


I  V 


Le  conte  de  la  Barbe- Bleue  plaide  indirectement 
pour  les  mariages  bien  assortis ,  contre  les  unions 
disproportionnées,  formées  par  l'intérêt.  En  même 
temps  il  nous  représente  le  danger  de  la  curiosité 
féminine,  et  renouvelle  l'éternelle  légende  des  diifé- 
renls  mythes  :  la  pomme  d'I-^ve,  la  boite  de  Pan- 
dore, la  lampe  de  Psyché.  Le  dénouement  est  des 
plus  dramatiques,  toujours  avec  une  extrême  et 
inimitable  naïveté.  Figurez-vous  ce  décor  à  trois 
étages,  et  cette  triple  scène  qui  n'en  fait  qu'une  : 
au  bas  de  l'escalier,  la  Barbe- Bleue  tenant  un  grand 
coulelas  à  la  main  ;  au  premier  étage ,  la  pauvre 
femme  éperdue ,  entre  la  vie  et  la  mort  ;  sur  la 
tour,  la  sœur  Anne,  les  yeux  à  l'horizon.  Celie 
complexité  et  cette  gradation  ne  sont-elles  pas  d'un 
effet  à  la  fois  très  simple  et  très  vif  ? 
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La  malheureuse  femme  a  supplié  son  mari  de  lui 
accorder  du  moins  quelques  instants  pour  recom- 
mander son  àmc  à  Dieu ,  et  n'a  obtenu  qu'un  demi- 
quart  d'heure,  «  mais  pas  un  moment  davantage.  » 

«  Lorsqu'elle  fut  seule,  elle  appela  sa  sœur  et 
lui  dit  :  «  Ma  sœur  Anne  (car  elle  s'appelait  ainsi) , 
monte,  je  te  prie,  sur  le  haut  de  la  tour,  pour  voir 
si  mes  frères  ne  viennent  point  :  ils  m'ont  promis 
qu'ils  me  viendraient  voir  aujourd'hui.  Si  tu  les 
vois,  fais-leur  signe  de  se  hâter.  »  La  sœur  Anne 
monta  sur  le  haut  de  la  tour  ;  et  la  pauvre  affligée 
lui  criait  de  temps  en  temps  :  «  Anne,  ma  sœur 
Anne ,  ne  vois- tu  lien  venir  ?  »  Et  la  sœur  Anne  lui 
répondait  :  «  Je  ne  vois  rien,  que  le  soleil  qui  pou- 
droie, et  l'herbe  qui  verdoie,  »  Cependant  la  Barbe- 
Bleue,  tenant  un  grand  coutelas  à  la  main,  criait 
de  toute  sa  force  :  «  Descends  vite,  ou  je  monterai 
là-haut.  »  —  «  Encore  un  moment ,  s'il  vous 
plaît  »,  lui  répondait  sa  femme.  El  aussitôt e//ecr/a«7 
tout  bas  :  a  Anne,  ma  sœur  Anne,  ne  vois-tu  rien 
venir  ?  a  —  Et  la  sœur  Anne  répondait  :  a  Je  ne 
vois  rien,  que  le  soleil  qui  poudroie,  et  V herbe  qui 
verdoie.  »  —  Descends  donc  vite,  criait  la  Barbe- 
Bleue,  ou  je  monterai  là-haut.  —  Je  m'en  vais  », 
répondait  la  femme.  Et  puis  elle  criait  :  «  Anne, 
ma  sœur  Anne,  ne  vois-tu  rien  venir?  —  Je  vois, 
répondit  la  sœur  Anne,  une  grosse  poussière  qui 
vient  de  ce  côté-ci.  —  Sont-ce  mes  frères?  —  Hé- 
las! non,  ma  sa.^ur  :  c'est  ua    troupeau  de  mou- 
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tons,  —  Ne  vciix-(u  pas  descendre?  criait  la  Barbe- 
Bleue.  —  Encore  un  |)elit  moment  »,  répondait  sa 
femme.  Et  puis  elle  criait  :  «  Anne,  ma  sœur  Anne, 
ne  vois-tu  rien  venir? —  Je  vois,  répondit-elle,  deux 
cavaliers  qui  viennent  de  ce  côlé-ci;  mais  ils  sont 
bien  loin  encore...  Dieu  soit  loué!  s'écria-t-elle  un 
moment  après,  ce  sont  mes  frères.  Je  leur  fais  signe 
tant  que  je  puis  de  se  bâter.  »  La  Barbe -Bleue  se 
mil  à  crier  si  fort,  que  toute  la  maison  en  trembla. 
La  pauvre  femme  descendit,  et  alla  se  jeter  à  ses 
pieds  ,  tout  éplorée  et  tout  échevclée.  —  «  Cela  ne 
sert  de  rien,  dit  la  Barbe-Bleue,  il  faut  mourir.  » 
Puis,  la  prenant  d'une  main  par  les  clieveux,  et 
de  l'autre  levant  le  coutelas  en  l'air,  il  allait  lui 
abattre  la  tète.  La  pauvre  femme,  se  tournant  vers 
lui ,  et  le  regardant  avec  des  yeux  mourants  ,  le 
pria  de  lui  donner  un  petit  moment  pour  se  re- 
cueillir. —  «  Non,  non,  dit-il  ;  recommande- toi  bien 
à  Dieu.  »  Et,  levant  son  bras...  Dans  ce  moment, 
on  heurta  si  fort  à  la  porte,  que  la  Barbe-Bleue  s'ar- 
rêta tout  court.  On  ouvrit  :  et  aussitôt  on  vit  en- 
trer deux  cavaliers  qui ,  mettant  l'épée  à  la  main , 
coururent  droit  à  la  Barbe-Bleue.  Il  reconnut  que 
c'étaient  les  frères  de  sa  femme ,  l'un  dragon ,  l'autre 
mousquetaire  ;  de  sorte  qu'il  s'enfuit  aussitôt  pour 
se  sauver;  mais  les  deux  frères  le  poursuivirent  de 
si  près,  qu'ils  l'attrapèrent  avant  qu'il  pût  gagner  le 
perron.  Ils  lui  passèrent  leur  épée  au  travers  du 
corps,  et  le  laissèrent  mort.  La  pauvre  femme  était 
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presque  aussi  morte  que  son  mari ,  et  n'avait  pas  la 
force  de  se  lever  pour  embrasser  ses  frèros. 

»  Il  se  trouva  que  la  Barbe- Bleue  n'avait  pas  d'hé- 
ritiers, et  qu'ainsi  sa  femme  demeura  maîtresse  de 
tous  ses  biens.  Elle  en  employa  une  partie  à  marier 
sa  jeune  sœur  Anne  avec  un  jeune  gentilhomme 
dont  elle  était  aimée  depuis  longtemps  ;  une  autre 
partie  à  acheter  des  charges  de  capitaines  à  ses  deux 
frères;  et  le  reste  à  se  marier  elle-même  à  un  fort 
honnête  homme,  qui  lui  fit  oublier  le  mauvais  temps 
qu'elle  avait  passé  avec  la  Barbe-Bleue.  » 

On  ne  nous  dit  pas,  mais  j'aime  à  croire  qu'elle 
fit  d'abord  enterrer  bien  et  dûment  les  malheu- 
reuses femmes,  victimes  de  la  cruauté  de  ce  vilain 
honnne  et  qu'elle  avait  failli  suivre;  l'auteur  évite 
d'assombrir  le  dénouement  par  ces  lugubres  images. 
Et  d'ailleurs  que  de  choses  déjà  dans  ces  huit  ou 
neuf  lignes  finales  ! 

Après  cela,  qu'il  n'y  eut  au  moyen  Age  ni  mous- 
quetaires ni  dragons  du  Roi,  peu  importe.  Outre 
que  ces  anachronismes  prêtent  de  la  réalité  à  toutes 
ces  merveilles,  les  formes  et  les  usages  du  siècle 
de  Louis  XIV,  répandus  sur  ces  féeries,  font  un 
mélange  curieux  et  piquant.  Dans  le  palais  de  la 
Belle  au  bois  dormant  nous  venons  de  trouver  les 
filles  d'honneur  des  princesses  de  Versailles ,  les 
gentilshommes  de  la  chambre ,  les  mousquetaires,  les 
Suisses  ;  et  la  méchante  Reine  Ogresse  qui  voulait 
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manger  la  petite  princesse  Aurore  et  le  petit  prince 
Jour  «  à  la  sauce  Robert  ».  Comme  la  veuve  de 
Barbe -Hiouc,  le  Petit  Poucet,  après  avoir,  grâce  aux 
bottes  de  sept  lieues  dérobées  à  l'Ogre,  fait  le  métier 
de  courrier  pendant  quelque  temps ,  et  y  avoir  amassé 
beaucoup  de  bien ,  achète  pour  son  père  et  pour 
ses  frères  «  des  olïices  de  nouvelle  création  »,  ce  qui 
les  fait  tous  bicn-venir  du  Prince.  Ces  anachronismes, 
loin  d'être  choquants  pour  les  gens  du  dix-septième 
siècle ,  servaient  à  mettre  les  choses  au  point  et  à 
les  leur  faire  mieux  voir.  Et,  pour  les  lecteurs 
d'à  présent ,  cette  couleur  Louis  XIV  est  comme 
une  nouvelle  teinte  d'antiquité,  ajoutée  par- dessus 
les  précédentes  ;  «  c'est  moins  un  anachronisme  , 
qu'une  harmonie  :  »  car  le  grand  Roi  et  sa  Cour  nous 
apparaissent  déjà,  à  nous  autres,  dans  un  lointain 
quasi  fabuleux  et  féerique  ;  lorsque  nous  lisons 
Saint-Simon,  nous  avons  peine  quelquefois  à  nous 
représenter  ces  réalités.  «  Les  lourds  carrosses  qui 
transportent  processionnellement  cette  Cour  pom- 
peuse de  palais  en  palais,  et  de  fête  en  fête,  ont 
une  tournure  aussi  étrange  que  les  dragons  volants 
et  les  citrouilles  attelées  de  souris  ^  »  Ne  nous 
plaignons  donc  pas  de  ces  amusantes    disparates-. 

Quant  à  ce  dernier   acte  du  petit  drame  de  la 

1.  Paul  de  Saint-Victor,  Hommes  et  Dieujc. 

2.  Voir  sur  ces  anachronismes  le  Romantisme  des  Classiques, 
2*  série,  Hacine,  t.  I,  première  leçon,  pages  12  à  ii. 
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Bcu'be  -  Bleue ,  n'admirez-vous  pas  le  crescendo  du 
récit,  et  ces  temps  d'arrêt  si  habiles,  et  ces  re- 
frains si  heureux ,  avec  ces  vieux  mots  pittoresques, 
et  ce  paysage  si  vaste  et  si  plein  en  deux  coups  de 
pinceau  :  Je  ne  vois  rien,  que  le  soleil  qui  poU' 
droie,  et  l'herbe  qui  verdoie?  Perrault  est,  avec  La 
Fontaine  et  madame  de  Sévigné,  un  des  écrivains 
du  dix-septième  siècle  qui  en  deux  traits  peignent 
le  mieux  la  nature  ;  sans  tâtonner ,  parce  ([u'iîs  la 
voient  d'ensemble ,  et  qu'ils  la  sentent.  Combien 
de  gens  aujourd'hui,  faute  de  la  sentir,  la  décri- 
vent minutieusement  et  empêchent  qu'on  la  voie  ! 

La  légende  de  la  Barbe-Bleue  est,  dit-on,  d'o- 
rigine bretonne .  Le  fameux  maréchal  de  Raiz , 
sire  de  Laval,  surnommé  la  Barbe-Bleue,  qui  éven- 
trait  les  femmes  et  les  enfants ,  et ,  pour  ce ,  fut 
pendu  à  Nantes ,  en  1440  ,  serait  l'original  du  per- 
sonnage. Cependant  cette  explication,  longtemps  ad- 
mise, est  contestée  aujourd'hui.  On  parle  aussi  d'un 
autre  Breton,  beaucoup  plus  ancien,  qu'on  appelle 
tantôt  le  roi  Comorus,  tantôt  le  comte  Camor,  dont 
la  légende  se   serait  comltinée  avec  cette  histoire. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  conte  de  Perrault,  qui  com- 
mence en  comédie  el  finit  en  tragédie ,  fait  penser 
aux  drames  de  Shakspeare.  d'une  part  ù  la  tache 
de  sang  ineffaçable  sur  la  main  de  lady  Macbeth , 
de  l'autre ,  au  dénouement  d'Othello  :  «  Allons  ! 
faites  votre  prière,    et  soyez  brève,  Desdémona.  » 


l*ar  uno  sorte  de  romantisme  analogue  ,  la 
plaisante  et  touchante  histoire  du  prince  Riquet 
à  la  houppe  mC>\e  naïvement  le  grotesque  avec 
l'idéalisme  amoureux,  un  siècle  et  demi  avant  la 
Préface  de  Croinircll ,  et  met  en  lumière  agréa- 
blement deux  choses  :  la  supériorité  de  l'esjjrit  sur 
les  avantages  de  la  figure ,  et  la  facilité  du  cœur 
à  embellir  ce  quil  aime  :  transparente  allégorie 
sur  la  toute-puissance  et  le  prestige  de  l'amour.  On 
y  voit  une  princesse  très  belle,  mais  très  bête;  et 
un  prince  fort  laid,  mais  fort  spirituel  :  le  prince, 
aimant  la  princesse,  lui  donne  de  l'esprit  ;  la  prin- 
cesse, devenue  amoureuse  du  prince,  lui  trouve  de 
la  beauté,  «  Sachez,  Madame,  lui  dit  Kiquet  à  la 
houppe,  que  la  même  Fée  qui,  au  jour  de  ma  nais- 
sance, me  fît  le  don  de  pouvoir  rendre  spirituelle 
la  personne  qui  me  plairait,  vous  a  aussi  fait  le  don 
de  pouvoir  rendre  beau  celui  que  vous  aimerez  et 
à  qui  vous  voudrez  bien   faire  cette  faveur.  —  Si 
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la  chose  est  ainsi,  dit  la  princesse,  je  souliaile  de 
tout  mon  cœur  que  vous  deveniez  le  prince  du 
monde  le  plus  aimable,  et  je  vous  en  fais  le  don 
autant  qu'il  est  en  moi.  »  La  princesse  n'eut  pas 
plus  tôt  prononcé  ces  paroles  que  Riquet  à  la  houppe 
parut  à  ses  yeux  l'homme  du  monde  le  plus  beau  , 
le  mieux  fait  et  le  plus  aimable  qu'elle  eût  jamais 
vu.  Quelques-uns  assurent  que  ce  ne  furent  point 
les  charmes  de  la  Fée  qui  opérèrent,  mais  que 
lamour  seul  fit  celte  métamorphose.  Ils  disent  que 
la  princesse  ayant  fait  réflexion  sur  la  persévérance 
de  son  amant ,  sur  sa  discrétion  et  sur  toutes  les 
bonnes  qualités  de  son  âme  et  de  son  esprit ,  ne 
vit  plus  la  difformité  de  son  corps  ni  la  laideur  de 
son  visage  ;  que  sa  bosse  ne  lui  sembla  plus  que 
le  bon  air  d'un  homme  qui  fait  le  gros  dos  ;  et 
qu'au  lieu  que  jusqu'alors  elle  l'avait  vu  boiter  ef- 
froyablement .  elle  ne  lui  trouva  plus  qu'un  certain 
air  penché,  qui  la  charmait.  Ils  disent  encore  que 
ses  yeux,  qui  étaient  louches,  ne  lui  parurent  plus 
que  brillants  ;  que  leur  dérèglement  passa  ,  dans 
son  esprit  ,  pour  la  marque  d'un  violent  excès 
d'amour,  et  qu'enfin  son  gros  nez  rouge  eut  pour 
elle  (juelque  chose  de  martial  et  d'héroïque.  » 

Cette  fin  gaie,  d'un  burlescjue  agréable,  fait  pen- 
dant au  joli  couplet  d'Éliante ,  seul  reste  d'une 
traduction  de  Lucrèce  que  Molière  avait  commen- 
cée.  Lorsque    le   Misanthrope,   dans  ses  emporte- 
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ments,  semble  mettre  son  honneur  à  injurier  Céli- 
mène,  qu'il  adore,  Éliantc  dit  là-dessus  : 

I, 'amour,  pour  l'ordinaire,  est  peu  fait  à  ces  lois, 

Et  Ton  voit  les  amants  vanter  toujours  leur  choix. 

Jamais  leur  passion  n'y  voit  rien  de  blâmable, 

Et  dans  l'objet  aimé  tout  leur  devient  aimable  ; 

Ils  comptent  les  défauts  pour  des  perfections, 

Et  savent  y  donner  de  favorables  noms. 

La  pâle  est  au  jasmin  en  blancheur  comparable  ; 

La  noire  à  faire  peur,  une  brune  adorable  ; 

La  maigre  a  de  la  taille  et  de  la  liberté  ; 

La  grasse  est,  dans  son  port ,  pleine  de  majesté  ; 

La  malpropre  sur  soi ,  de  peu  d'attraits  chargée  , 

Est  mise  sous  le  nom  de  beauté  négligée  ; 

La  géante  parait  une  déesse  aux  yeux  ; 

La  naine  ,  un  abrégé  des  merveilles  des  cieux  ; 

L'orgueilleuse  a  le  cœur  digne  d'une  couronne  ; 

La  fourbe  a  de  l'esprit  ;  la  sotte  est  toute  bonne  ; 

La  trop  grande  parleuse  e^t  d'agréable  humour  : 

Et  la  muette  garde  une  honnête  pudeur. 

C'est  ainsi  qu'un  amant  dont  l'ardeur  est  extrême 

Aime  jusqu'aux  défauts  des  personnes  qu'il  aime. 

Ces  différents  contes,  Riqiiet  à  la  houppe,  Cen- 
drillon,  le  Petit  Poucet,  sont  des  variations  d'une 
même  idée  :  c'est,  toujours,  l'être  faible  et  dédaigné 
qui,  par  l'esprit  ou  par  la  grâce,  arrive  à  la  puis- 
sance et  à  la  gloire.  Cela  me  touche  infiniment 
plus ,  je  l'avoue ,  que  les  mythes  sidérau.v  qu'on 
y  a  découverts,  ainsi  que  dans  le  Petit  Chaperon 
rouqe,  dans  la  Barbe-Bleue  et  dans  Peau  d'Ane. 


VI 


Peau-d'Ane,  soit  dans  la  forme  en  vers,  qui  est 
de  Perrault,  soit  dans  la  forme  en  prose  anonyme, 
assez  faible  aussi ,  mais  préférable  et  meilleure  à 
mon  sens,  est,  par  le  fond,  d"une  variété  extrême. 
Aussi  ce  conte  était-il  en  faveur  depuis  longtemps 
dans  le  monde  enfantin.  Il  avait  amusé  le  netit 
Louis  XIV,  et  continuait  d'amuser  les  enfants, 
grands  et  petits,  pendant  tout  son  règne.  Dans  le 
Malade  imaginaire,  en  1G73,  cinq  ans  avant  le  sou- 
hait de  La  Fontaine,  et  dix-huit  avant  la  versifica- 
tion de  Perrault,  la  petite  Louison,  interrogée  par 
son  papa  sur  la  conduite  de  sa  grande  sœur ,  «  Dites- 
moi  tout  ce  que  vous  savez  »  , —  répond  en  éludant, 
pour  ne  pas  la  trahir  :  «  Mon  papa,  je  vous  dirai, 
si  vous  voulez,  le  conte  de  Peau- d'Anf,  qu'on  m'a 
apjjris  depuis  peu.  » 

18 


314  LE     IlO.MA.NTISME     bES    CLASSIQl'ES 

Peau-d'Ane  mis  en  vers  par  Perrault  est  de  1691 , 
ainsi  que  les  Souhaits  ridicules.  Les  critiques  ni  les 
railleries  ne  nian([nèrent  pas  plus  à  l'un  et  à  l'autre 
qu'à  Grisdidis.  Boileau  ne  fut  pas  des  derniers  à 
exprimer  son  parfait  dédain  pour  tout  cela,  parti- 
culièrement pour  ft  le  conte  de  Peau-d' Ane  et  IHis- 
toire  de  la  Femme  au  nez  deijoudin,  mis  en  vers 
par  M.  Perrault  de  l'Académie  Française  *».  Cepen- 
dant, si  l'on  admet  le  genre  (mais  Boileau  juste- 
ment ne  voulait  pas  l'admettre),  que  dinvenlions 
amusantes  !  Jamais  le  réalisme  familier ,  mêlé 
avec  les  fantaisies  brillantes  ou  horribles,  fiil-il 
poussé  plus  loin  ?  Cet  àne,  rival  de  la  poule  aux 
œufs  d'orl...  «  La  ]\alure  l'avait  formé  si  extra- 
ordinaire, que  sa  liti.'re,  au  lieu  d'être  malpro- 
pre, était  couverte  tous  les  matins,  avec  profusion , 
de  beaux  écus  au  Soleil,  et  de  louis  d'or  de  toute 
espèce,  qu'on  allait  recueillir  à  son  réveil.  » — Ce 
roi  veuf,  trop  épris  de  sa  fille,  et  cependant  encou- 
ragé dans  celte  criminelle  passion  par  «  un  vieux 
druide  ambitieux  » ,  dit  le  conte  en  prose  ;  le  conte 
en  vers  dit  résolument  «  un  casuiste^  ».  —  Cette 
jeune  et  belle  princesse  préservée  dans  son  honneur 
par  la  Fée  des   Lih\s,  sa  marraine,  au   moyen    de 


1.  Lettre  à  Arnaiild,  juin  1G04. 

t.  Il  trouva  même  un  oasuiste 

Qui  jugea  que  le  cas  s^  pouvait  proposer. 
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demandes  réputées  irréalisables,  imposées  au  Roi 
son  père  :  une  robe  couleur  du  temps;  le  Roi  la 
donne  ;  une  robe  couleur  de  la  lune  ;  il  la  donne 
aussi  ;  une  robe  couleur  de  soleil  ;  il  la  donne  encore. 
Que  ne  donnerait-il  pas?  Même  la  peau  de  ce  mer- 
veilleux âne,  source  inépuisable  de  sa  richesse;  il 
la  donne  aussi  ;  tant  sa  passion  l'entraîne  !  —  La 
fuite  de  la  princesse  cachée  sous  cette  vilaine  peau , 
le  visage  barbouillé  de  suie,  pour  échapper  à  tous 
les  yeux  ;  la  condition  de  gardeuse  de  dindons ,  à 
laquelle  elle  se  résigne.  Mais  surtout  la  jolie  inven- 
tion ,  si  féminine  ,  de  ce  coffre  qui  la  suit  sous 
terre,  portant  ses  merveilleuses  robes  partout  où  la 
conduit  sa  destinée  !  ces  robes  qui  ont  défendu  sa 
vertu,  et  qui  la  consolent!  tous  les  dimanches, 
jour  de  repos,  elle  n'a,  au  fond  de  sa  basse-cour, 
qu'à  frapper  le  sol  avec  la  baguette  que  lui  a  prêtée 
sa  marraine  :  le  coffre  aussitôt  sort  de  terre,  et  Peau- 
d'Ane  revêt  ses  habits  magnifiques.  —  Pour  qui  ? 
direz-vous.  —  Mais  pour  elle.  Et  puis,  pour  ses 
dindons,  si  vous  voulez.  Serait-ce  la  première  fois 
qu'une  jolie  femme  aurait  mis  pour  des  dindons  ses 
plus  beaux  atours  ?  D'ailleurs  «  vous  oubliez  ,  dit 
M.  Ernest  Bertin,  qu'il  y  a  des  fentes  aux  portes,  et 
des  princes  en  voyage.  Peau -d'Ane  n'oublie  rien  ;  et 
elle  nous  livre  le  secret  de  cette  perpétuelle  préoccupa- 
tion d'élégance  et  de  grâce  qui  caractérise  la  femme. 
Si  solitaire,  si  retirée  qu'elle  puisse  être,  elle  garde 
quelque  chose  de  charmant  dans  le  regard,  dans  le 
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geste,  dans  l'attitude;  et  pourtant  elle  n'attend  per- 
sonne. . .  Personne  que  l'inconnu  :  vous  diriez  qu'elle 
est  toujours  occupée  à  plaire,  ne  fût-ce  que  par  le 
trou  de  la  serrure.  C'est  par  là  que  Peau-d'Ane  de- 
vine et  conquiert  un  mari  ^  ».  En  effet  le  jeune 
prince  qui  l'a  aperçue  par  ce  trou,  et  qu'elle  a 
aperçu  aussi,  devient  amoureux  d'elle  ,  jusqu'à 
tomber  malade  :  il  mourra  s'il  ne  mange  un  gâteau 
de  sa  main...  Vous  savez  la  suite  et  la  fin  :  la 
bague  qui,  par  hasard  ou  à  dessein,  a  glissé  dans 
la  pâte,  manque  de  l'étrangler,  et  achève  de  le 
rendre  fou  d'amour,  tant  elle  est  mignonne!  On 
l'essaye  à  toutes  les  dames  ,  comme  la  pantoufle 
de  Cendrillon ,  et  à  toutes  les  filles  de  chambre,  et  à 
toutes  les  grisettes,  et  à  toutes  les  villageoises, 
cuisinières ,  marmitonnes  ,  gardeuses  de  moutons 
et  de  dindons;  à  Peau-d'Ane  enfin.  «  Dame! 
qui  fut  bien  surpris  ?  Ce  furent  le  Roi  et  la  Reine, 
ainsi  que  tous  les  chambellans  et  les  grands  de  la 
Cour,  lorsque  de  dessous  cette  peau  noire  et  cras- 
seuse (toujours  le  détail  réaliste,  comme  repoussoir) 
sortit  une  petite  main  délicate  ,  blanche  et  couleur 
de  rose,  où  la  bague  s'ajusta  sans  peine  au  plus  joli 
petit  doigt  du  monde;  et,  par  un  petit  mouvement 
que  l'infante  se  donna ,  la  peau  tomba  :  elle  parut , 
d'une  beauté  si  ravissante,  que  le  prince,  tout  faible 
qu'il  était ,  se  mit    à  ses  genoux  et  les  serra  avec 

1,  La  Sagesse  de  la  Mère  l'Oye, 
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une  ardeur  qui  la  fit  rougir  ;  mais  on  ne  s'en  aper- 
çut même  pas,  parce  que  le  Roi  et  la  Reine  vinrent 
l'embrasser  de  toute  leur  force,  et  lui  demander  si 
elle  ne  voulait  pas  bien  épouser  leur  fils.   » 

Toujours  la  même  rapidité  dans  la  péripétie,  et  le 
dénouement  ordinaire,  la  formule  selon  laquelle,  à 
la  mode  du  grand  siècle,  la  vertu  est  récompensée. 

Noël  du  Faïl,  dans  ses  Propos  rustiques  et  facé- 
tieux, dès  1547,  faisait  raconter  par  un  paysan 
breton  des  environs  de  Rennes  une  histoire  ressem- 
blant fort  à  celle-là  et  intitulée  Cnir-d'AsneUc.  En 
I068,  Bonaventure  des  Périers  à  son  tour,  dans 
ses  Nouvelles  Récréations  et  Joyeux  Devis,  narrait 
les  aventures  de  Pernetle,  dont  le  père  par  pru- 
dence voulut  «  qu'elle  ne  veslit  autre  habit  que 
peau  d'asnc,  qu'il  lui  acheta,  pensant  par  ce  moyen 
en  dégoûter  son  ami  ».  Quelques  années  aupara- 
vant, en  Italie,  Straparole,  dans  ses  Nuit^  facé- 
tieuses^, avait  rapporté  une  histoire  pareille  à  celle 
du  père  dans  le  conte  de  Perrault,  celle  de  Thi- 
bault, prince  de  Salerne,  qui  veut  épouser  sa  fille 
Doralice.  —  Un  déguisement  analogue  à  celui  de  la 
princesse,  pour  échapper  à  des  obsessions  crinn- 
nelles,  se  rencontre  aussi  dans  l'Orsa  {ï Ourse)  du 


1.  Piacevoli  nolle,  Venise,  1550  à  1557,  soixante-U-cize 
nouvelles,  publiées  successivement,  puis  recueillies  en  deux 
volumes.  C"est  de  la  4»  Xuit  que  ?iIo;iùre  semble  avoir  tiré  I0 
sujet  de  ï Ecole  des  Femmes. 

18. 
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Penlamerone  du  cavalier  Gian  Alesio  Abbatutis 
(  anagramme  plus  ou  moins  exact  deGiovan  Battista 
Basile,  comte  de  Torone  *)  :  Preziosa  ,  pour  sauver 
son  honneur,  se  cache  sous  une  peau  d'ourse.  — 
Peau-d'Ane  se  trouve  aussi,  ou  à  peu  près,  dans 
une  légende  irlandaise.  —  En  Allemagne,  les 
frères  Grimm  ont  le  conte  intitulé  :  Peau  de  toutes 
bêtes  (  Allerleyrauch  ). 

Quant  à  voir  dans  Peau-d'Ane  un  mythe  solaire, 
cela  ressemble  bien  à  un  jeu  d'esprit.  11  est  vrai 
que  Peau-d'Ane  a  une  robe  couleur  du  Soleil, 
mais  voilà  tout.  Cependant  de  très  habiles  exégètes , 
dans  la  bonne  intention  peut-être  de  sauver  le  côté 
scabreux  du  conte  en  son  point  de  départ,  s'expriment 
ainsi  :  «  Le  fond  apparent  de  Peau-d'Ane  est  la 
passion  d'un  père  pour  sa  fille.  Qu'il  s'agisse  de 
Cyniras  et  de  Myrrha,  de  Pradjapati  et  de  Ouchas, 
d'Indra  et  d'Ahalyà,  on  sait  le  secret  innocent  de 
ces  incestes  divins  :  ces  pères  qui  poursuivent  leurs 
filles  sont  une  personnification  du  Soleil  qui  suit 
l'Aurore.  Cette  histoire  du  Soleil,  père,  frère  et 
amant  de  l'Aurore,  revient  à  chaque  page  du  Rig- 
Véda...  De  même  dans  notre  conte,  dit  M.  de  Guber- 
natis  :  c'est  la  belle  jeune  fille,  l'Aurore  ou  la 
Lumière,  qui,  pourchassée  par  son  père,  se  dé- 
guise et  s'enfuit  au  crépuscule.  Ce   qui    nous   met 

1.  Naples,  1637. 
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sur  a  voie,  c'est  d'abord  les  fameuses  robes 
couleur  da  temps,  de  la  lune  et  du  soleil,  que 
Peau-d'Ane  demande  à  son  père  et  qu'elle  revêt 
dans  son  réduit  à  l'heure  où  le  prince  (autre 
soleil)  la  regarde  par  la  serrure;  autant  d'in- 
dices du  caractère  mythique  du  personnage;  c'est 
ensuite  l'anneau  caché  dans  le  gâteau  :  comme 
la  couronne  ou  le  collier  qui  figurent  en  d'autres 
récits,  l'anneau  est  l'emblème  des  cycles  du  temps, 
annulus ,  annus.  Ce  sont  aussi  les  pièces  d'or, 
que  l'Ane  excrète,  fragments  de  lumière.  Enfin, 
c'est  r.Ane  lui-même  :  en  Orient  l'Ane  est  estimé 
presque  à  l'égal  du  cheval ,  et  non  à  tort  :  il  suffit 
de  voir  l'onagre,  l'hémione,  le  zèbre.  On  en  fait, 
sans  hésitation,  un  coursier  du  Soleil...  Quel  man- 
teau convenait  mieux  à  l'Aurore  que  la  peau  du 
Soleil?  La  peau  d'Ane,  c'est  la  brume  du  matin... 
Traduisons  Peau  d'Ane  en  langage  ordinaire  :  quand 
le  soleil  couchant  va  se  précipiter  dans  la  nuit, 
l'aurore  du  soir  (le  crépuscule),  que  nos  aïeux 
distinguaient  mal  de  l'aube,  échappe  à  l'astre  qui 
tombe  ;  elle  se  cache  dans  la  brume. . .   etc.  » 

J'ai  tenu  à  citer  textuellement.  Si  ingénieux  qu'il 
soit,  ce  mythe,  quoique  solaire,  n'est  pas  d'une 
clarté  parfaite.  On  ne  saisit  pas  bien  comment,  si  le 
père  qui  poursuit  sa  fille  est  le  Soleil,  la  peau 
d"àne  sous  laquelle  celle-ci  se  cache  pour  échap- 
per à  ses  poursuites  est  la  peau  du  Soleil. 
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La  Barbe-Bleue  a  également  son  interprétation 
mytholof^ique,  très  ingénieuse  aussi,  je  le  veux 
bien,  mais  pas  beaucoup  plus  claire,  quoique  so- 
laire encore.  «  11  ne  manque  pas,  nous  dit-on,  de 
Barbes- Bleues  dans  les  mythologies.  Sans  parler  do 
l'Égyptien  Dès,  face  terrible  à  langue  pendante, 
terminée  par  une  barbe  peinte  en  bleu,  on  peut 
citer  parmi  les  personnages  à   barbe   d'azur  Indra 

le  dieu  radieux ,  pluvieux,  tonnant Barbe-Bleue 

est  de  complexion  amoureuse,  et  surtout  incon- 
stante :  c'est  là  le  cas  de  tous  les  personnages  so- 
laires... Comme  eux,  Barbe-Bleue  est  possesseur 
de  grandes  richesses  ;  mais  ce  qu'il  a  de  plus  pré- 
cieux, c'est  la  chambre  secrète  où  sont  enfermés 
les  cadavres  de  ses   femmes,    les  dépouilles  et  les 

trésors  des  aurores  disparues L'Aurore,  selon  les 

poètes  védiques,  visite  toute  demeure,  voit  tout  et 
fait  tout  voir.  C'est,  par  excellence,  la  curieuse.  La 
femme  de  Barbe-Bleue  est  fort  curieuse  aussi  :  elle 
ouvre  la  chambre  défendue  ;  mais  la  clef  demeure 
à  jamais  tachée  de  sang,  du  sang  des  aurores  pas- 
sées * .   -ù 

M'excusera -t-on  de  dire  que  ces  interprétations, 
où  l'érudition  et  la  fantaisie  se  prêtent  la  main 
pour  faire  avec  désinvolture  leurs  plus  jolis  tours, 
rappellent  un  peu  ce  petit  jeu  de  société  qui  se 
nomme  les  ressemblances  et  les  différences^ 

1.  André  Lefèvre,  la  Mythologie  dans  les  Contes  de  Perrault. 
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Sainte-Beuve,  sans  chercher  midi  à  quatorze 
heures,  dit  simplement  :  «  Il  est  bien  certain  que, 
pour  la  matière  de  ses  Contes,  Perrault  a  dû  pui- 
ser dans  un  fonds  de  tradilions  populaires,  et  qu'il 
n'a  fait  que  fixer  par  écrit  ce  que,  de  temps  immé- 
morial, toutes  les  mères- grand's  ont  raconté...  Si 
j'osais,  ajoute- t-il,  revenir,  à  propos  de  ces  Contes 
d'enfants,  à  la  grosse  Querelle  des  Anciens  ft  des 
Modernes,  je  dirais  que  Perrault  a  fourni  là  un 
argument  contre  lui-même  :  car  ce  fonds  d'imagina- 
tion merveilleuse  et  enfantine  appartient  nécessai- 
rement à  un  ùge  ancien  et  très  antérieur  ;  on  n'in- 
venterait plus  aujourd'hui  de  ces  choses,  si  elles 
n'avaient  été  imaginées  dès  longtemps  :  elles  n'au- 
raient pas  cours ,  si  elles  n'avaient  été  accueillies  et 
crues  bien  avant  nous...  Il  y  a  donc  un  âge  pour 
certaines  fictions  et  certaines  crédulités  heureuses; 
et,  si  la  science  du  genre  humain  s'accroît  inces- 
samment, son  imagination  ne  fleurit  pas  de 
même  ^ .  » 


1.  Cmiscries  du  Lundi,  t.  V 


VI 


Que  le  sévère  Despréaux,  qui  n'aimait  ni  Perrault 
ni  ses  idées,  goûtât  peu  les  Contes  de  Fées,  tant  pis 
pour  lui  !  cela  n'ùte  rien  à  leur  charme.  Assez 
d'autres  les  ont  aimés,  assez  d'autres  les  aimeront. 
Nous  avons  nommé  La  Fontaine,  Voltaire,  Charles 
Nodier,  Napoléon.  Celui-ci  les  aimait  à  la  folio, 
témoin  ce  curieux  passage  des  Mémoires  d'un  comé- 
dien célèbre  S  que  j'abrège  un  peu  : 

«  L'impératrice  Joséphine  était  sujette  aux  maux 
de  dents  ;  elle  souffrait  toutes  les  douleurs  de  ce 
mal  cruel;  alors  l'Empereur,  «  si  quelque  grande 
préoccupation  ne  l'absorbait  pas  » ,  essayait  de  lui 
persuader  que,  ^  quand  on  le  voulait  fermement, 

1.  Mémoires  de  Fleury,  dont  le  rédacteur  est  J.-B,  LafTittc. 
—  Paris,  1835-1837 ,  six  volumes  in-8°. 
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on  pouvait  non  seulement  lutter  contre  le  mal , 
mais  le  vaincre  :  pour  cela  il  n'y  avait  qu'à  pen- 
ser à  autre  chose.  »  —  C'était  là  justement  le  diffi- 
cile, et  jamais  Joséphine,  quand  elle  soutirait,  ne 
pouvait  penser  à  autre  chose.  Alors  l'Empereur 
prenait  un  grand  parti,  il  lui  contait  des  histoires... 
Un  jour  de  crise  de  cette  sorte,  après  lui  avoir 
prêché  sans  succès  sa  recette  ordinaire,  il  lui  dit  : 
«  Assieds -toi  là,  je  vais  te  conter  le  Petit 
Poucet...  »  Et  voici  de  quelle  manière  il  le  lui 
conta  : 

«  Il  était  une  fois  un  bûcheron  et  une  bûche-  ' 
ronne ,  qui  avaient  sept  enfants  ;  tous  garçons. 
L'amé  n'avait  que  dix  ans,  et  le  plus  jeune  n'en 
avait  que  sept.  On  s'étonnera  que  le  bûcheron  eût 
eu  tant  d'enfants  en  si  peu  de  temps  ;  mais  c'est 
que  sa  femme  allait  vite  en  besogne ,  et  n'en  fai- 
sait pas  moins  de  deux  à  la  fois...  » 

—  Ah!  soupira  Joséphine,  qui  sans  doute  avait 
en  pensée  le  regret  de  Napoléon  auquel  elle  ne 
pouvait  donner  de  fils. 

—  Est-ce  que  tu  souffres  davantage? 

—  Non,  dit  l'impératrice,  voulant  cacher  son 
chagrin. 

—  Tu  vois  bien  !...  Je  continue...  Où  en  étais-je? 

—  ((  Sa  femme  allait  vile  en  besogne...  » 

—  Oui,  vite  en  besogne.  Mais  elle  mourut... 

—  Déjà? 

—  Eh   oui,    en    couches...   Oh!  si    tu  m'inter- 
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romps...  Je  n'ai  pas  fait  le  conte,  moi!...  La  pau- 
vre femme  donc  mourut.  «  Les  partages  furent 
bientôt  faits  ;  le  notaire  ni  le  procureur  n'y  furent 
appelés  :  ils  auraient  eu  bientôt  mangé  tout  le 
pauvre  patrimoine...  » 

—  Mais  ce  n'est  pas  cela,  dit  Joséphine. 

—  Ah,  ah?  tu  ne  souffres  pas,  pour  me  faire 
des  observations. 

—  Je  n'en  peux  plus,  au  contraire. 

—  Eh  bien,  alors,  je  poursuis  :  «  L'aîné  eut  le 
moulin,  le  second  eut  l'âne,  et  le  plus  jeune  n'eut 
que  le  chat.  » 

—  Le  chat!  justement;  voyez-vous?  le  chat! 
vous  êtes  au  Chat  botté  ! 

—  Comment  !  est-ce  que  par  hasard  il  n'y  a  pas 
de  bottes  dans  le  Petit  Poucet  ? 

—  Si  !  il  y  a  des  bottes,  les  bottes  de  sept  lieues. 

—  Tu  vois  donc  bien...!   » 

11  allait  continuer,  lorsqu'un  rire  mal  contenu 
partit  de  la  chambre  voisine. 

—  «  Qui  est  là?  »  dit  l'Empereur  d'un  ton  bref. 

Il  fallait  bien  répondre.  «  C'est  moi,  Sire,  »  dit 
fiustan  en  paraissant. 

—  «  Ah,  ah?  tu  nous  écoutes?  —  Votre  Majesté 
parlait  haut  ..  —  Et  tu  as  l'oreille  fine...  Tu  sais 
donc  le  Petit  Poucet "^  —  Oui,  Sire,  je  le  sais  très 
bien.  —  Est-il  fier,  ce  Rustan!    Alors  conte    le   à 
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l'Impératrice.  —  Mais  je  crains...  —  Allons  .  allons! 
approche,  et  conte.  » 

Rustan  défila  son  Petit  Poucet ,  on  maître.  L'Em- 
pereur l'écoutait  avec  plaisir.  La  narration  mar- 
chait... Mais,  quand  on  fut  chez  l'Ogre  :  «  Tu  en 
passes,  dit  iNapoléon  ;  est-ce  que  tu  ne  te  rap- 
pelles pas  ce  qu'il  dit?  «  Bonnes  iïens  qui  fauchez, 
si  vous  ne  dites  au  Roi  que  le  pré  que  vous  fauchez 
appartient  à  Monsieur  le  marquis  de  Carabas ,  vous 
serez  tous  hachés  menu  comme  chair  à  pâté.  » 

—  Mais,  Sire,  dit  Rustan,  c'est  le  Chat  botté 
qui  dit  cela,  pour  favoriser  son  maître... 

—  Comment  !  je  n'en  sortirai  donc  pas  ?  dit 
l'Empereur. 

—  C'est  que,  dit  Joséphine  en  soiirianl,  l'Empe- 
reur, lui  aussi,  a  peut-être  quelque  penchant  à 
s'approprier  lout  ce  qu'il  voit... 

—  Ah!  ma  chère  amie,  tu  es  guérie  !  s'écria 
gaiement  l'Empereur.  Et  que  l'on  vienne  me 
contester  le  pouvoir  des  contes  sur  les  maux  de 
dents!...  Tu  le  vois  bien,  tu  n'avais  qu'à  penser 
à  autre  chose.  » 


10 


VII 


Ne  soyons  pas  si  sévères  que  Boileau ,  ne  médi- 
sons pas  des  Contes.  Ils  nous  divertissent  aux  lieures 
de  loisir.  Chacun  y  trouve,  selon  son  âge,  ce  qui 
lui  va  ;  et  quelquefois  la  chose  la  moins  prévue . 
Un  jour,  Charles  Nodier  venait  de  conter  le  Petit 
Chaperon  rouge  à  des  enfants,  au  nombre  desquels 
était  la  petite  Thècle,  fille  de  sa  fille.  Aux  paroles 
qui  terminent  le  conte  :  «  Et,  en  disant  ces  mots,  le 
méchant  loup  se  jeta  sur  le  Petit  Chaperon  rouge , 
et  la  mangea  » ,  tous  demeurèrent  muets  d'effroi ,' 
—  excepté  la  petite  Thècle.  «  Oh  !  gentil  petit  loup  ! 
dit- elle.  Tout  le  monde  fut  stupéfait.  —  Comment! 
gentil  petit  loup  ?  dit  Xodier  ;  il  a  mangé  la  grand'- 
maman  et  la  petite  tille.  —  Oh  !  oui .  dit  Thècle  ; 
mais  il  n'a  pas  mangé  la  galette.  »  La  petite  Thècle 
était  gourmande,  et,  depuis  qu'on  avait  parlé  de  la 
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galette,  c'était  le  seul  personnage  du  drame  sur  le- 
quel elle  avait  veillé .  —  «  Eh  bien  !  oui ,  disait 
Nodier  là -dessus ,  après  être  sorti  de  son  étonne- 
ment,  nous  sommes  tous  comme  ma  petite  Thècle: 
quel  que  soit  le  livre  que  nous  lisons ,  nous  ne 
demandons  jamais  qu'une  chose  à  ses  héros  et  à 
son  auteur,  c'est  de  ne  pas  toucher  à  notre  part 
de  galette.  » 

A  peu  près  de  même  que  les  grandes  bottes  de 
sept  lieues  de  l'Ogre  s'ajustent  tout  de  suite  aux 
pieds  du  Petit  Poucet,  parce  que  ce  sont  a  des 
bottes  fées  » ,  il  semble  que  ces  contes  aussi  soien 
«  des  contes  fées  »  qui  se  proportionnent,  s'ajusten 
à  toutes  les  sortes  d'auditeurs.  Ils  intéressent  cha- 
cun différemment'.  Ils  sont  plus  ou  moins  utiles 
à  tous  sans  paraître  y  songer,  en  leur  enseignant 
la  prudence  d'abord,  ensuite  une  morale  tempérée, 
comme  celle  qui  sort  de  l'expérience ,  mettant  en 
lumière  soit  les  avantages  de  l'esprit,  soit  ceux  de 
la  bonté,  soit  les  victoires  de  la  vertu  :  l'esprit,  en 
effet,  triomphe  de  la  force  dans  le  Petit  Poucet,  de  la 
pauvreté  dans  le  Chat  botlé ,  de  la  laideur  dans 
Riquet  à  la  houppe;  la  bonté  est  récompi-nsée  dans 
les  Fées  et  dans  Cendrillon  ;  la  vertu,  dans  Peau - 
d'Ane,  avec  la  consolation  et  l'appui  de  la  coquet- 
terie innocente  et  des  belles  robes,  même  à  huis 
clos. 
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Perrault,     'jsl  la  morale  en  lumineux  liabits 
Aux  couUuis  du  soleil,  du  temps  et  de  la  lune'. 

Lorsqi'  crayon  de   Gustave   Doré   remit  à  la 

mode  ces  (lontes,  nombre  de  gens  qui  n'y  pensaient 
plus  com nuancèrent  à  les  reparcourir ,  en  même 
temps  que  les  belles  images:  car,  pour  ceci  encore, 
l'homme  est  enfant  toujours  ;  les  choses  entrent 
dans  son  esprit  par  ses  yeux  plus  vite  que  par  ses 
oreilles  ;  el  bien  des  personnes  furent  surprises  de 
ce  que  ct'>  récits  naïfs  qui  avaient  charmé  leur 
enfance  eussent  encore  de  quoi  amuser  leur  âge 
mûr. 

La  con)j':exion  rare  de  ce  conteur  d'une  naïveté 
si  rusée,  ;..ialogue  à  celle  de  La  Fontaine,  car  l'un 
de  ces  den.-;  noms  rappelle  toujours  l'autre ,  pour- 
rait se  résujner  en  deux  propositions,  qui  semblent 
se  contredire  et  pourtant  n'en  sont  pas  moins  justes 
toutes  deux  et  chacune  à  part .  D'un  côté,  il  n'y  a 
rien  de  plus  moderne  que  ces  Histoires  du  temps 
jMSsé ,  par  .  manière  dont  l'auteur  a  écrit  ou  plutôt 
parlé  ces  sujets  anciens.  Rien,  si  ce  n'est  les  petits 
chefs-d'œiivLc.  du  fabuliste  inimitable,  ne  respire 
mieux  la  rJ  l'ité  familière,  la  vie  quotidienne,  tantôt 
du  peuple  et  tantôt  de  la  Cour  au  temps  de  Louis  XIV. 
D'autre  pari,  avec  La  Fontaine  encore,  Perrault  est 

1.  Madamo  Anaïs  Ségalas,  les  Enfantines. 
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de  tous  nos  classiques,  quoique  Despiiiaux  sans 
doute  lui  eût  dénié  ce  nom ,  celui  qui  peut  donner 
le  mieux,  même  par-dessus  l'auteur  du  Télémaque, 
l'idée ,  la  sensation  de  la  grâce  homérique  Lui  qui 
se  croit  l'ennemi  des  Anciens ,  il  leur  ressemble  par 
l'ingénuité  du  récit,  par  la  peinture  naïvr',  des  per- 
sonnages, et  parle  sentiment  de  la  nature.  Simple 
et  vrai  comme  l'Odyssée ,  il  est  en  même  temps  dans 
le  plein  courant  de  la  vie  usuelle  au  dix -septième 
siècle,  de  la  vie  populaire  et  rustique  aussi  bien  que 
de  celle  de  Versailles  ;  son  langage  est  celui  de  la 
conversation  sans  nulle  recherche ,  à  la  portée  de 
tout  le  monde,  des  paysans  et  des  enla)..s;  assai- 
sonné de  formules  anciennes,  consacvt  ;s  par  la 
tradition,  et  à  dessein  toujours  les  mêmes  :  «  Il  était 
une  fois  un  roi  et  une  reine...  {la  Belle  c  bais  dor- 
mant)... «  Il  était  une  fois  une  petite  liJIe  de  vil- 
lage... »  (  le  Petit  Chaperon  rouge)...  «  Il  était  une 
fois  un  homme...  >î  \la  Barbe-Bleue)...  Il  était 
une  fois  une  veuve  qui  avait  deux  filles...  »  {les 
Fées)...  «  Il  était  une  fois  un  bûcheron  et  une 
bûcheronne...  »  {le  Petit  Poucet)... 

Tout  cela  dit,  et  malgré  ce  tissu  de  qualités  rares, 
j'inclinerais  cependant  à  croire  qu'à  riieure  où  nous 
sommes,  comme  il  ne  s'agit  pas  de  développer  dans 
les  enfants  «  les  puissances  trompeuses  » .  la  lecture 
des  Contes  de  Fées  n'est  pas  ce  qui  leu.  i  nvient  le 
mieux  :  il  ne  faut  pas  leur  mettre  dan-  'a  tête  des 
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choses  qu'ils  doivent  en  chasser  phis  lard  comme 
fausses;  l'imagination  n'a  que  trop  d'empire,  aux 
dépens  de  la  raison  :  peut-être  n'est-il  pas  opportun 
aujourd'hui  autant  qu'autrefois  de  développer  l'une 
au  détriment  de  l'autre.  Je  ne  .donnerais  donc  pas 
aux  enfants  les  Contes  de  Perrault;  je  les  garde 
pour  les  parents ,  aux  heures  de  récréation  et  de 
flânerie.  Tout  au  plus  permettrai-je  qu'eux-mêmes, 
comme  Perrault,  les  racontent  à  leurs  enfants, 
parce  qu'alors  ils  pourront  modifier  le  récit  selon 
le  caractère  et  l'esprit  des  petits  auditeurs ,  atténuer 
les  inconvénients  et  augmenter  l'utilité  morale. 


ArPENDIGE 


APPENDICE 

se  rapporlant  à  la  page  80. 
Extrait  du  poème  de  Corneille  ,  intitulé 

LES  VICTOIRES  DU  ROI 
SUR  LES  ÉTATS  DE  HOLLANDE 

en  1672. 
Vers  contre  et  pour  le  peuple  hollandais.) 


Ne  le  regarde  point  dans  sa  basse  origine, 
Confiné  par  mépris  aux  bords  de  la  marine  : 
S'il  n'y  fit  autrefois  la  guerre  qu'aux  poissons, 
S'il  n'y  connut  le  fer  que  par  ses  hameçons , 
Sa  fierté,  maintenant  au-dessus  de  la  roue, 
Méconnaît  ses  aïeux  qui  rampaient  dans  la  boue. 
C'est  un  peuple  ennobli  par  cent  fameux  exploits. 
Qui  ne  veut  adorer  ni  a  ivre  qu'à  son  choix  ; 
Un  peuple  qui  ne  souffre  autels  ni  diadèmes, 
Qui  veut  borner  les  rois  et  les  régler  eux-mêmes 
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Un  peuple  enflé  d'orgueil  et  gorgé  de  butin, 
Que  son  bras  a  rendu  maître  de  son  destin  ; 
Pirate  universel,  et  pour  gloire  nouvelle 
Associé  d'Espagne ,  et  non  plus  son  rebelle. 


Sur  ce  digne  ennemi  venge  le  Ciel  et  Toi  ; 

Venge  l'honneur  du  spectre ,  et  les  droits  de  la  Foi . 

Cette  Ame  du  parti,  cet  Amsterdam,  qu'on  nomme 

Le  magasin  du  monde  et  l'émule  de  Rome, 

Pour  se  flatter  d'un  sort  à  ce  grand  sort  égal , 

S'imagine  à  sa  porte  un  second  Annibal  ; 

S'y  figure  un  Pyrrhus,  un  Jugurthe,  un  Persée  ; 

Et,  sur  ces  rois  vaincus  promenant  sa  pensée. 

S'applique  tous  ces  temps  où  les  moindres  boui-geois 

Dans  Rome  avec  mépris  regardaient  tous  les  rois  ; 

Comme  si  son  trafic  et  des  armes  vénales 

Lui  pouvaient  l;iire  un  cœur  et  des  forces  égales  ! 

Voyons,  il  en  est  temps,  fameux  républicains, 
Nouveaux  enfants  de  Mars ,  rivaux  des  vieux  Romains , 
Tyrans  de  tant  de  mers,  voyons  de  quelle  audace 
Vous  détachez  du  toit  l'armet  et  la  cuirasse, 
Et  rendez  le  tranchant  à  ces  glaives  l'ouillés 
Que  du  sang  espagnol  vos  pères  .ont  souillés. 

Juste  Ciel  !  me  trompé -je,  ou  si  déjà  la  guerre 

Sur  les  deux  bords  du  Rhin  fait  bruire  son  tonnerre  ? 

Condé  presse  Vesel,  tandis  qu'avec  mon  Roi 

Le  généreux  Philippe  assiège  et  bat  Orsoi  : 

Ce  monarque  avec  lui  devant  Rhimberguc  tonne , 

Et  Turenne  promet  Buric  à  sa  couronne . 


APPENDICE  335 

Quatre  sièges  ensemble,  où  les  moindres  remparts 
Ont  bravé  si  lon^nemps  nos  modernes  Césars, 
Où  tout  défend  l'abord,  (qui  l'aurait  osé  croire?) 
Jlon  prince  ne  s'en  fait  qu'une  seule  victoire  ! 

Ainsi ,  tes  pavillons  à  peine  sont  plantés , 

A  peine  vers  les  murs  tes  canons  sont  pointés, 

Que  l'habitant  s'effraye ,  et  le  soldat  s'étonne  ; 

Un  bastion  le  couvre ,  et  le  coeur  l'abandonne  ; 

Et  le  front  menaçant  de  tant  de  boulevarts, 

De  tant  d'épaisses  tours  qui  flanquent  ses  remparis  , 

Tant  de  foudres  d"airain,  tant  de  masses  de  pierres, 

Tant  de  munitions  et  de  bouche  et  de  guerre. 

Tant  de  larges  fossés  qui  nous  ferment  le  pas, 

Pour  tenir  qiir.lre  Jouis  no  lui  suffi-ent  pas. 


Enfin  il  s'agit  de  passer  le  fleuve. 

Le  jour  à  peine  luit,  que  le  Rhin  se  rencontre  ; 
Tholus  frappe  les  yeux  ;  le  fort  de  Skeink  se  montre  ; 
On  s'apprête  au  passage,  on  dresse  les  pontons; 
Vers  la  rive  opposée  on  pointe  les  canons, 
La  frayeur  que  répand  cette  troupe  guerrière 
Prend  les  devants  sur  elle  ,  et  passe  la  première. 


Le    Roi  range  ses  troupes  sur    la  rive  ,   et  les 
harangue  : 


ft  De  vos  ponts  commencés ,  abandonnez  l'ouvrage , 
Français  !  ce  n'est  qu'un  fleuve ,  il  faut  passer  à  nage , 
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Et  laisser  ,  en  dépit  des  fureurs  de  son  cours , 
Aux  autres  nations  un  si  tardif  secours  ! 
Prenez  pour  le  triomphe  une  plus  courte  voie  ; 
C'est  Dieu  que  vous  servez,  c'est  Moi  qui  vous  envoie 
Allez ,  et  faites  voir  à  ces  flots  ennemis 
Quels  intérêts  le  Ciel  en  vos  mains  a  remis  !  » 


Celait  assez  en  dire  à  de  si  grands  courages  : 
Des  barques  et  des  ponts  on  hait  les  avantages  ; 
On  demande ,  on  s'efforce  à  passer  des  premiers. 
Grainmont  ouvre  le  fleuve  à  ces  bouillants  guerriei-s 
Vendôme,  d'un  grand  roi  race  tout  héroïque , 
Vivonne  ,  la  terreur  des  galères  d'Afrique  , 
Briole  ,  Chavigny  ,  Nogent ,  et  Nantouillet , 
Sous  divers  ascendants  montrent  même  souhait; 
■  De  Termes,  et  Coaslin ,  et  Soubise ,  et  La  Salle , 
Et  de  Saulx  ,  et  Revel  ,  ont  une  ardeur  égale  ; 
Et  Guitry ,  que  la  Parque  attend  sur  l'autre  bord  , 
Sallart  et  Beringhen  ,  font  un  pareil  effort. 
Je  n'achèverais  point  si  je  voulais  ne  taire 
Ni  pas  un  commandant ,  ni  pas  un  volontaire  ; 
L'histoire  en  prendra  soin  ,  et  sa  fidélité 
Les  consacrera  mieux  à  l'immortalité. 


De  la  maison  du  Roi  l'escadre  ambitieuse 
Fend  après  tant  de  chefs  la  vague  impétueuse  , 
Suit  l'exemple  avec  joie  ;  et  peut-être,  grand  Roi , 
Avais-je  là  quelqu'un  qui  te  servait  pour  moi  : 
Tu  le  sais,  il  suffit.  Ces  guerriers  intrépides 
Percent  des  flots  grondants  les  montagnes  liquides  ; 
La  tourmente  et  les  vents  font  horreur  aux  coursiers 
Mais  cette  horreur  en  vain  résiste  aux  cavaliers  ; 
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Chacun  pousse  le  sien  '  au  travers  de  l'orage  ; 

Le  péril  redoublé  redouble  le  courage  ; 

Le  gué  manque,  et  leurs  pieds  semblent  à  pas  perdus 

Chercher  encor  le  fond  qu'ils  ne  retrouvent  plus  ; 

Ils  battent  l'eau  de  rage ,  et ,  malgré  la  tempête 

Qui  bondit  sur  leur  croupe  et  bondit  sur  leur  tête, 

L'impérieux  éclat  de  leurs  hennissements 

Veut  imposer  silence  à  ces  mugissements  : 

Le  gué  renaît  sous  eux  ;  à  leurs  crins  qu'ils  secouent , 

Des  restes  du  péril  on  dirait  qu'ils  se  jouent , 

Ravis  de  voir  qu'enfin  leur  pied  mieux  affermi , 

Victorieux  des  flots,  n'a  plus  qu'un  ennemi. 


1.  Son  cheval. 
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